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Prolog

 

 

SEM ONA nepatří.

Vyběhne zadními dveřmi ze zrušené restaurace, ve tmě klopýtá – většina lamp má prasklé žárovky nebo je rozbitá –, dýchá hlasitě a chrčivě. Jako vyděšené zvíře utíká k místu, kde nechala stát auto, sotva vnímá, co dělá. Nějak se jí podaří otevřít dveře auta. Bez přemýšlení se připoutá, s kvílením pneumatik vycouvá z místa a vyrazí z parkoviště, bezohledně vletí do silnice, vůbec nezpomalí. Koutkem oka zahlédne cosi před řadou obchodů na druhé straně ulice – nemá ale čas uvědomit si, co vidí, protože už je na křižovatce. Projede ji na červenou a stále zrychluje. Nemůže myslet.

Další křižovatka – prožene se přes ni. Povolenou rychlost dávno překročila, ale to je jí fuk. Musí odtud pryč.

Další semafory a další červená. Auta zprava i zleva už se rozjela. Ona nezastaví. Vletí do křižovatky, prosmekne se kolem vozu, který jí překáží v cestě, za ní propuká chaos. Za sebou slyší skřípění brzd a zuřivé troubení. Nebezpečně se blíží tomu, že nad autem ztratí kontrolu. A pak ji ztratí – na jediný okamžik se jí vyjasní v hlavě, nevěřícně, když zoufale dupne na brzdu a auto ve smyku přeskočí obrubník a střemhlav narazí předkem do sloupu elektrického vedení.

 




 

Kapitola 1

 

 

TOHOTO HORKÉHO srpnového večera Tom Krupp zastaví auto – lexus na leasing – na příjezdové cestě svého pěkného patrového domu. Před domem, k němuž patří i garáž pro dvě auta, se rozprostírá trávník velkorysých rozměrů a rámují ho krásné staré stromy. Napravo od příjezdové cesty se před verandou vine dlážděná cestička, schody vedou k bytelným dřevěným dveřím uprostřed. Vpravo od vchodu zabírá celou délku obývacího pokoje panoramatické okno.

Dům stojí v ulici stáčející se do mírného oblouku se slepým koncem. Všechny domy okolo jsou rovněž hezké a udržované, a relativně podobné. Žijí tu úspěšní, usedlí lidé; všichni jsou maličko samolibí.

Toto klidné, zámožné předměstí na severu státu New York, obývané především vzdělanými manželskými páry s dobrou prací a jejich rodinami, zdánlivě nevnímá problémy města, jež ho obklopuje, problémy velkého světa, jako by tu nadále přežíval americký sen, hladce a nerušeně.

Tato mírumilovná scenerie však nekoresponduje s Tomovým momentálním rozpoložením. Vypne světla, motor a potmě chvilku sklesle sedí a pohrdá sebou.

Pak si s náhlým údivem povšimne, že auto jeho manželky nestojí na obvyklém místě na příjezdové cestě. Automaticky se podívá na hodinky: 21.20. Říká si, jestli na něco nezapomněl. Nechystala se někam? Nevzpomíná si, že by o něčem takovém mluvila, jenomže poslední dobou měl tolik práce – třeba jen potřebovala něco rychle vyřídit a každou chvíli se vrátí. Nechala vevnitř rozsvíceno – domu to propůjčuje přívětivou zář.

Vystoupí z auta do letního večera – voní čerstvě posekanou trávou – a spolkne zklamání. Ze srdce se těšil, až ženu uvidí. Chviličku zůstane stát s rukou položenou na střeše auta a zadívá se naproti přes ulici. Pak vezme ze sedadla spolujezdce aktovku a sako a unaveně dveře zabouchne. Po cestičce dojde k předním schodům a otevře domovní dveře. Něco je špatně. Zadrží dech.

Zcela nehnutě stojí na prahu, s rukou stále na klice. Zprvu neví, co ho znepokojuje. Potom mu to dojde. Dveře nebyly zamčené. To samo o sobě není nic neobvyklého – večer většinou přijede domů, otevře dveře a jde rovnou dovnitř, protože Karen je obvykle tou dobou doma a čeká na něj. Tentokrát ale sedla do auta, někam odjela a zapomněla zamknout. To se jeho ženě vůbec nepodobá, na zamykání dveří velice dbá. Tom zvolna vydechne. Třeba měla naspěch a zapomněla.

Očima rychle přelétne obývací pokoj, poklidný obdélník ve světle šedé a bílé barvě. Vládne v něm naprosté ticho, nikdo zjevně není doma. Nechala rozsvíceno, takže jistě nebude pryč dlouho. Možná jela koupit mléko. Někde pro něj nejspíš nechala vzkaz. Hodí klíče na stolek u domovních dveří a zamíří přímo do kuchyně vzadu. Má hlad jako vlk. Přemýšlí, jestli už jedla, nebo jestli čeká na něj.

Očividně chystala pro oba večeři. Salát je téměř hotový, nechala tam ležet nakrojené rajče, když odešla. Tom se dívá na dřevěné prkýnko, na rajče a ostrý nůž vedle něj. Na žulovém pracovním pultu čekají těstoviny, stačí je uvařit, na nerezovém plynovém sporáku zas velký hrnec s vodou. Hořák je vypnutý a voda v hrnci studená – ponoří do ní prst, aby se přesvědčil. Sjede pohledem dvířka lednice, hledá vzkaz – na bílé tabuli pro něj nic napsané není. Zamračí se. Vytáhne z kapsy kalhot mobil a zkontroluje, jestli náhodou nepřehlédl nějakou zprávu od ní. Nic. Teď už je mírně podrážděný. Možná mu něco říkala.

Otevře ledničku, chvíli před ní stojí a nepřítomně zírá na její obsah, potom si vezme jedno dovozové pivo a rozhodne se, že se pustí do vaření. Ona se určitě co nevidět vrátí. Zvědavě se rozhlédne po něčem, co jim snad mohlo dojít. Mají mléko, chleba, omáčku na těstoviny, víno, parmezán. Nakoukne do koupelny – toaletního papíru je tam habaděj. Nic dalšího neodkladného ho nenapadá. Zatímco čeká, než se začne vařit voda, zavolá ženě na mobil, ale nebere mu to.

Za patnáct minut jsou těstoviny hotové, ale manželka nikde. Tom nechá cedník s těstovinami ve dřezu, vypne hořák pod hrncem s rajčatovou omáčkou a neklidně zamíří do obýváku, na hlad už zapomněl. Vyhlédne z velkého okna přes trávník na ulici. Kde sakra vězí? Začíná ho jímat úzkost. Znovu prozvoní její mobil a uslyší za sebou slabé drnčení. Prudce se za zvukem ohlédne a spatří její telefon, jak bzučí na opěradle gauče. Do pytle. Zapomněla si mobil. Jak se jí teď dovolá?

Začne hledat po domě nějakou nápovědu, kam mohla odjet. Nahoře v ložnici ke svému překvapení uvidí na jejím nočním stolku kabelku. Nešikovnými prsty ji rozepne, má neurčitý pocit viny, že se manželce přehrabuje v tašce. Připadá mu to jako vpád do soukromí. Tohle je ale výjimečná situace. Vysype obsah kabelky doprostřed jejich pečlivě ustlané postele. Je tam její peněženka, pouzdro na mince, rtěnka, propiska, balíček papírových kapesníků – je tam všechno.

Takže nejela něco vyřídit. Možná za nějakou kamarádkou, která potřebovala s něčím pomoct? Probrat nějaký vážný problém? Stejně by si ale vzala kabelku, když jela autem. A nezavolala by mu už, kdyby to šlo? Mohla by si od někoho půjčit telefon. Ona přece nebývá takhle bezohledná.

Tom se posadí na kraj postele a mlčky podléhá panice. Srdce mu tluče příliš rychle. Něco není v pořádku. Napadá ho, že by měl asi zavolat na policii. Uvažuje, jak by to mohlo probíhat. Moje žena někam odjela a já nevím, kde je. Nechala tu telefon i kabelku. Zapomněla zamknout dveře. To se jí vůbec nepodobá. Nejspíš ho nebudou brát vážně, když je pryč teprve tak krátce. Nenašel žádné známky zápasu. Nikdo tu s ničím nehnul.

Najednou vyskočí na nohy a rychle prohledá celý dům. Nenajde však nic znepokojivého – ani shozený telefon, ani rozbité okno, ani krvavý flek na podlaze. Přesto oddechuje vyděšeně, jako by našel.

Váhá. Třeba si policisté budou myslet, že se pohádali. I kdyby jim řekl, že k žádné hádce nedošlo, že oni se nehádají skoro vůbec. Že jejich manželství je téměř dokonalé.

Místo aby přivolal policii, běží zpátky do kuchyně, kde má Karen vypsaná telefonní čísla, a začne obvolávat její kamarádky.

 

Strážník Kirton při pohledu na vrak před sebou zavrtí rezignovaně hlavou. Lidi a auťáky. Viděl už věci, ze kterých na místě hodil šavli. Tentokrát to není tak hrozné.

Oběť nehody, žena zřejmě těsně po třicítce, u sebe neměla žádné doklady. Ani kabelku, ani peněženku. V palubní přihrádce ale bylo osvědčení o registraci vozidla a doklad k povinnému ručení. Vůz je registrovaný na jméno Karen Kruppová, bytem na Dogwood Drive 24. Ta bude mít co vysvětlovat. A čeká ji žaloba. Zatím ji sanitka odvezla do nejbližší nemocnice.

Podle toho, co dosud zjistil, a výpovědi svědků jela, jako by ji honilo sto čertů. Projela na červenou a narazila čelem červené Hondy Civic rovnou do sloupu. Jen zázrakem se nikomu jinému nic nestalo.

Nejspíš byla sjetá, pomyslí si Kirton. Udělají jí toxikologickou zkoušku.

Uvažuje, jestli auto není kradené. To si snadno ověří.

Háček je v tom, že ona nevypadala jako zlodějka aut nebo feťačka. Vypadala jako normální panička. Tedy podle toho, co přes všechnu tu krev dokázal rozeznat.

 

Tom Krupp zatelefonoval všem, s kým se podle toho, co ví, Karen nejčastěji stýká. Když ani oni netuší, kde může být, už nebude dál čekat. Zavolá na policii.

Třese se mu ruka, když znovu sáhne po telefonu. Strachem se mu dělá špatně.

Na druhé straně se ozve hlas: „911. Jaké máte potíže?“

 

Jakmile Tom otevře dveře a spatří na zápraží policistu s vážným výrazem ve tváři, ví, že se stalo něco moc zlého. Zmocní se ho nevolnost a hrůza.

„Strážník Fleming,“ představí se policista a ukáže odznak.

„Můžu dál?“ zeptá se uctivě, tlumeným hlasem.

„To jste tu rychle,“ vyhrkne Tom. „Na tísňovou linku jsem volal teprve před pár minutami.“ Připadá mu, že možná upadá do šoku.

„Nejsem tu kvůli žádnému telefonátu,“ odpoví policista.

Tom ho zavede do obývacího pokoje a klesne na velkou bílou pohovku, jako by se mu podlomily nohy. Nepodívá se policistovi do tváře. Chce co nejvíc oddálit okamžik pravdy.

Ten okamžik však nastává. Uvědomuje si, že stěží dýchá.

„Dejte si hlavu dolů,“ promluví k němu strážník Fleming a jemně položí ruku Tomovi na rameno.

Tom skloní hlavu k nohám, připadá mu, že brzy omdlí. Bojí se, že nastává konec jeho světa. Po chvilce vzhlédne. Nemá ponětí, co bude následovat, ale ví, že nic dobrého to být nemůže.

 




 

Kapitola 2

 

 

TROJICE KLUKŮ – dva třináctiletí a jeden čtrnáctiletý, tomu zrovna nad horním rtem začínají rašit vousy – je zvyklá se poflakovat, kde a kdy se jim zachce. V téhle části města děti vyspívají rychle. Pozdě večer nejsou doma, nesklánějí se nad obrazovkou počítače a nedělají si domácí úkoly, nejsou ani v posteli. Lítají venku a koledují si o malér. A jak to tak vypadá, jeden si právě vykoledovali.

„Čumte,“ řekne jeden, když se náhle zastaví ve dveřích zrušené restaurace, kam si občas zajdou vykouřit jointa, když zrovna nějakého mají. Druzí dva vběhnou dovnitř za ním, pak zůstanou stát a mžourají do tmy.

„Co to je?“

„Podle mě mrtvej chlap.“

„Ne asi, vole.“

Kluci okamžitě nastraží smysly, všichni znehybní v obavě, že by tam mohl být ještě někdo jiný. Poznají ale, že jsou sami.

Jeden z těch dvou mladších se v ulehčení nervózně zasměje. Zvědavě postoupí dopředu, prohlížejí si tělo na podlaze. Je to muž, leží na zádech, do obličeje a hrudi ho zjevně zasáhly střely. Světlou košili má nasáklou spoustou krve. Ani jeden z nich se jí vůbec neštítí.

„Zajímalo by mě, jestli u sebe něco nemá,“ ozve se nejstarší.

„Pochybuju,“ řekne jeden z těch druhých.

Nejstarší ale mrtvému zkušeně zajede rukou do kapsy kalhot a vytáhne peněženku. Prohlédne si její obsah. „Vypadá to, že máme kliku,“ prohlásí se širokým úsměvem a ukáže otevřenou peněženku ostatním. Je plná bankovek, ale ve tmě není dost dobře poznat, kolik v ní přesně je. Z druhé kapsy mrtvého vyloví mobil.

„Vemte mu hodinky a tak,“ řekne druhým dvěma a sám mezitím s nadějí zkoumá podlahu, hledá pistoli. Zbraň by byla skvělý úlovek, ale nikde žádnou nevidí.

Jeden kluk sundá hodinky. Druhý chvilku zápasí s masivním zlatým prstenem, ale nakonec ho mrtvému nějak stáhne z prstu a strčí si ho do kapsy džínů. Potom osahá muži krk, jestli nemá řetízek. Nemá.

„Vem mu pásek,“ radí mu nejstarší. „A taky boty.“

Ukradli už leccos, ale mrtvolu neobrali ještě nikdy. Pohltí je vzrušení, zrychluje se jim dech. Překročili jistou mez.

Nejstarší kluk, zjevně jejich vůdce, řekne: „Musíme vocud vypadnout. A nesmíte vo tom nikde ani ceknout.“

Druzí dva k vyššímu chlapci vzhlédnou a mlčky přikývnou.

„Před nikým se nevytahovat, co jsme udělali. Jasný?“ řekne jim.

Znovu odhodlaně přikývnou.

„Kdyby se někdo vyptával, nikdy jsme tady nebyli. Mizíme.“

Tři kluci rychle vyklouznou ze zrušené restaurace a věci mrtvého si odnášejí s sebou.

 

Tom ze strážníkova hlasu, z výrazu jeho tváře vyčte, že to bude hodně špatná zpráva. Policisté musí lidem sdělovat tragické zprávy dnes a denně. Teď je řada na něm. Tom ale nic vědět nechce. Chce tenhle večer vzít znovu od začátku – vystoupit z auta, dojít k domovním dveřím a v kuchyni zastihnout Karen při přípravě večeře. Chce ji obejmout, vdechnout její vůni a pevně ji sevřít v náručí. Chce, aby všechno bylo jako dřív. Kdyby nepřijel domů tak pozdě, třeba by i bylo. Třeba za to může on.

„Bohužel se stala nehoda,“ řekne strážník Fleming, hlas vážný, oči plné soustrasti.

Věděl to. Toma se zmocní otupělost.

„Jezdí vaše žena červenou Hondou Civic?“ zeptá se strážník.

Tom neodpovídá. Tohle přece nemůže být pravda. Strážník přečte poznávací značku vozidla.

„Ano,“ řekne Tom. „To je její auto.“ Jeho hlas zní divně, jako by vycházel odjinud. Podívá se na policistu. Čas jako by zpomalil. Teď mu to poví. Oznámí mu, že Karen je mrtvá.

Strážník Fleming jemně řekne: „Je zraněná. Nevím, nakolik vážně. Je v nemocnici.“

Tom si zakryje obličej dlaněmi. Není mrtvá! Jen zraněná. Vzedme se v něm zoufalá naděje, že to možná nebude tak zlé. Třeba to dobře dopadne. Spustí ruce, zhluboka, rozechvěle se nadechne a zeptá se: „Co se stalo?“

„Účastníkem nehody bylo jen jedno vozidlo,“ odvětí tiše strážník Fleming. „Narazilo do sloupu, čelně.“

„Cože?“ opáčí Tom. „Jak může auto jen tak samo od sebe narazit do sloupu? Karen je vynikající řidička. Nikdy ještě nebourala. Musel to zavinit někdo jiný.“ Postřehne rezervovaný výraz ve strážníkově tváři. Co mu neříká?

„Řidička u sebe neměla doklady,“ řekne Fleming.

„Kabelku nechala tady. I telefon.“ Tom si přejede dlaněmi přes obličej, snaží se zachovat klid.

Fleming nakloní hlavu ke straně. „Je mezi vámi a vaší ženou všechno v pořádku, pane Kruppe?“

Tom se na něj zděšeně zadívá. „Ano, ovšem.“

„Nepohádali jste se, nevymklo se vám to trochu z rukou?“

„Ne! Nebyl jsem ani doma.“

Strážník Fleming usedne do křesla naproti němu, předkloní se. „Okolnosti totiž – víte, je tu jistá nepatrná možnost, že žena, která auto řídila, která se vybourala, nemusí být vaše manželka.“

„Cože?“ vyhrkne Tom udiveně. „Proč? Jak to myslíte?“

„Protože u sebe neměla žádné doklady. V tuhle chvíli nevíme s jistotou, jestli to auto řídila vaše žena, víme jen, že je to její auto.“

Tom na něj zírá, neschopen slova.

„K té nehodě došlo na jižním konci města, na křižovatce Prospect a Davis Drive,“ pokračuje strážník Fleming a významně na něj hledí.

„To není možné,“ prohlásí Tom. To je jedna z nejhorších částí města. Tam by Karen nikdo nedostal ani za bílého dne, natož aby se tam sama vydala po setmění.

„Nenapadá vás nějaký důvod, proč by vaše žena, Karen, tak riskantně – nepovolenou rychlostí a na červenou – projížděla tou částí města?“

„Co? Co to povídáte?“ Tom na policistu nevěřícně zírá. „Karen by v téhle části města vůbec ani nebyla. A ona povolenou rychlost nikdy nepřekračuje – nikdy by neprojela na červenou.“ Znovu klesne do hlubin gauče. Pocítí příval úlevy. „To není moje žena,“ prohlásí s jistotou. Zná manželku a ta by něco takového nikdy neudělala. Téměř se usměje. „Je to někdo jiný. Někdo jí musel ukrást auto. Díkybohu!“

Pohlédne zas na policistu, který ho dál pozoruje s hlubokými obavami. A potom mu to dojde, panika je rázem zpět. „Tak kde je moje žena?“

 




 

Kapitola 3

 

 

„POTŘEBUJU, ABYSTE se mnou jel do nemocnice,“ řekne strážník Fleming.

Tom tak docela nedokáže vnímat, co se děje. Vzhlédne k policistovi. „Promiňte, co jste říkal?“

„Potřebuju, abyste se mnou teď jel do nemocnice. Musíme ji identifikovat, tak nebo onak. Potřebujeme vědět, jestli je ta žena v nemocnici vaše manželka. A pokud není, musíme ji najít.“ Ještě dodá: „Řekl jste, že jste volal na tísňovou linku. Vaše žena není doma a její auto nabouralo.“

Tom rychle přikývne, už rozumí. „Ano.“

Spěšně posbírá peněženku a klíče – třesou se mu ruce – vyjde za strážníkem ven a nasedne dozadu do černobílého hlídkového vozu zaparkovaného na ulici. Toma napadne, jestli je vidí někdo ze sousedů. Letmo si pomyslí, jak to musí vypadat, když ho vezou vzadu v policejním autě.

Když dorazí k nemocnici U Milosrdných, projdou Tom se strážníkem Flemingem přes pohotovostní příjem do hlučné přecpané čekárny. Tom nervózně pochoduje tam a zpátky po hladké naleštěné podlaze, zatímco strážník Fleming se pokouší sehnat někoho, kdo by mu dokázal říct, kde leží oběť autonehody. Čím déle Tom čeká, tím intenzivnější ho svírá úzkost. Skoro všechny lavice jsou obsazené a pacienti jsou i na lehátkách lemujících chodbu. Procházejí tudy policisté a záchranáři ze sanitek. Za plexisklem bez přestání pracuje zdravotnický personál. U stropu visí velké televizory, v nichž běží série otupujících osvětových videí o zdraví.

Tom neví, v co doufat. Nechce, aby ta zraněná byla Karen. Možná utrpěla velice těžká poranění. Nemůže na to ani pomyslet. Na druhou stranu, nevědět, kde je, obávat se nejhoršího… Co se sakra dneska večer stalo? Kde je?

Konečně na něj Fleming přes přecpanou čekárnu kývne. Tom k němu hned přispěchá. S Flemingem tam stojí uštvaná sestra. Podívá se na Toma, pak zpátky na strážníka a řekne:

„Bohužel. Zrovna je na magnetické rezonanci. Budete muset počkat. Nemělo by to trvat moc dlouho.“

„Potřebujeme tu ženu identifikovat,“ naléhá Fleming.

„Nebudu kvůli vám přerušovat magnetickou rezonanci,“ prohlásí sestra rozhodně. Účastně střelí pohledem po Tomovi.

„Víte co?“ nadhodí. „Mám její oblečení a osobní věci, které měla u sebe, když ji sem přivezli. Jestli chcete, ukážu vám je.“

„To by nám pomohlo,“ přisvědčí Fleming a podívá se na Toma. Ten přikývne.

„Pojďte se mnou.“ Sestra je zavede dlouhou chodbou do místnosti, kde prohrabe několik přecpaných skříněk, než vytáhne průhledný igelitový pytel s visačkou a položí ho na ocelový stůl. Tom na obsahu pytle rázem zůstane viset očima. Uvnitř je vzorovaná blůza, kterou ihned pozná. Přemůže ho nával nevolnosti. Tu měla ráno Karen na sobě, když odcházel do práce.

„Potřebuju si sednout,“ řekne Tom a polkne.

Strážník Fleming mu přistaví židli a Tom na ni ztěžka klesne, civí na pytel s manželčinými věcmi. Sestra si vzala latexové rukavice a teď jemně vyndává jednotlivé kusy na stůl. Vzorovanou blůzu, džíny, běžecké boty. Blůza i džíny jsou celé zacákané krví. Tomovi stoupne žluč do úst, zas ji spolkne. Manželčina podprsenka a kalhotky, podobně zakrvácené. V samostatném uzavíratelném sáčku spočívá její zásnubní a snubní prsten, zlatý řetízek s diamantem, který jí koupil k prvnímu výročí svatby.

Nevěřícně vzhlédne k policistovi vedle sebe a přeskakujícím hlasem mu sdělí: „Jsou její.“

 

Strážník Fleming se vrátí na stanici a o něco později se v jídelně sejde se strážníkem Kirtonem. Vezmou si kafe a najdou si volná místa.

„Takže to auto není kradený,“ řekne Kirton. „Ta ženská takhle jela vlastním autem. Proč, sakra?“

„Smysl to moc nedává.“

„Musela bejt totálně sjetá.“

Fleming se napije kávy. „Manžel je v šoku. Jakmile uslyšel, kde se ta nehoda stala a jak, odmítl uvěřit, že je to jeho žena. Skoro mě přesvědčil, že to musí být někdo jiný.“ Zavrtí hlavou.

„Když poznal její oblečení, vypadal úplně omráčeně.“

„No jo, spousta paniček tajně bere drogy a manžílek o tom nic neví,“ odtuší Kirton. „Kvůli tomu možná byla v tý části města – pak si šlehla a začala v autě vyšilovat.“

„Možná.“ Fleming se odmlčí a dá si další doušek kávy.

„S lidmi nikdy nevíš.“ Je mu líto toho manžela, co vypadal, jako by dostal ránu na solar. Fleming za roky služby u policie viděl leccos a ví, že vážný problém s drogami skrývají někdy lidé, u nichž byste to čekali nejmíň. A tají i všelijaké pokoutní aktivity, pomocí nichž si drogu opatřují. Spousta lidí má ošklivá tajemství. Fleming pokrčí rameny. „Až k ní budeme moct, třeba nám řekne, co tam krucinál vyváděla.“ Naposledy si lokne a dopije kávu do dna. „Jejího muže by to určitě taky zajímalo.“

 

Tom dál zůstává v čekárně pohotovosti, nervózně pochoduje sem a tam a čeká. Snaží se rozpomenout, jestli na manželce nebylo v posledních několika dnech něco jinak, něco neobvyklého. Nic si nevybavuje, ale měl toho v práci tolik. Neuniklo mu něco?

Co sakra v takové části města pohledávala? A proč navíc jela tak rychle? To, co mu policista o jejím dnešním chování řekl, se natolik vymyká její povaze, že se mu nechce tomu vůbec uvěřit. Jenomže… ta žena v péči lékařů je ona. Jakmile si s ní bude moct promluvit, zeptá se jí. Hned co jí řekne, jak moc ji miluje.

Nemůže si pomoct, pořád přemýšlí o tom, že kdyby dorazil domů včas, jak měl, místo aby –

„Tome!“

Když zaslechne své jméno, otočí se. Po příjezdu do nemocnice zavolal svému bratru Danovi a Dan k němu teď kráčí, v chlapecké tváři ustarané vrásky. Tom ještě v životě nikoho tak rád neviděl. „Dane,“ vydechne s ulehčením.

Bratři se krátce obejmou a potom se posadí naproti sobě na tvrdá plastová sedadla, stranou největšího davu. Tom mu všechno převypráví. Je to zvláštní pocit, hledat oporu u mladšího bratra. Obvykle je to naopak.

„Tom Krupp!“ překřikne hlahol v čekárně zvučný hlas.

Okamžitě vstane a hrne se k muži v bílém plášti. Dan se mu drží v patách.

„Já jsem Tom Krupp,“ řekne Tom úzkostně.

„Jsem doktor Fulton. Ošetřující lékař vaší ženy,“ sdělí mu doktor spíše věcným než přátelským tónem. „Utrpěla při nehodě vážné poranění hlavy. Udělali jsme jí magnetickou rezonanci. Má těžký otřes mozku, naštěstí však nedošlo k žádnému krvácení do mozku. Má velké štěstí. Další zranění jsou relativně lehká. Zlomený nos. Zhmožděniny, řezné rány. Ale uzdraví se.“

„Díkybohu,“ hlesne Tom a celé tělo mu ochabne úlevou. Když se podívá na bratra, do očí mu vyhrknou slzy. Teprve teď si uvědomí, jak moc byl strnulý napětím.

Doktor přikývne. „Zachránil ji bezpečnostní pás a airbag. Nějakou dobu ji bude všechno bolet a bude jí hrozně třeštit hlava, ale za čas se to spraví. Bude se muset šetřit. Sestra s vámi probere, jakou péči bude ten otřes mozku vyžadovat.“

Tom přikývne. „Kdy k ní budu moct?“

„Hned,“ odpoví doktor, „prozatím jenom vy, ale nezdržujte se tam moc dlouho. Převezli jsme ji na čtvrté patro.“

„Já počkám tady,“ řekne Dan.

Při pomyšlení, že Karen uvidí, pocítí Tom nové bodnutí úzkosti.

 

 




 

Kapitola 4

 

 

NEMŮŽE SE HÝBAT. Nabývá a zase ztrácí vědomí. Stále více si bolest uvědomuje a zasténá.

Napře vůli – připadá jí to nesmírně namáhavé – a donutí chvějící se víčka, aby se otevřela. Do paže jí vedou hadičky. Je v mírném polosedu a postel má po stranách kovové hrazení. Povlečení je erární, bílé. Okamžitě pochopí, že leží na nemocničním lůžku, a poleká se. Mírně pootočí hlavu a ucítí bolestivé bušení. Mžikne a místnost se s ní zhoupne. Do jejího rozmazaného zorného pole vstoupí žena, zjevně zdravotní sestra, a nejasně v něm pluje.

Pokusí se zaostřit zrak, ale zjistí, že to nejde. Pokusí se promluvit, ale jako by nemohla pohnout rty. Všechno je jako z olova, jako by ji něco těžkého táhlo k zemi. Zamrká. Sestry jsou teď dvě. Ne, jen jedna. Vidí dvojitě.

„Měla jste autonehodu,“ řekne sestra tiše. „Venku čeká váš manžel. Dojdu pro něj. Moc rád vás uvidí.“ Odejde z místnosti. Tom, pomyslí si ona vděčně. Neobratně si přejede jazykem po vnitřku úst. Má takovou žízeň. Potřebuje vodu. Připadá jí, že má opuchlý jazyk. Napadne ji, jak dlouho už tu asi je a jak dlouho tu zůstane, takhle znehybnělá. Bolí ji celé tělo, nejhůř ale hlava.

Sestra se vrací a vede jejího muže, jako by jí nesla dárek. Už nevidí tak rozmazaně. Rozeznává, že Tom vypadá ustaraně a vyčerpaně, není oholený, jako kdyby celou noc nespal. Jeho oči v ní však vyvolávají pocit bezpečí. Chce se na něj usmát, ale nějak se jí to nedaří.

Nakloní se nad ni a láskyplně se na ni zadívá. „Karen!“ zašeptá a vezme ji za ruku. „Díkybohu, že jsi v pořádku.“

Ona se snaží něco říct, ale neozve se nic krom jakéhosi ochraptělého zakňourání. Sestra jí okamžitě přidrží u úst brčko v plastovém kelímku s vodou, aby se mohla napít. Žíznivě si lokne. Když má dost, sestra kelímek odnese.

Znovu se pokusí promluvit. Dá to daleko víc práce, než snese, a tak to vzdá.

„To nic,“ řekne její manžel. Zvedne ruku, jako by jí chtěl odhrnout vlasy z čela, důvěrně známým gestem, ale rozpačitě ruku zas spustí. „Měla jsi bouračku. Ale budeš v pořádku. Jsem tady.“ Zahledí se jí hluboko do očí. „Miluju tě, Karen.“

Ona zkusí zvednout hlavu, jen trošičku, jenomže si vykoleduje ostrou, palčivou bolest, závrať a nával nevolnosti.

Slyší, jak do malé místnosti vchází někdo další. Jiný muž, vyšší a štíhlejší než její manžel, skoro kostnatý, na sobě bílý plášť a kolem krku stetoskop, přistoupí k její posteli a shlédne k ní jakoby z velké výšky. Manžel pustí její ruku a ustoupí stranou, aby mu udělal místo.

Lékař se k ní skloní a posvítí jí malou baterkou nejdřív do jednoho oka, pak do druhého. Zatváří se spokojeně a zastrčí baterku do kapsy. „Utrpěla jste těžký otřes mozku,“ sdělí jí.

„Ale budete v pořádku.“

Konečně najde hlas. Podívá se na neupraveného, usouženého muže stojícího vedle lékaře v bílém plášti a zašeptá: „Tome.“

 

Když Tom hledí na svou ženu, srdce mu překypuje citem. Jsou manželé necelé dva roky. Tyhle rty líbá každé ráno a každý večer. Její ruce zná stejně dobře jako své. Právě teď se v jejích krásných modrých očích obkroužených modřinami zračí plno bolesti.

„Karen,“ osloví ji šeptem. Skloní se blíž k ní a pokračuje: „Co se dneska večer stalo?“ Nechápavě se na něj zadívá.

Přitlačí na ni, musí to vědět. V jeho hlase se objeví naléhavý tón. „Proč jsi tak narychlo odešla z domu? Kam jsi jela?“

Ona chce zavrtět hlavou, ale hned přestane a na chvilku zavře oči. Znovu je otevře a šeptem ze sebe vypraví: „Já nevím.“

Tom se na ni polekaně dívá. „To přece musíš vědět. Měla jsi nehodu. Jela jsi moc rychle a narazila jsi do sloupu.“

„Já si nevzpomínám,“ pronese pomalu, jako by ji to stálo poslední zbytečky energie. V jejích očích, které mu opětují pohled, je zřejmé zděšení.

„Je to důležité,“ naléhá Tom téměř zoufale a nakloní se ještě blíž. Ona se odtáhne a zaboří se hloub do polštáře.

Zakročí lékař. „Necháme vás teď odpočívat,“ řekne. Tlumeně promluví k sestře a potom Tomovi pokyne, aby šel s ním.

Tom vyjde s doktorem z pokoje a naposled se ohlédne po manželce na nemocničním lůžku. Musí to být tím zraněním hlavy, pomyslí si starostlivě. Třeba je vážnější, než se domnívali. S hlavou plnou starostí následuje doktora Fultona chodbou.

Vládne tam přízračné ticho – Tom si vzpomene, že je hluboká noc. Doktor najde za sesternou jeden volný pokoj.

„Posaďte se,“ vyzve Toma a usedne na prázdnou židli.

„Proč si nevzpomíná, co se stalo?“ vyhrkne Tom rozrušeně.

„Sedněte si,“ řekne doktor Fulton rázně. „Snažte se uklidnit.“

„Ovšem,“ odvětí Tom a posadí se na jedinou další židli v maličké místnůstce. Zůstat v klidu mu ale přijde zatěžko.

Doktor promluví. „Někdy se stává, že pacienty po úrazu hlavy nakrátko postihne retrográdní amnézie.“

„Co to znamená?“

„Při fyzickém poranění hlavy, nebo i při emocionálním traumatu, může pacient dočasně ztratit vzpomínky na to, co se před onou příhodou odehrálo. Ztráta paměti může být buď malá, anebo zásadnější. Obvykle se při ráně do hlavy dostaví i jiný typ amnézie – po nehodě se vyskytnou potíže s krátkodobou pamětí. I ty zřejmě budete nějaký čas pozorovat. Někdy však dojde i k té retrográdní, a k tomu rozsáhlejší. Myslím, že právě to se zde teď děje.“

Doktor se netváří nijak zvlášť znepokojeně. Tom se snaží sám sebe přesvědčit, že by ho to mělo uklidnit. „Vrátí se jí ty vzpomínky?“

„Já jsem o tom přesvědčen,“ prohlásí lékař. „Buďte zkrátka trpělivý.“

„Můžeme jí nějak pomoct, aby se jí paměť vrátila rychleji?“ Zoufale touží vědět, co se Karen stalo.

„Skutečně ne. Potřebuje odpočívat. Mozek se musí zotavit. Tyhle případy chtějí čas.“

Doktorovi zabzučí pager, on se na něj podívá, omluví se a ponechá Toma o samotě se všemi těmi otázkami.

 




 

Kapitola 5

 

 

DRUHÝ DEN RÁNO sedí v prostoru pro návštěvy ve čtvrtém patře nemocnice U Milosrdných Brigid Cruikshanková, Karenina blízká přítelkyně odnaproti z ulice, na klíně má pletení, hebká žlutá příze se odvíjí z plátěné tašky u jejích nohou. Místnost, prosvětlená velkými okny s vyhlídkou na rušné parkoviště, se nachází jen kousek od řady výtahů. Brigid plete svetřík pro miminko, ale bezděky pouští oka a svetřík ji rozčiluje, ona si však uvědomuje, že ve skutečnosti se nezlobí kvůli němu.

Zahlédne Toma – v džínách a obyčejném tričku, vysokého, hranatého, s rozcuchanými vlasy –, jak míří k výtahům. Když si jí všimne, zdá se být zaskočený. Možná není zrovna nadšený, že ji tu vidí. Tak úplně ji to nepřekvapuje. Třeba chtějí mít s Karen soukromí. Někteří lidé už jsou takoví.

Ona však potřebuje vědět, co se děje, a tak zachytí jeho pohled a nespouští z něj oči, a on pomalým krokem zamíří k místu, kde se usadila.

Starostlivě se na něj zadívá. „Tome, to jsem ráda, že tě vidím. Snažila jsem se ti dovolat. Moc mě mrzí to –“

„Ano,“ skočí jí ostře do řeči. Posadí se vedle ní, předkloní se a opře si lokty o kolena. Vypadá příšerně, jako by posledních dvacet čtyři hodin vůbec nespal. Nejspíš to tak opravdu je.

„Bála jsem se,“ řekne mu Brigid. Včera večer jí Tom dvakrát volal – nejdřív zjišťoval, jestli netuší, kde Karen je, a později potom z nemocnice, aby jí řekl, že Karen měla autonehodu. Ten hovor byl ale stručný a on ho utnul, aniž jí sdělil jakékoli podrobnosti. Ona teď strašlivě touží se všechno dozvědět. Chce to celé slyšet. „Co se stalo?“

Tom hledí před sebe, na ni se nepodívá. „Nabourala do sloupu.“

„Cože?“

Zvolna přikývne, jako by byl nesnesitelně unavený. „Policie tvrdí, že jela moc rychle a na červenou. Ztratila kontrolu nad řízením.“

Brigid na něj chvilku kouká. „Řekla ti, co se stalo?“ nadhodí. To už se na ni podívá a ona v jeho očích spatří jakousi bezmoc. „Prý si nevzpomíná. Na tu nehodu ani na nic z toho, co k ní vedlo,“ odpoví Tom. „Vůbec si včerejší večer nepamatuje.“

„Opravdu?“

„Ano, opravdu,“ přisvědčí Tom. „Doktor mi řekl, že po takovém zranění je to normální.“

Brigid od něj odvrátí oči zpátky ke svému pletení. „A – paměť se jí vrátí?“ zeptá se.

„Oni si myslí, že ano. Já v to doufám. Protože bych zatraceně rád věděl, co to vyváděla.“

Brigid chvilku mlčí. Konečně promluví: „Určitě se to spraví.“ Zní to tak chabě. On to zřejmě nevnímá.

Tom si ztěžka povzdychne a řekne: „A k tomu to musím řešit s policií.“

„S policií?“ opáčí Brigid rychle a znovu k němu zvedne oči.

Teď si všímá v jeho tváři vrásek, které předtím přehlédla.

„Oni tu nehodu vyšetřují,“ vysvětlí Tom. „Nejspíš ji z něčeho obviní.“

„Ach!“ vyhrkne Brigid a odloží pletení. „To mě moc mrzí, Tome. Zrovna teď tohle nepotřebuješ, co?“

„Ne.“

Tón jejího hlasu zjihne. „Kdybys potřeboval rameno, o které se můžeš opřít, víš, že jsem tu pro tebe, viď? Pro vás oba.“

„Jasně,“ odpoví jí. „Dík.“ Vstane. „Dojdu si pro kafe. Chceš taky?“

Ona zavrtí hlavou. „Ne, děkuju, nemám chuť. Ale mohl bys Karen říct, že jsem tady?“

„Určitě. Ale možná jsi tu zbytečně. Myslím, že dneska nebude o žádné návštěvy stát. Má velké bolesti, takže jí dávají silné tišící léky. Je dost obluzená a dezorientovaná. Snad bys měla radši jít domů.“

„Ještě chvilku tu počkám. Pro případ, kdyby na to přece jen měla náladu,“ prohlásí Brigid a znovu se pustí do pletení. Jakmile se k ní Tom otočí zády a zamíří k výtahům, vzhlédne od práce a dívá se za ním. Nechce se jí věřit, že by ji Karen nechtěla vidět, ani na minutku. Nezůstane u ní dlouho. Jen co Tom zmizí ve výtahu a ona uslyší sykot zavírajících se dveří, posbírá si věci a vykročí ke Karenině pokoji – číslo 421.

 

Karen pod bílou přikrývkou neklidně pohne nohama. Sedí opřená o polštáře. Dnes ráno už se cítí o něco líp a myslí jí to jasněji. Ráda by věděla, jak dlouho tu bude.

Na pootevřené dveře někdo zlehka zaťuká a ona se slabě pousměje. „Brigid,“ řekne. „Pojď dál.“

„Nebude ti to vadit?“ zeptá se Brigid tiše a jde k posteli.

„Tom říkal, že mě možná nebudeš chtít vidět.“

„Jak ho něco takového napadlo? Ovšemže tě ráda vidím. Pojď, posaď se.“ Vysíleně poklepe na postel.

„Propána, koukni na ty kytky,“ podiví se Brigid.

„Ty jsou všechny od Toma,“ řekne Karen. „Zasypává mě růžemi.“

„To vidím,“ konstatuje Brigid a opatrně se posadí na krajíček postele. Pozorně si Karen prohlédne. „Vypadáš hrozně.“

„Vážně?“ řekne Karen. „Od zrcadla mě drží co nejdál. Připadám si jak nějaká obluda.“ Vtipkováním se pokouší udržet na uzdě strach, který cítí od chvíle, co zjistila, že měla nehodu – nehodu, na kterou se vůbec nepamatuje. Karen je vděčná, že za ní přišla Brigid, její nejlepší kamarádka. Je to rozptýlení a úleva od téměř nesnesitelné úzkosti. Dává jí to pocit normálnosti ve chvíli, kdy jí nepřipadá normální skoro nic.

Neví, co se včera večer stalo. Ví ale, že ať už došlo k čemukoli, bylo to hrozné a dál to nad ní hrozivě visí. To, že nic neví, jí leze na mozek. Neví, co si počít.

„Ještě štěstí, že budeš v pořádku, Karen. Byla jsem bez sebe strachy.“

„Já vím. Promiň.“

„Neomlouvej se. Měla jsi nehodu. Za to nemůžeš.“

Karen napadne, kolik toho Brigid asi ví, co jí Tom řekl. Nejspíš moc ne. Tom nikdy neměl Brigid dvakrát v lásce. Netuší proč. Nikdy si zkrátka nesedli. Občas to bývá poněkud trapné.

„Je to hrůza, Brigid,“ začne Karen váhavě. „Já si nepamatuju, co se stalo. Tom říká, že jsem špatně řídila, jela jsem moc rychle, a pořád se mě vyptává –“

V tu chvíli Tom vejde dovnitř, nese dva papírové kelímky s kávou. Karen vidí, jak v sobě potlačuje rozhořčení nad tím, že tu Brigid sedí na posteli, ale ji neoklame. Cítí, jak se v místnosti o pár stupňů ochladilo. Tom podá Karen jeden kelímek.

„Ahoj, Brigid,“ prohodí nenuceně.

„Ahoj,“ odvětí Brigid a střelí po něm pohledem. Pak se otočí zpátky ke Karen. „Jen jsem tě chtěla na vlastní oči vidět, ujistit se, že jsi v pořádku,“ prohlásí a vstane z postele. „Už půjdu, nechám vás dva o samotě.“

„Nemusíš chodit,“ protestuje Karen.

„Potřebuješ si odpočinout,“ řekne Brigid. „Stavím se zase zítra, dobře?“ Usměje se na Toma a vyklouzne z pokoje.

Karen se na Toma zamračí. „Proč je ti vlastně Brigid tak protivná?“

„Není mi protivná.“

„Vážně? Evidentně jsi neměl radost, když jsi ji tady uviděl.“

„Jen tě chráním,“ namítne Tom. „Víš, co říkal doktor. Potřebuješ ticho.“

Ona se na něj zadívá přes okraj kelímku. Tak docela mu nevěří.

 

Později toho odpoledne, mezitím co se Tom odjel domů osprchovat a převléknout, znovu přijde doktor Fulton. Karen si ho pamatuje z předchozího večera.

„Jak se vám dnes daří?“ zeptá se jí.

Mluví tlumeně a tiše a ona je mu za to vděčná. V průběhu dne se její bolest hlavy postupně zhoršila. „To já nevím. Povězte mi to vy,“ odvětí opatrně.

Doktor jí věnuje profesionální úsměv. „Podle mě budete v pořádku. Až na ten otřes mozku jsou všechno ostatní spíš maličkosti.“ Zopakuje svůj obvyklý postup, posvítí jí do očí malou baterkou a dál k ní přitom tiše hovoří. „Poněkud znepokojivé je pouze to, že si na tu nehodu nevzpomínáte, ale zas tak neobvyklé to není. Paměť se vám nejspíš zanedlouho vrátí.“

„Takže jste něco takového už zažil,“ promluví Karen pomalu, „že někdo ztratil paměť?“

„Ano, zažil.“

„A vrátila se vždycky?“

„Ne, vždycky ne.“ Teď jí měří pulz.

„Ale obvykle ano?“

„Ano.“

„Jak dlouho to trvá?“ vyptává se ho úzkostně. Musí to být brzo. Musí vědět, co přesně se stalo.

„To je různé. Může to trvat dny i týdny. Každý to má jinak.“ Zkontroluje něco v tabulce a zeptá se: „Co bolest?“

„Dá se vydržet.“

Doktor přikývne. „Bude se to lepšit. Necháme si vás tady ještě den dva na pozorování. Až se vrátíte domů, budete se muset šetřit. Napíšu vám recept, léky si budete moct vyzvednout před odjezdem tady v lékárně. A vašemu muži jsem dal instrukce, jak se při takovém otřesu mozku chovat.“

„Můžu udělat něco pro to, aby se mi vrátila paměť?“ zeptá se ho.

„Ani ne.“ Usměje se na ni. „Prostě tomu dejte čas.“ A pak ji zanechá o samotě s pomalu vzrůstající panikou.

Později přijde nová sestra, klidná a příjemná, a chová se, jako by bylo všechno v pořádku. Jenomže všechno v pořádku není.

„Mohla bych se podívat do zrcadla?“ požádá Karen.

„Jistě, nějaké vám přinesu,“ odpoví sestra.

Vrátí se s ručním zrcátkem. „Moc se nelekněte,“ poradí jí.

„Máte nějaké ty modřiny a opuchliny, ale nic, co by se nezahojilo. Není to tak zlé, jak to vypadá.“

Karen se rozechvěle chopí zrcadla. Je skoro k nepoznání – její jindy tak hezké rysy a pěkná pleť se ztrácejí pod příšernými oteklinami a hlubokými černými modřinami. Nejvíc ji však zneklidní její vlastní zmatené, vyděšené oči. Beze slova podá zrcátko zpátky sestře.

 

Pozdě toho večera se dva puberťáci vrací pěšky domů z kina. Je to daleko, ale je krásná noc, oni chtějí být spolu a nemají kam jít. A on ji pak ve tmě za řadou obchodů přitiskne ke zdi a políbí. Je starší než ona a jde na to pomalu – ne jako kluci, co nešikovně spěchají a nemají páru, co dělají. Ona mu začne polibek oplácet.

Od kontejneru opodál se ozve zařinčení a oni se od sebe odtrhnou. Civí na ně nějaký mužský, co vynesl odpadky z restaurace. Kluk dívku ochranitelsky obejme a zacloní mu výhled.

„Pojď,“ řekne a vezme ji za ruku. „Znám jedno místo.“

Její tělo pulzuje vzrušením. Klidně by se s ním takhle líbala navěky věků. Chce s ním být sama, ale… Zastaví se. „Kam jdeme?“

„Někam, kde budeme mít soukromí.“ Přitáhne si ji blíž.

„Jestli to teda chceš.“ Znovu ji políbí. „Nebo tě doprovodím domů.“

Právě teď by s ním šla kamkoli. Podá mu ruku a společně přejdou ulici, ona si však skoro vůbec nevšímá, kudy jdou. Vnímá jen pocit ze své ruky v jeho, jen svou vlastní touhu. Dojdou k nějakým dveřím. On do nich strčí a otevře je. Pokyne jí hlavou. „Pojď dovnitř. Je to dobrý, nikdo tam není.“

Ona překročí práh a on ji okamžitě vezme do náruče. Zas ji líbá, ale jí něco vadí. Smrdí to tam. Odtáhne se od něj a on si toho očividně už taky všiml. Spatří to oba zároveň. Na zemi leží tělo, celé flekaté od krve.

Ona zaječí. On jí jemně zakryje pusu rukou a začne ji chlácholit. „Pšššššt, pšššššt, musíš být zticha!“

Přestane křičet a v hrůze zírá na muže na podlaze. On sundá ruku z jejích úst a ona zašeptá: „Je mrtvý?“

„Musí být.“ Popojde k muži a skloní se nad ním. Ona se blíž neodvažuje. Bojí se, že bude zvracet.

Otočí se, vyrazí z budovy ven, zastaví se v uličce a lapá po dechu. On hned vyběhne za ní. Ona k němu obrátí zmučený pohled. „Musíme zavolat policii.“ Je to to poslední, co by chtěla udělat. Mámě řekla, že bude večer u kamarádky.

„Ne,“ řekne on. „Ať si ho najde někdo jinej a zavolá poldy. Nemusíme to bejt my.“

Ona ví, z čeho má strach. Jí je teprve patnáct. Jemu osmnáct.

„Koukni,“ naléhá na ni, „kdyby ten chlap byl naživu, bylo by to něco jinýho, ale takhle pro něj nemůžeme nic udělat. Pojď pryč. Najde ho někdo jinej.“

Nepřipadá jí to správné, ale ulevilo se jí, že to řekl. Přikývne.

„Tak jo.“ Odvrátí od něj pohled a dodá: „Myslím, že už chci domů.“

 




 

Kapitola 6

 

 

BRIGID JAKO KAŽDÉ RÁNO sedí ve svém oblíbeném křesle u velkého panoramatického okna v obývacím pokoji a dívá se ven. Brigidin dům stojí přesně naproti domu Toma a Karen. Brigid s šálkem kávy čeká u okna, aby viděla Toma, až odjede do nemocnice.

Do obýváku vejde Brigidin manžel Bob, chce se s ní cestou ke dveřím rozloučit, než půjde do práce.

„Večer dorazím pozdě,“ řekne jí. „Asi nestihnu večeři. Nejspíš si jen někde něco koupím.“

Ona nereaguje, je ponořená v myšlenkách.

„Brigid?“ pobídne ji.

„Co?“ opáčí a otočí se k němu.

„Řekl jsem, že se vrátím domů pozdě. Máme večer osobní rozloučení.“

„Dobře,“ odvětí nepřítomně.

„Co máš dneska v plánu ty?“ zeptá se jí.

„Půjdu zas do nemocnice za Karen.“ Třeba spolu dnes budou moct pobýt déle.

„Dobře, to je fajn,“ řekne Bob. Chviličku ještě nejistě postává ve dveřích a pak odejde.

Ona ví, že o ni má starost.

Ve skutečnosti je mu jedno, co dnes bude dělat. Jenom si myslí, že příliš volného času jí neprospívá. Doopravdy ho zajímá jen to, jestli chodí na domluvená sezení. A tak mu vždycky řekne, že chodí.

 

Už takhle to byla zvláštní bouračka, přemítá Fleming – za volantem podle všeho spořádaná vdaná žena, která se ocitla v nesprávné části města a u níž se nenašly žádné zjevné známky požití drog nebo alkoholu, které by její chování vysvětlovaly. A teď jim doktor tvrdí, že má amnézii.

„To jí přijde vhod,“ podotkne strážník Kirton, který stojí vedle něj.

To si děláte prču, povzdychne si v duchu Fleming.

Na okamžik se zastaví přede dveřmi pokoje Karen Kruppové. Fleming zarazí doktora dotekem ruky. „Může to simulovat?“ zeptá se tiše.

Doktor Fulton se na něj překvapeně zadívá, jako by ho něco takového vůbec nenapadlo. „Myslím, že ne,“ odvětí pomalu.

„Má těžký otřes mozku.“

Fleming zamyšleně přikývne. Všichni tři vstoupí do malého soukromého pokoje. Na jediné židli už sedí manžel Karen Kruppové. Když jsou tu takhle všichni, není v místnosti k hnutí. Karen Kruppová, zhmožděná a potlučená, na ně upře nedůvěřivý pohled.

„Paní Kruppová,“ ujme se Fleming slova. „Jmenuji se Fleming a tohle je můj kolega Kirton. Doufali jsme, že nám zodpovíte několik otázek.“

Žena si poposedne trochu výš a opře se o polštář. Tom Krupp se neklidně zavrtí.

„Ano, ovšem,“ přisvědčí ona. „Ale – nevím, jestli vám to doktor řekl, ale já si ohledně té nehody ještě vůbec na nic nevzpomínám.“ Omluvně se zamračí.

„Pověděli vám už, co se stalo?“ zeptá se Kirton.

Ona nejistě přikývne. „Ano, ale já sama si z toho nic nepamatuju.“

„To je škoda,“ prohodí Fleming. Pozná na ní, že je z jejich přítomnosti silně rozrušená, i když se to pokouší skrývat.

„K nehodě došlo na křižovatce Prospect a Davis Drive v jižní části města.“ Odmlčí se. Ona se na něj nervózně dívá, ale nic neříká. „Vy bydlíte v severní části. Proč myslíte, že jste v té oblasti byla?“

Žena zavrtí hlavou, trochu zkřiví tvář bolestí. „Já – já nevím.“

„Zkuste aspoň hádat, ano?“ požádá ji ohleduplně. Když neodpovídá, dodá: „Tahle část města je známá kvůli drogám, gangům, kriminalitě. Není to zrovna místo, kam si vyrazí vdaná žena z předměstí.“

Ona bezradně pokrčí rameny a pípne: „Promiňte…“ Její manžel se k ní natáhne a stiskne jí ruku.

Fleming jí podá list papíru.

„Co je to?“ zeptá se žena nervózně.

„Bohužel pokuta za nebezpečnou jízdu.“

Ona se na papír zadívá a kousne se do rtu. „Mám si najít právníka?“ zeptá se nejistě.

„To by bylo jedině dobře,“ odvětí Fleming. „Ve státě New York je nebezpečná jízda velice vážný přestupek. Považuje se za trestný čin. Pokud budete uznána vinnou, budete mít záznam v trestním rejstříku a možná půjdete na čas i do vězení.“ Vidí, jak bledne ve tváři. Tom Krupp vypadá, jako by mu bylo na zvracení. Fleming střelí pohledem po Kirtonovi, oba pokývnou na rozloučenou a odejdou z místnosti.

Doktor Fulton následuje Fleminga s Kirtonem ven. Jakožto lékař na pohotovosti vede hektický život, ale i tak si našel čas k úvahám, jak se to stalo, že jeho pacientka prosvištěla na červenou křižovatku v nejhorší části města. Vypadá jako slušná žena. Vzdělaná, mluví kultivovaně – není zrovna typ, od něhož byste něco takového čekali. Jejímu muži to zjevně taky nejde na rozum.

Dívá se za policisty, kteří odcházejí chodbou – dvě mohutné postavy v černých uniformách se nápadně vyjímají v záplavě sester v pastelových barvách. Chviličku zvažuje, jestli je nemá zavolat zpátky. Vhodný okamžik ale už propásl, a tak je nechá jít.

Když Karen Kruppovou předevčírem večer přivezli, byla dezorientovaná, upadala do bezvědomí a zas se probírala. Zdálo se, že neví, kdo je, nedokázala jim říct, jak se jmenuje. Byla rozrušená a neustále opakovala něčí jméno, má pocit, že mužské. Nedokáže si ho vybavit – té noci byl na pohotovosti blázinec –, ale vcelku s jistotou může říct, že Tom to nebylo. Vrtá mu to hlavou. Třeba si to bude pamatovat některá sestra. Nemyslí si, že ta žena amnézii předstírá. Má pocit, že ona sama touží vědět, co se toho večera stalo, ještě víc než manžel.

 

Večer – od nehody už uplynulo téměř osmačtyřicet hodin – Tom odejde z nemocnice a zamíří ke svému autu až úplně na kraji parkoviště. Celou dobu, co u ní byl, mu Karen připadala nesoustředěná a rozčilená. Policejní návštěva během dne jim oběma přidělala starosti. Že by Karen mohla skončit se záznamem v rejstříku, že by mohla jít dokonce do vězení, byť jen nakrátko – vygoogloval si nebezpečnou jízdu ve státě New York –, nemůže na to ani pomyslet. Zhluboka se nadechne. Snad budou shovívaví. Musí zůstat silný. Pokusí se trestní stíhání prozatím pustit z hlavy.

Cestou domů přemýšlí o Karen, o jejich společném životě.

Byli tak šťastní, tak hezky se usadili. A teď tohle…

Seznámili se, když pracovala na záskok ve stejné firmě, kde on působí jako ekonom. Rázem mezi nimi přeskočila jiskra.

Nemohl se dočkat, až její čtrnáctidenní brigáda skončí, aby ji mohl pozvat na schůzku. Přesto k tomu přistupoval s nedůvěrou, už se totiž předtím spálil. Slíbil si tedy, že si dá načas a pořádně ji pozná. I jí to tak zjevně vyhovovalo. Ze začátku byla rezervovaná. Napadlo ho, že se možná už taky spálila.

Ona však nebyla jako některé jiné ženy, které znal. Nezahrávala si s ním. Nesnažila se mu poplést hlavu. Nebylo na ní nic, co by spustilo výstražný signál. Nikdy až doteď.

Pro to, co udělala, musí existovat nějaké odůvodnění. Někdo ji tam musel vylákat pod falešnou záminkou. Paměť se jí vrátí a potom jim všechno vysvětlí.

Vidí na Karen, že má strach. On se taky bojí.

Nechá auto stát na příjezdové cestě a ztěžka vyjde schody ke dveřím. Jakmile vstoupí dovnitř, rozhlédne se unaveně po domě. Je tam kapku nepořádek. V kuchyni se povaluje špinavé nádobí – ve dřezu, na stole. Vždycky různě přes den mezi cestami do nemocnice a zpátky domů něco jen narychlo posvačil. Měl by tu radši uklidit. Karen se nemůže vrátit do takového svinčíku – to by se jí vůbec nelíbilo. Tom to vezme od obýváku, posbírá a uloží roztahané věci, špinavé hrnky od kávy odnese do kuchyně. Přejede vysavačem velký koberec, stolek se skleněnou deskou přeleští čističem na sklo a papírovými utěrkami. Pak se pustí do kuchyně. Naplní myčku, otře linku, napustí do dřezu horkou vodu a přidá prostředek na mytí nádobí, skleněnou kávovou konvici chce opláchnout ručně. Hledá gumové rukavice, které si Karen bere na mytí nádobí, ale nemůže je najít. Ponoří ruce do horké pěnivé vody. Chce, aby se Karen soustředila na zotavování, až se vrátí domů, ne aby se starala o domácnost.

 

Karen je sama, když se u ní večer doktor Fulton před odchodem domů naposledy zastaví. Je pozdě, na oddělení vládne ticho a Karen podřimuje. Doktor se posadí na prázdnou židli u její postele a váhavě řekne: „Chtěl jsem se vám o něčem zmínit.“

Karen rozpozná v jeho očích nejistotu a ucítí v těle napětí.

„Když vás sem přivezli, byla jste silně dezorientovaná,“ začne lékař. „Něco jste povídala.“

Teď ji svírá úzkost, už je úplně vzhůru.

„Pořád dokola jste opakovala něčí jméno. Vzpomínáte si na to?“

Dočista strne. „Ne.“

„Pořád jste mluvila o nějakém Robertovi. Říká vám to jméno něco?“ Zvědavě se na ni zadívá.

Srdce jí bije jako splašené. Pomalu zavrtí hlavou, našpulí rty, jako by usilovně přemýšlela. „Ne,“ odpoví. „Nikoho, kdo by se tak jmenoval, neznám.“

„Dobře,“ prohlásí doktor Fulton. „Jen mě napadlo, že za pokus to stojí.“

„Jistě to nic neznamená,“ řekne Karen. Čeká, dokud doktor nedojde skoro až ke dveřím, a pak na poslední chvíli dodá:

„Není myslím nutné, abyste se o tom zmiňoval mému manželovi.“

On se otočí a zahledí se na ni. Jejich oči se na vteřinu střetnou. Lékař pak úsečně přikývne a vyjde z pokoje.

 




 

Kapitola 7

 

 

TOM SE DRUHÝ DEN ráno sotva stačí osprchovat, když vtom někdo zazvoní u domovních dveří. Hodil už na sebe džíny a tričko, vlasy má ještě mokré, ale učesané. Za chvíli vyráží do nemocnice – další den, co nepůjde do práce. Je bos a zrovna postavil na kafe.

Tom nemá ponětí, kdo může takhle brzo stát před domem. Není ještě ani osm. Jde ke dveřím a špehýrkou vykoukne ven. Na zápraží stojí strážník Fleming.

Když tam venku Fleminga spatří, rázem se rozčílí. Už takhle toho má nad hlavu a víc než včera neví. Nemůže policii nijak pomoct. Proč sakra Fleming nevypadne a nenechá je na pokoji, dokud se Karen nevrátí paměť?

Otevře dveře. Člověk přece nemůže nechat policistu v uniformě stát venku na schodech.

„Dobré ráno,“ pozdraví Fleming.

Tom na něj civí, neví, co má dělat. Vzpomene si, jak laskavě se k němu Fleming choval, když sem přišel poprvé a sdělil mu tu strašnou zprávu o Karenině nehodě.

„Můžu dál?“ zeptá se Fleming po chvíli. Chová se profesionálně a uctivě, přesně jako tehdy večer. Vyzařuje z něj klid a uvolněnost. Nepůsobí výhrůžně, vypadá spíš jako někdo, kdo vám chce nabídnout pomocnou ruku.

Tom přikývne a uvolní mu cestu. Domem se nese vůně čerstvě uvařené kávy. Asi by mu měl nabídnout. „Kafe?“ zeptá se.

„Určitě,“ řekne Fleming, „to budete moc hodný.“

Tom zamíří do prostorné kuchyně v zadní části domu, policista kráčí po dřevěné podlaze za ním. Tom cítí, jak ho Fleming mlčky sleduje, zatímco nalévá oběma kávu. Otočí se, postaví hrnky na stůl a přinese mléko a cukr.

Oba se posadí ke kuchyňskému stolu.

„Co ode mě potřebujete?“ zeptá se Tom. Je celý nesvůj a tak docela se mu nedaří zamaskovat podrážděný tón.

Fleming si nalije do kávy mléko, osladí si ji a zamyšleně ji zamíchá. „Byl jste včera u toho, když jsme s vaší ženou mluvili o té nehodě,“ připomene mu.

„Ano.“

„Chápete, proč jsme museli zahájit trestní stíhání.“

„Ano,“ odvětí Tom příkře. Vydechne a od srdce dodá: „Já jsem hlavně rád, že se něco nestalo ještě někomu dalšímu.“

Zavládne dlouhé, tíživé ticho, v němž se Tomovi honí hlavou, jak zlé to taky mohlo být. Karen mohla někoho zabít – byla by hrůza s něčím takovým žít. Něco takového si v sobě ponesete už napořád. Snaží se sám sebe přesvědčit, že měli ve skutečnosti ještě štěstí.

Tom se najednou zatouží vypovídat. Neví, proč tohle vykládá zrovna policajtovi – v podstatě cizímu člověku –, ale jako by se nedovedl ovládnout. „Je to moje žena. Miluju ji.“ Strážník se na něj chápavě dívá. „Jenomže i já mám otázky,“ hodí Tom opatrnost za hlavu, „stejné otázky jako vy. Kde se tam sakra vzala a proč jela jako blázen? Moje žena taková není. Ona takovéhle věci nedělá.“ Tom odstrčí židli a vstane. Jde s hrnkem k lince, znovu si nalije a snaží se opět ovládnout.

„Kvůli tomu jsem přišel,“ řekne Fleming, upřeně ho sleduje. „Zajímalo mě, jestli vás něco nenapadlo, jestli jste si nevzpomněl na něco, co by mohlo okolnosti její nehody nějak osvětlit. Jak vás tak poslouchám, tak asi ne.“

„Ne.“ Tom zachmuřeně sklopí oči k zemi.

Strážník před další otázkou chviličku váhá. „Co vaše manželství?“ zeptá se tiše.

„Moje manželství?“ opáčí Tom a prudce vzhlédne. To je už podruhé, co se na něj Fleming ptá. „Proč vás to zajímá?“

„Volal jste na tísňovou linku, že se vaše žena pohřešuje.“

„Protože jsem nevěděl, kde je.“

Fleming s neutrálním výrazem nadhodí: „Budí to dojem, že vaše žena před něčím utíkala. Musím se zeptat – utíkala před vámi?“

„Co? Ne! Jak se můžete takhle ptát? Já ji miluju!“ Tom zavrtí hlavou. „Nejsme svoji dlouho – brzo budeme mít druhé výročí. Jsme moc šťastní.“ Zarazí se. „Přemýšleli jsme, že založíme rodinu.“ Vzápětí si uvědomí, že to řekl v minulém čase.

„Dobrá,“ mírní ho Fleming a zvedne obě ruce v uklidňujícím gestu. „Musel jsem se zeptat.“

„Ovšem,“ řekne Tom. Chce, aby Fleming už šel.

„A co než jste se s ženou seznámili? Byla už někdy vdaná?“

„Ne.“ Tom postaví hrnek za sebe na linku a založí si paže křížem.

„Měla někdy opletačky s policií?“

„Jistěže ne,“ odvětí Tom přezíravě. I jemu je však jasné, že za daných okolností to není zas tak absurdní otázka.

„A vy?“

„Ne, ani já jsem nikdy potíže se zákonem neměl. Určitě si nás oba můžete prověřit. Já jsem vystudovaný ekonom, ona je účetní – jsme poměrně nudní lidé.“

„Říkám si –“ Fleming zaváhá, jako by si nebyl jistý, jestli to má vyslovit.

„Co?“

„Říkám si, jestli jí nehrozí nějaké nebezpečí,“ pronese Fleming opatrně.

„Cože?“ vyhrkne Tom zaskočeně.

„Jak jsem řekl, jela, jako by se snažila před něčím uniknout, jako by měla strach. Klidný člověk takhle neřídí.“

Na to Tom nemá odpověď. Hledí na Fleminga a hryže si dolní ret.

Fleming nakloní hlavu ke straně a zeptá se: „Nechcete, abych vám pomohl prohledat dům?“

Tom se na Fleminga nervózně zadívá. „Proč?“

„Třeba bychom našli něco, co by nějak vysvětlovalo…“

Tom strne. Neví, co odpovědět. Normální Tom, předtím než se všechno tohle událo, by řekl: Samozřejmě, porozhlédneme se tu. Jenomže tohle je Tom po nehodě a ten neví, co to jeho ženu napadlo, že narychlo odjela z domova a vybourala se. Co když něco skrývá, něco, o čem by se policie neměla dozvědět?

Fleming ho pozoruje, čeká, jak se zachová.

 

Brigid popíjí ranní kávu, dovnitř svítí slunce, na koberec dopadá šikmý pruh světla. Bob už odešel do práce, odspěchal, jen ji v rychlosti políbil na tvář. Mezi ní a Bobem už to nějakou dobu neklape.

Většinu času je pryč, má hodně práce. Vlastní Cruikshankův pohřební ústav. Když je ale doma – když si myslí, že se ona nedívá –, sleduje ji, jako by o ni měl strach, obavy o to, na co myslí, co by mohla udělat. Na tom, jak jí je, mu ale doopravdy nezáleží, říká si v duchu Brigid. Přestalo mu na tom záležet už dávno. Teď mu záleží jen na tom, jaký dopad by mohlo mít její chování na něj.

Už o tom spolu nemluví, ale Brigid ví, že se všechno změnilo, když spolu nedokázali – nebyli schopní – počít dítě.

Jejich neplodnost u ní vedla k depresím a náladovosti a to zas u Boba k tomu, že se od ní začal odtahovat. Ona ví, že se změnila. Bývala s ní zábava, někdy se odvázala dokonce až trochu moc. Dříve si myslela, že dokáže cokoli. Teď si ale připadá starší, zaraženější, méně přitažlivá, i když jí je teprve třicet dva.

Brigid viděla před pár minutami, hned po Bobově odchodu přijíždět hlídkový vůz s uniformovaným policistou. Přemýšlí, co asi ten polda u Kruppových chce. Tom je očividně doma. Jeho auto stojí na příjezdové cestě.

Tak často se teď ztrácí ve vlastních úvahách. Ví, že jí to neprospívá, ale nemá zájem hledat si novou práci a přizpůsobit svá očekávání, jak ji pobízí Bob. Má spoustu času na přemýšlení. Vzpomíná si, jak se sem Karen přistěhovala. Když Tom tenhle dům koupil, byl ještě svobodný – jediný svobodný muž ve čtvrti plné rodin s dětmi. (Brigid je tak hořko – tuhle čtvrť si s Bobem vybrali právě proto, že je dokonalá pro děti – děti, které nikdy mít nebudou.) Pak Tom začal chodit s Karen. Když se potom vzali, Karen si dům rychle přizpůsobila k obrazu svému. Malovala, zdobila, zahradničila. Brigid tu proměnu sledovala. Není sporu, že Karen má vkus.

Hned od začátku – ještě než se Tom s Karen vůbec vzali – se Brigid snažila Karen ve zdejší čtvrti co nejlíp přivítat. Přátelštější už ani být nemohla. Karen zpočátku působila rezervovaně, ale rychle začala její přátelství přijímat, jako by jí ženská společnost zoufale chyběla. Brigid hádala, že to tak asi skutečně bude, když se Karen teprve nedávno přistěhovala z jiného státu a nikoho tu neznala. Začaly spolu trávit stále víc času. Karen si jejího přátelství zřejmě upřímně vážila, přestože jí evidentně nebylo úplně příjemné svěřovat si vzájemně důvěrnosti.

Brigid se dozvěděla, že Karen pracovala na záskok v Tomově firmě a hledá stálé zaměstnání. To Brigid jí dohodila práci účetní v Cruikshankově pohřebním ústavu. To Brigid zařídila, aby tam teď Karen drželi místo, jak dlouho bude potřebovat. Prozatím si vystačí s někým na výpomoc.

Nikdo o ní nemůže říct, že by snad byla špatná kamarádka.

 




 

Kapitola 8

 

 

V PODVEČER ODVEZE Tom Karen z nemocnice domů. Od nehody uplynuly tři dny. Jede pomalu, opatrně, vyhýbá se výmolům a prudkému brzdění, ona se dívá z okýnka. Je mu vděčná. Kradmo se zadívá na Tomův profil. Podle úhlu čelisti na něm pozná napětí, přestože se snaží předstírat, že se nic neděje.

Konečně se ocitnou ve své kratičké ulici Dogwood Drive a Tom zajede k číslu 24. Je fajn být venku z nemocnice a zpátky doma. Hrozně se jí líbí, že stromy tu měly čas vyrůst. Není to tu vůbec tak stěsnané, jak člověk vídá v novějších, ne tak drahých předměstích, kde jsou domy nalepené jeden na druhém a místo trávníku mají jen ubohý zelený pruh. Miluje zdejší prostor, zeleň. Je pyšná na svoji zahradu, na níž teď bohatě kvetou velké růžové hortenzie.

Oba chvilku mlčky sedí a poslouchají tikání chladnoucího motoru. Tom na okamžik položí ruku na její. Ona pak pomaličku vystoupí z auta.

Už je vevnitř a zrovna se otáčí, aby za sebou zavřela dveře, když Tom hodí klíče na stolek u vchodu. Ona sebou trhne. Hlasité zařinčení jí způsobí ostrou bolest ve spáncích a náhlou závrať. Na chviličku zavře oči, trochu zavrávorá, rukou se opře o zeď.

„Promiň! Je ti dobře?“ zeptá se Tom kajícně. „To jsem neměl.“

„To nic, jen se mi trochu zatočila hlava,“ odpoví ona. Rušivé zvuky jí vadí, stejně jako ostrá světla a prudké pohyby. Její mozek opravdu potřebuje čas na zotavenou. Po chvilce zamíří do obýváku a s uspokojením se zadívá na uklidňující světle šedou a bílou barevnou kombinaci a uměřenou výzdobu. Pečlivě vybraná bílá pohovka je otočená čelem k modernímu mramorovému krbu s hladkým obložením bez zbytečných ozdob. Před pohovkou stojí velký čtvercový konferenční stolek se skleněnou deskou, pod níž v úložném prostoru spočívá její sbírka časopisů o bydlení a umění. Nad krbem visí velikánské zrcadlo a na římse jsou vystavené zarámované fotografie jich dvou, Toma a jí. Naproti pohovce jsou dvě stejná šedá křesílka s měkkými polstry v konejšivých tónech bledě růžové a zelené. Celý prostor je světlý, čistý, vzdušný a ona ho důvěrně zná. Připadá jí, jako by se několik posledních dní vůbec neodehrálo. Pomalu přistoupí k přehnaně velkému panoramatickému oknu v průčelí místnosti a podívá se ven. Domy naproti přes ulici vypadají naprosto neškodně.

Nakonec se odvrátí a jde za Tomem do kuchyně.

„Uklidil jsem,“ prohlásí Tom s úsměvem.

Všechno se jen leskne. Dřez, kohoutky, linka, nerezové spotřebiče. Dokonce i tmavá dřevěná podlaha je nablýskaná.

„Udělals to skvěle,“ pochválí ho a taky se na něj usměje. Vyhlédne posuvnými skleněnými dveřmi na zadní dvůr. Potom, protože má žízeň, jde a sáhne do skříňky pro sklenici, aby si do ní natočila vodu. Otočí kohoutkem, podívá se do dřezu a honem se chytí linky, aby neztratila rovnováhu. „Myslím, že bych si ráda lehla,“ řekne zničehonic.

„Samozřejmě,“ přisvědčí Tom. Vezme jí z ruky sklenici a napustí do ní vodu.

Karen jde za Tomem nahoru. I ložnice je světlá a vzdušná, se spoustou oken obrácených dozadu za dům. Na jejím nočním stolku leží román, další knihy na podlaze u postele. Přednedávnem si je vypůjčila z knihovny. Obzvlášť se těšila na novou Kate Atkinsonovou, jenomže teď nebude moct příliš číst, dokud otřes mozku nepomine. Příkaz lékaře. Tom ji pozoruje. Ona pohlédne na svůj prádelník. Leží na něm podnos se zrcadlovým dnem a na něm stojí její lahvičky s parfémy. Vedle je šperkovnice. Svoje obvyklé šperky už má zase na sobě – diamantový zásnubní prsten, sladěný snubní prsten i náhrdelník, který dostala od Toma k prvnímu výročí.

Vidí se ve známém zrcadle nad prádelníkem, pořád je potlučená a samá modřina. Vzpomene si, jak byla vyděšená. Tolikrát přišla domů a zjistila, že věci nejsou úplně přesně na svém místě, nenápadné známky toho, že se jí v nich někdo hrabal. Děsilo ji to. A Tom o tom vůbec nevěděl.

Tajila toho před mužem, kterého miluje, hrozně moc. A bylo jí tak úzko, tolik se bála, že doktor Fulton poví Tomovi a policii, co řekla na pohotovosti. Kdyby si jen dokázala vzpomenout, co se tehdy večer stalo! Připadá si jako slepá, snaží se proplout mezi nebezpečími, která nevidí.

Najednou je velice unavená. „Co kdyby sis lehla? Odpočineš si a já mezitím udělám večeři,“ navrhne konejšivě Tom.

Přikývne. Nechce se jí vařit večeři. Nechce se jí dělat nic, jen se stočit pod peřinou do klubíčka a schovat se před světem.

„Pár tvých kamarádek se mě ptalo, kdy budou moct přijít na návštěvu,“ nadhodí opatrně Tom.

„Ještě nejsem připravená na návštěvy, kromě Brigid.“ Za Brigid je ráda, ale nikoho jiného vidět nechce, nechce čelit jejich otázkám.

„To jsem jim řekl, stejně ale chtějí přijít.“

„Ještě ne.“

Přikývne. „Určitě to pochopí. To přece počká. Stejně máš mít klid.“ Starostlivě se na ni zadívá. „Jak ti je?“

Nejradši by řekla: Jsem strachy bez sebe. Místo toho se slabým úsměvem odpoví: „Jsem ráda, že jsem doma.“

 

Tom roztopí gril, namarinuje steak a rychle nachystá trochu salátu a česnekový chleba. Je to úleva, mít Karen zase zpátky.

Stále tu však obchází přízrak. Ta nehoda – a co k ní vedlo. Chce ženě věřit.

Ten policista – Fleming – se dnes ráno chtěl porozhlédnout po domě. Tom si vybaví, jak ho ten návrh zaskočil. Ze všeho nejdřív ho napadlo: Co hledá? Potom: Co když něco najde? Něco zlého? A tak mu to nedovolil.

Potom zpoza závěsu sledoval, jak policista dlouze spočinul na domě pohledem, než nastoupil do hlídkového vozu a odjel. Načež Tom udělal dvě věci. Na internetu si našel místního právníka přes trestní záležitosti a dojednal si u něj schůzku. A pak obrátil dům vzhůru nohama.

Zabralo mu to skoro celý den – s přestávkou, kdy zajel za Karen do nemocnice. Nejvíc času strávil v kuchyni. Prohmatal krabice s cereáliemi, pytlíky s moukou, rýží, cukrem – všechno, co bylo načaté. Vytahal všechno z každé skříňky i zásuvky a podíval se vždycky až úplně dozadu. Kam neviděl, tam sáhl, jestli tam není něco přilepené. Prohlédl horní police skříní, nakoukl pod koberce a matrace, do kufrů, do letních i zimních bot, které zas tolik nenosila. Sešel do sklepa, vdechl zatuchlý vzduch a počkal, až se v slabším světle rozkouká. Moc tam toho dole nebylo – jen prádelna a pár krabic s různým haraburdím. Používali to tam hlavně jako odkladiště. Prohlédl všechno. Podíval se dokonce i za kotel. Nakonec prohrabal garáž. Během celého toho pátrání se nacházel v podivném nevěřícném stavu, nad sebou i nad celou tou situací. Co to sakra vyvádí? Co hledá? Nenašel nic, vůbec nic. Připadal si hloupě, frustrovaně a bylo mu hanba.

A ulevilo se mu.

Když skončil, všechno zase uklidil tak, jak to bylo předtím, aby Karen nepoznala, co udělal. A potom pro ni zajel do nemocnice.

Když je steak hotový, Tom ho zanese dovnitř a vyběhne nahoru říct Karen, že večeře je hotová.

Posadí se v kuchyni ke stolu. Tom jí nabídne červené víno, ona však mírně zavrtí hlavou. „No jistě,“ vyhrkne on. „Já zapomněl – dokud bereš léky na bolest, žádný alkohol.“ Odsune láhev stranou a přinese pro oba perlivou vodu.

Tom se dívá na svou ženu, která sedí naproti němu, krátké hnědé vlasy má ostříhané nastřapato, do čela jí spadá ofina, na rtech má křivý, posmutnělý, polovičatý úsměv. Nebýt modřin, málem by uvěřil, že se nic nezměnilo.

Je to skoro jako dřív. Ale nic není jako dřív.

 

Karen se ráno probudí hodně brzy, ještě před svítáním. Tiše vstane a vezme si na sebe župan. Zavře za sebou dveře a sejde dolů do kuchyně.

Ví, že už neusne. Postaví na kávu, stojí se založenýma rukama a dívá se ven, zkonejšená známými zvuky a vůní připravované kávy čeká, až bude hotová.

Když vyjde slunce, z trávníku za domem se zvedá řídká mlha. Ona dlouho stojí a dívá se přes skleněné dveře ven, zoufale se snaží upamatovat. Má pocit, jako by na tom závisel její život.

 




 

Kapitola 9

 

 

„AHOJ,“ ŘEKNE TOM, když tiše vejde do kuchyně a uvidí Karen u stolu, před sebou hrnek. Vypadá to, že káva jí dávno vystydla. Rád by věděl, jak dlouho už je vzhůru.

Vzhlédne a podívá se mu do očí. „Dobré ráno.“

V županu působí kouzelně nedbale. Tom je tak vděčný, že ji tu má, a vůbec že je v jeho životě, když se ten večer, co měla nehodu, tolik bál, že ji ztratí. Ale zároveň má pocit křehkosti, jako by kráčeli po skle. „Jak ses vyspala?“

„Moc dobře ne,“ přizná Karen. „Chceš kafe?“

„Jasně.“

Ona vstane a políbí ho na rty, přesně jako dřív. Odtáhne se od něj a jemu se pořád ještě točí hlava. Nalije mu do hrnku kávu a začne chystat snídani.

„Ne, ty si sedni. Nech to na mně,“ prohlásí Tom rozhodně. Začne opékat bagely a rozklepávat vejce na pánev.

„Budu zas muset začít chodit do kanceláře,“ řekne omluvně. „Radši bych zůstal s tebou doma, ale v práci teď máme fofr a –“

„Ne, to nevadí, vážně,“ řekne ona. „Já jsem v pořádku. Nepotřebuju, aby ses o mě pořád staral. Slibuju, že se budu šetřit.“ Usměje se na něj, aby ho uklidnila.

Tom jí musí říct ještě něco, není vyhnutí. „Je tu ještě jedna věc.“ Odmlčí se, vzhlédne od pánve a podívá se na Karen.

„Co?“

„Domluvil jsem nám schůzku s právníkem.“ Postřehne náhlý záblesk strachu v jejích očích.

Karen si nervózně skousne dolní ret. „Na kdy?“

„Na dnešek, v deset.“

Uhne pohledem. „Aha. Tak brzo?“

„Je to vážné obvinění, Karen.“

„To já vím, nemusíš mi to říkat,“ odsekne mu.

Najednou jsou oba napjatí. Tom by si přál, aby za žádným právníkem nemuseli, aby se žádná nehoda vůbec nestala, aby Karen tehdy večer nevyběhla z domu – pocítí vůči ní záblesk hněvu –, ale co se stalo, stalo se a oni se s tím teď musí popasovat, jak nejlíp to půjde. Uvědomí si, že zatíná čelist, a pokusí se ji povolit. Svoje pocity si nechá pro sebe.

 

Právní firma sídlí v kancelářské výškové budově nepříliš vzdálené od jejich domu. Karen v autě během krátké cesty mlčela. Tom toho taky moc nenamluvil.

Už se udělalo horko, ale zaparkovat ve stínu se nikde nedá. Když zamíří dovnitř do chladné klimatizované budovy, je to úleva. Výtahem vyjedou do šestého patra.

Když vstoupí, čekárna je prázdná. Tom koutkem oka sleduje Karen. Žena nic neříká, nevezme si žádný časopis z nízkého stolku. Strnule sedí na židli a čeká. Netrvá to dlouho.

„Kruppovi, už můžete dál,“ řekne recepční a uvede je ke dveřím kanceláře, otevře jim a zase za nimi zavře.

V kanceláři to vypadá jako u každého jiného právníka – dost se podobá kanceláři realitního právníka, kterého si Tom najal při koupi domu na Dogwood Drive, ještě předtím, než potkal Karen. Je tu obrovský stůl, celý zarovnaný úhlednými štosy složek. Právník – Jack Calvin –, muž s kudrnatými prošedivělými vlasy, kterému Tom hádá něco kolem pětačtyřicítky, vstane zpoza stolu, potřese si s oběma rukou a potom jim pokyne, aby se posadili.

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptá se. Zvědavě si je prohlíží. V pozorných očích se mu zračí bystrý intelekt. Tom úplně vidí, co se mu honí hlavou: Co u mě v kanceláři pohledává tenhle slušný pár?

„Včera jsem vám volal ohledně obvinění, kterému čelí moje žena v souvislosti s nedávnou dopravní nehodou,“ řekne Tom, když Karen nadále mlčí. Zřejmě ztratila odvahu, když se ocitla v kanceláři trestního advokáta.

„Připomeňte mi to,“ požádá muž nikoli nevlídně. „Dopravní přestupky řeším často. Denní chleba. Hlavně řízení pod vlivem. O to tady jde?“ Zhodnotí Karen rychlým pohledem.

„Ne,“ odvětí Tom a začne vysvětlovat okolnosti nehody.

„Alkohol v tom vůbec nehrál roli. Bohužel ale překročila povolenou rychlost a –“

Právník mu skočí do řeči. „Promiňte – snad raději nechte ji, ať mi to vylíčí vlastními slovy.“

Tom střelí pohledem po Karen, která viditelně ztuhla. Právník se na ni vyčkávavě dívá. Když chvíli ani jeden z nich nic neříká, právník se podívá z jednoho na druhého a zeptá se: „Je v tom nějaký háček?“

„Ano,“ promluví konečně Karen. „Já si tu nehodu nepamatuju. Vůbec si na ni nevzpomínám.“ Omluvně se zamračí.

„Vážně?“ podiví se Calvin. „Vy si tu nehodu vůbec nepamatujete?“

„Ne. Nic z ní – ani celkově z toho večera,“ odpoví mu ona.

„Je to tak,“ přisvědčí Tom. „Má těžký otřes mozku. Z nemocnice se vrátila teprve včera.“

Právník se na ně dívá, jako by byl ohromený úžasem. „To jako opravdu? Nebo se takhle zkoušíte hájit? Protože to nemusíte. Já jsem váš právník. Obhajobu nechte na mně.“

„My nic nezkoušíme,“ prohlásí Tom pevně. „Ona má amnézii. Lékaři jsou ale vcelku přesvědčení, že je to jen dočasné a že se jí paměť vrátí.“ Obrátí se k bledé Karen vedle sebe. Do tváře se jí začíná vkrádat křečovitý výraz, který je od nehody předzvěstí mučivé bolesti hlavy.

„Chápu,“ řekne právník. Zvědavě si Karen prohlíží.

Tom mu podá papír, který dostali od policie. Calvin si ho rychle pročte. Vzhlédne. „Pro ženu jako vy je to dost pochybná čtvrť,“ nadhodí a dál se dívá na Karen.

Ta sedí naprosto nehybně a dokonale rovně. Právník se obrátí k Tomovi. „Kde se tam vzala?“

„Nevím,“ odpoví Tom.

„Nevíte,“ zopakuje právník. Oba si je prohlíží, jako by nevěděl, co si o tom má myslet. Rozhostí se dlouhé ticho. Konečně znovu promluví: „Tohle je poměrně závažná věc. S nebezpečnou jízdou nejsou žádné žerty.“ Chvilku přemýšlí. „Povím vám, co uděláme. Dnes budu potřebovat zálohu. A pak pozdržím soudní projednávání, dokud si vaše paní nevzpomene, co tam pohledávala a proč jela takovým způsobem. Mohla pro to totiž mít zcela oprávněný důvod – nebo přinejmenším nějakou polehčující okolnost. A jestli neměla, tak to stejně potřebujeme vědět.“

Tom pohlédne na manželku, ale ta teď upírá zrak do klína.

Sáhne pro svou šekovou knížku.

„Kdybyste si přece jen na něco vzpomněla,“ pokračuje právník a obrací se přímo ke Karen, „sepište to prosím, abyste to měla čerstvě v paměti, až se příště uvidíme.“ Pak ještě dodá:

„A hned mi v takovém případě zavolejte.“ Karen přikývne. „Dobře.“

„Anebo – setkala byste se se mnou raději bez manžela?“

Karen střelí po Calvinovi ostrým pohledem. Zavrtí hlavou a řekne: „Ovšemže ne. Nemám před svým mužem co skrývat.“

Tom ji pozorně sleduje. Myslí to vážně?

Dohodnou se na záloze, a když vstanou a chystají se k odchodu, Calvin se Karen zeptá: „Nemáte záznam v rejstříku, že ne?“

Otočí se k němu, zpříma se mu zadívá do očí a odpoví:

„Ne.“

Právník jí pohled oplácí a cosi v jeho zkoumavém výrazu naplní Toma obavami. Uvědomí si, že právník jí nevěří – ani co by se za nehet vešlo.

Cestou domů z právní kanceláře ve vzduchu visí napětí nezodpovězených otázek. Dřív Tom jezdil s Karen autem moc rád – některé z jeho nejšťastnějších vzpomínek jsou, jak oni dva spolu jedou tímhle autem na víkend někam do přírody, na zadním sedadle sbalené tašky, ona zaklání hlavu, směje se…

Tomovi se skoro uleví, když mu zazvoní mobil. Přijme hovor. Potom se k manželce omluvně obrátí. „Musím na chvilku zajet do práce.“

„Samozřejmě.“

„Je ti dobře?“

„Bolí mě hlava.“ Karen zavře oči a opře si hlavu o sedadlo.

Tom ji vysadí před domem. Než vystoupí, nakloní se k ní a dá jí pusu. „Nepřepínej se. Zdřímni si. Pokusím se dorazit co nejdřív.“

Ona vystoupí, přivírá oči před sluncem a mává mu, když s autem couvá z příjezdové cesty. On taky zamává a rozjede se ulicí, hlavu plnou starostí, co bude dál. Úvah o tom, jaká tajemství před ním jeho žena asi skrývá.

 




 

Kapitola 10

 

 

JAKMILE MANŽEL ODJEDE, Karen se obrátí k domu a jde dovnitř. Schůzka s právníkem jí pocuchala nervy. Zjevně si myslel, že mu lže. Přitiskne si prsty k unaveným očím. Zamíří do kuchyně a vezme si ledový obklad, který jí dali na doma v nemocnici. Sem tam už ho použila na otoky v obličeji. Teď si ho přiloží k čelu. Chlad je příjemný. Se zavřenýma očima se posadí ke kuchyňskému stolu, přidržuje si ledový obklad, pomalu s ním přejíždí kolem dokola a snaží se zmírnit tepající bolest.

Je takové horko, přímo vedro. Karen cítí, jak se pod blůzou potí, přestože je puštěná klimatizace. Možná by ji měla zesílit. Když bolest hlavy trošku poleví, otevře oči. Pohledem spočine na kuchyňské lince, kterou nechala vyměnit, když se sem nastěhovala. Pořád se na ni moc ráda dívá – na její hladký, lesklý černý povrch se stříbrnými skvrnkami. Teď však vidí vedle dřezu prázdnou skleničku.

Zůstane na ni zírat, potom rychle přelétne pohledem kuchyni, ale všechno ostatní vypadá tak, jak má.

Když ráno odjížděli k právníkovi, ta sklenice na lince vedle dřezu nebyla, tím si je jistá. Než totiž vyrazili, ona a Tom – tedy hlavně Tom – v kuchyni uklidili, nádobí od snídaně naskládali do myčky a utřeli linku. Karen nesnáší, když na lince zůstane stát nějaké nádobí. Na pořádek je tak trochu vysazená. A ví, že kuchyni viděla jako poslední, než šla za Tomem k přednímu vchodu a společně vyrazili za právníkem, protože se tam ještě jednou vrátila, aby se ujistila, že posuvné skleněné dveře jsou zamčené. Vždycky kontroluje, jestli je všude zamčeno – kromě toho večera, co měla nehodu.

Opatrně skleničku vezme do ruky, nakoukne dovnitř, zvedne ji k nosu a přičichne k ní. Teď je prázdná, ale byla v ní voda, tím si je jistá – jako by sem někdo přišel a napustil si sklenici vody z kohoutku u dřezu, než zas vyšel ven do toho horka. Karen buší v hlavě a najednou se jí zmocní závrať. Pokusí se zachytit pultu a nešikovně skleničku upustí. Ta se hlasitě roztříští o zem.

Dívá se na střepy kolem svých nohou, lapá po dechu, třese se po celém těle. Potom se rychle otočí, běží do obýváku a popadne telefon. Zmáčkne rychlou předvolbu s Brigidiným číslem.

„Brigid!“ vyhrkne, když to Brigid vezme. „Můžeš sem přijít? Rychle!“ Ani se nesnaží potlačit strach a paniku, které cítí. Chce prostě, aby tu s ní Brigid byla, hned teď. Nechce být v domě sama.

„Jistě, hned jsem tam,“ řekne Brigid.

Karen netrpělivě stojí venku na přední verandě. Za několik vteřin už vidí Brigid vybíhat z domovních dveří a přes ulici. Díkybohu za Brigid.

„Ježíši, Karen, co se děje?“ ptá se Brigid. „Jsi bílá jako stěna.“

„Někdo byl v domě,“ řekne Karen.

„Cože?“ Brigid se tváří zaskočeně. „Jak to myslíš?“

Karen ji pobízí, ať jde dovnitř. „Někdo tu byl, když jsme ráno s Tomem odjeli. Zrovna jsem se vrátila. Když jsem přišla do kuchyně…“ Nedokáže to doříct.

„Vidělas někoho? Někdo v té kuchyni byl?“ ptá se Brigid. Karen zavrtí hlavou. „Ne.“ Teď když je tu Brigid, je klidnější. Ještě že má hned přes ulici takovou dobrou kamarádku. Ví, že když se vyskytne jakýkoli problém, Brigid všeho nechá a poběží jí na pomoc. Přála by si, aby se jí mohla svěřit, proč má takový strach. Ale ani nejlepší přítelkyni, ani manželovi pravdu říct nemůže.

Dívá se, jak Brigid jde ke kuchyni, zastavuje se mezi dveřmi a mlčky se rozhlíží. Po chvíli se v tichosti vrátí k ní. „Karen, co se stalo?“

„Vrátila jsem se domů a šla do kuchyně. Na lince stála prázdná sklenička. Když jsme ráno odjížděli, nebyla tam. Někdo ji tam dal, ale já ani Tom jsme to nebyli.“

„Víš to jistě?“ zeptá se Brigid.

„Ovšemže to vím jistě! Myslíš, že bych takhle vyváděla, kdybych si nebyla jistá?“

Brigid si ji starostlivě prohlíží. Potom se ohlédne ke kuchyni a zas se obrátí zpátky k ní. „Jak se ta sklenička rozbila?“

„Vzala jsem ji do ruky, abych si ji prohlédla, a potom se mi zatočila hlava – a upustila jsem ji.“

Brigid na ni neklidně pohlédne. „Snad bychom měly zavolat Tomovi.“

 

Tom ujíždí domů, jak nejrychleji to s rozumem jde, mozek mu pracuje na plné obrátky. Jakmile dorazí k domu, vyskočí z auta a žene se po schodech k domovním dveřím. Vpadne do obývacího pokoje a spatří Karen, leží na gauči s ledovým obkladem na čele a poblíž stojí Brigid.

„Karen, broučku, není ti nic? Co se stalo?“

Ona se s námahou posadí. Obklad podá Brigid a ta ho od ní automaticky převezme a jde ho dát do mrazáku.

„Já nevím,“ řekne Karen. „Přišla jsem domů a našla jsem na lince skleničku. Určitě tam nebyla, když jsme ráno odcházeli. Myslela jsem, že v domě někdo byl.“

Tom zamíří do kuchyně, ale zastaví se na prahu, když spatří rozbité sklo na podlaze. Zachytí Brigidin pohled, když sousedka zaklapne dveře mrazáku a opatrně se vyhne lesklým střepům.

Karen k němu dojde a zůstane stát vedle něj. „Já jsem tu skleničku upustila,“ řekne.

Tom na ni ustaraně pohlédne. „Víš jistě, že tam předtím nebyla? Mohla tam být,“ prohodí. Snaží se rozpomenout, jestli si ráno nenatočil vodu a nenechal pak skleničku stát na lince, ale nepamatuje se. Má hlavu plnou starostí, takovéhle drobnosti mu unikají.

„Já nevím,“ odpoví ona a vrtí hlavou. „Byla jsem si tak jistá. Ještě jsem sem před odjezdem nakoukla, abych zkontrolovala, jestli jsou zamčené zadní dveře. Myslela jsem, že jsme všechno uklidili…“

„Pojď si sednout,“ řekne Tom a odvede ji zpátky ke gauči, zatímco Brigid začne zametat střepy. Nechá Karen na gauči a prohledá celý dům. Nic nechybí. A pokud dokáže říct, s ničím tu nikdo nehýbal.

Když se vrátí, Brigid už sedí v jednom křesle naproti Karen. Je oblečená do horka, v bavlněných capri kalhotách a tílku, dlouhé hnědé vlasy jí splývají po ramenou. Zrovna když si ji Tom prohlíží, stáhne si vlasy do uzlu v týle. Tom se otočí ke Karen. „Nemyslím, že tady někdo byl,“ řekne jemně.

Karen se na něj podívá a potom odvrátí pohled. „Takže co, podle tebe si vymýšlím?“

„Ne,“ odvětí Tom klidně. „Podle mě si nevymýšlíš. Podle mě si úplně přesně nepamatuješ, jestli tam ta sklenička byla, nebo ne. Oba v tomhle vedru pijeme spoustu vody, tu skleničku mohl na lince nechat kterýkoli z nás. Možná já – nevzpomínám si.“ Pak jí ohleduplně připomene: „Ještě nejsi úplně zdravá, Karen. Nezapomeň, co říkal doktor – mohla bys mít nějaký čas potíže s krátkodobou pamětí i teď po nehodě. Třeba tam ta sklenička byla a ty si to nepamatuješ.“

„Snad,“ připustí ona pochybovačně.

Tom se obrátí k Brigid. „Už to tady zvládnu,“ promluví k ní.

„Dík, žes přiběhla.“

„Kdykoli,“ řekne Brigid.

„Ano,“ přidá se Karen vděčně, když Brigid vstane a chystá se k odchodu. „Nevím, co bych si bez tebe počala, Brigid.“

Tom se dívá, jak Brigid jeho ženu opatrně objímá. Karen jí objetí vřele oplácí.

„A děkuju taky, žes zametla ty střepy,“ dodá ještě Tom.

„Za málo.“ Brigid se usměje na Karen. „Tak zatím.“

Brigid přejde ulici ke svému domu, oni dva stojí na zápraží a dívají se za ní. Tom stojí kousíček za Karen. Sleduje Brigid, a sleduje i svou ženu.
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DETEKTIV RASBACH se na moment zastaví, aby se mohl pořádně rozhlédnout kolem sebe. Přes ulici je omšelý plácek se samoobsluhou, veřejnou prádelnou a obchodem s levným zbožím, nic moc jiného už tu v provozu nezůstalo. Dokonce i o takovém slunném letním dnu působí tahle čtvrť depresivně. Před ním se nachází místo činu – zrušená restaurace. Budova má zatlučená okna a dveře, ale z předního okna někdo pár prken odtrhl, aby se mohl podívat dovnitř, anebo možná časem odpadla sama od sebe. Rasbach venkem obejde zchátralou budovu dozadu. Pokývne na pozdrav několika technikům a vstoupí za žlutou policejní pásku.

Do restaurace vejde špinavými zadními dveřmi, které nejsou zatlučené jako ty vepředu – možná tedy kdysi byly, ale teď už ne. Dovnitř i ven mohl kdokoli. První, co zaútočí na jeho smysly, je zápach. Snaží se ho ignorovat.

Po levici má staromódní bufetový pult, ale nejsou tu stoly ani židle, celý prostor je vyklizený – chybí dokonce i stropní svítidla. U jedné stěny zato stojí starý gauč a kolem něj se po zemi povalují prázdné plechovky od piva. V místech, kde z oken odpadla prkna, proniká dovnitř trocha denního světla, většinu osvětlení však zajišťují lampy, které tu rozmístil forenzní tým. Špinavé lino na podlaze je rozpraskané, stěny tmavé a flekaté od nikotinu. A na zemi leží mrtvý muž.

Páchne dost ošklivě. Tak už to bývá, když tělo v letních vedrech nikdo pár dní nenajde. Tohle je slušně uleželé.

Rasbach zcela nehnutě stojí uprostřed zasmrádlé restaurace ve svém drahém elegantním obleku, přemýšlí, že ho bude muset dát vyčistit, a pak vytáhne z kapsy latexové rukavice.

„Někdo to ohlásil po telefonu. Nepředstavil se,“ řekne uniformovaný policista vedle něj.

Rasbach unaveně přikývne. Přistoupí ke krvavé bzučící mase na podlaze. Několik minut stojí nad tělem a studuje ho. Je to tmavovlasý muž, nejspíš mezi pětatřiceti a čtyřiceti lety, na sobě má od pohledu drahé černé kalhoty a stejně drahou oblekovou košili – nyní je ztvrdlá zaschlou tmavou krví a hemží se mouchami. Oběť schytala pár střelných ran do obličeje a ještě jednu do hrudi. Nemá boty, takže jsou vidět poměrně luxusní ponožky. I pásek chybí. „Nějaká stopa po zbrani?“ zeptá se Rasbach technika, který stojí z druhé strany a také na mrtvolu zamyšleně hledí.

„Ne, zatím ne.“

Rasbach se k tělu opatrně skloní, snaží se nedýchat, a povšimne si bledšího stínu na prstu, odkud někdo přednedávnem sundal prsten. Podobný bledý pruh je i na zápěstí, kde dříve byly hodinky. Okradli ho, ale o krádež tu v první řadě nešlo, uvažuje Rasbach. Co tady ten muž pohledával? Sem, do téhle čtvrti nepatřil. Vypadá to spíš na popravu. Až na to, že ho střelili do obličeje a do prsou místo do zátylku. Podle stavu těla je mrtvý nejméně pár dní, možná i déle. Tvář hraje všemi barvami a je odulá.

„Víme, o koho jde?“

„Ne. Nemá u sebe žádné doklady. Vlastně u sebe nemá krom oblečení vůbec nic.“

„Nějací svědkové?“ zeptá se Rasbach, odpověď zná předem.

„Ani ťuk. Aspoň prozatím.“

„Fajn.“ Rasbach zhluboka vzdychne.

Tělo brzy odvezou na soudní lékařství k pitvě. Sejmou mu otisky prstů a ověří, jestli nenajdou nějakou shodu v databázi. Pokud ho nedohledají prostřednictvím otisků, budou muset projít pohřešované osoby, což bude úmorná dřina, ale taková je většina policejní práce. Právě úmorná dřina se často vyplatí. Budou dál pátrat po vražedné zbrani. Jak to vypadá, nejspíš pistoli ráže .38. Střelec se jí s největší pravděpodobností zbavil daleko od místa činu, anebo ji tu sebral někdo jiný a mlčí o tom. V takovéhle čtvrti Rasbacha nepřekvapuje, že někdo vzal pásek a boty a s nimi i peněženku, šperky a bezpochyby také mobilní telefon.

Ve chvíli, kdy jsou hotoví s tělem a dokončili prohlídku širšího okolí, mají jenom růžové gumové rukavice s květinovým vzorem u loktů, které našli odhozené nedaleko odsud na malém parkovišti. Rasbach se nedomnívá, že mají s obětí z restaurace nějakou spojitost, ale přesto je nechá uložit. Člověk nikdy neví.

Rasbach a další detektiv, Jennings, s několika strážníky celý večer chodí po okolí od domu k domu a hledají svědky.

Nikoho nepřekvapí, když vyjdou naprázdno.

 

Druhý den ráno na ně čeká doktor Perriera, soudní lékař.

„Zdravím, detektivové,“ uvítá je. Zjevně ho těší, že je vidí.

Rasbach ví, že soudní lékař má návštěvy detektivů rád. Je nad jeho chápání, že ani po téměř dvaceti letech nekazí deprimující povaha této práce doktorovi nikdy náladu. Ubodaní, zastřelení, utonulí, oběti autonehod – nic z toho jako by veselému a neúnavně společenskému doktoru Perrierovi nevadilo.

Podá jim misku s mentolovými bonbony. Pomáhají proti zápachu. Oba detektivové si nabídnou. Když bonbony rozbalují, papírky šustí. Doktor Perriera nastaví dlaň a vyhodí papírky do odpadkového koše.

„Co nám můžete říct?“ zeptá se Rasbach, když všichni obstoupí dlouhý ocelový stůl a pohlédnou na mrtvé tělo, které na něm leží. Rasbach je rád, že stejně jako on má Jennings odjakživa silný žaludek. Jennings se tváří bystře, zvídavě a řezničina na stole na něj zjevně nijak nepůsobí, tvář se mu nadouvá mentolkou.

„Tělo je kompletní,“ spustí doktor Perriera zvesela. „Muž, běloch, něco pod čtyřicet, zdravotní stav dobrý. První střela zasáhla hruď, druhá tvář, ale až třetí střela, která šla rovnou do mozku, ho zabila. Smrt nastala dost rychle. Zastřelen byl zblízka – ze vzdálenosti půldruhého až dvou metrů pistolí ráže .38.“

Rasbach přikývne. „Kdy přesně zemřel?“ zeptá se.

Doktor Perriera se k němu otočí. „Já vím, jak rádi vy hoši zjišťujete přesný čas smrti, a dělám, co můžu, opravdu, ale když mi pošlete mrtvolu, která se někde pár dní jen tak válela – chápete, že to ovlivní moji schopnost přesně to určit.“

Rasbach ví, že doktor Perriera je perfekcionista. Vždycky svá zjištění sděluje s rezervou.

„To beru v úvahu,“ pronese trpělivě. „Přesto věřím vašemu nejlepšímu odhadu jako u nikoho jiného.“

Doktor Perriera se usměje. „Pitvu jsem provedl včera večer. Podle stupně rozkladu a larev nalezených v těle – a samozřejmě s přihlédnutím k velice teplému počasí, které tu teď máme – odhaduji, že zemřel přibližně čtyři dny předtím, plus minus den.“

Rasbach si to spočítá. „Takže čtyři dny zpátky od včerejšího večera – to máme večer třináctého srpna.“

Doktor Perriera přikývne. „Mohl být ale zabit už večer dvanáctého nebo až večer čtrnáctého. Někdy mezi tím.“

Rasbach pohlédne na tělo na ocelovém stole. Kéž by tak mohlo mluvit.

 

Když se Rasbach vrátí na stanici, zvolí si za provizorní velitelské stanoviště jednu velkou zasedačku a promluví k týmu, který narychlo poskládal. Za detektivy jsou tu on a Jennings a na pomoc si vybral několik strážníků od pořádkové policie.

„Pořád nevíme, kdo ten chlap byl,“ řekne Rasbach. „Přes otisky jsme žádnou shodu nenašli, mezi pohřešovanými ani v žádné jiné databázi. Pro začátek rozešleme popis a fotky všem policejním útvarům a médiím – uvidíme, jestli se nám podaří zjistit, o koho jde. Třeba ho někdo ještě i takhle pozná.“ Rasbach se rozhodne projít všechny policejní záznamy za oněch osmačtyřicet hodin mezi večerem dvanáctého srpna a večerem čtrnáctého. Hledá cokoli neobvyklého. Moc toho není – nevyjede mu nic než pár drobných zátahů na narkotika a dvě dopravní nehody. Ta první vypadá celkem jasně – odpoledne se sťukla dvě auta. Zato ta druhá. Honda Civic ujížděla nepovolenou rychlostí – přibližně směrem od místa vraždy – a narazila do sloupu třináctého srpna kolem 20.45.

Když to Rasbach uvidí, zježí se mu chloupky na zátylku.
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„S ČÍM VÁM MŮŽEME pomoct?“ zeptá se Fleming Rasbacha a napije se z hrnku kávy. „Detektiv z vražd nezavítá k nám na tenhle konec budovy každý den.“

Rasbach položí na stůl fotky svého zavražděného.

Fleming i Kirton se k nim skloní a prohlíží si je. Kirton zavrtí hlavou. Fleming si dává načas, pozorně je studuje, ale neříká nic.

„Tělo se našlo až po pár dnech,“ vysvětlí Rasbach. „Sedmnáctého srpna. Do té doby ho tedy aspoň nikdo neohlásil. Myslím, že ho nejdřív obrali místní.“

„Nepoznávám ho,“ prohlásí Kirton.

„Já jsem ho taky ještě nikdy neviděl.“ Fleming se podívá na Rasbacha. „Jak se to týká nás?“

„Zabili ho ve zrušené restauraci na Hoffman Street někdy kolem třináctého srpna, plus minus den. Zjistil jsem, že večer třináctého nedaleko odtamtud došlo k dopravní nehodě.“

Fleming s Kirtonem po sobě střelí pohledem. Kirton se narovná v zádech a přikývne. „To došlo.“

„Povězte mi, co o ní víte,“ požádá je Rasbach.

„Jedna žena jela nepovolenou rychlostí a na červenou. Smykem se vyhnula jinému autu, ztratila kontrolu nad řízením a narazila do sloupu,“ řekne Kirton.

„Přežila to?“

„Ano,“ řekne Fleming a nakloní se přes stůl blíž. „Přežila, ale podle všeho má amnézii.“

„To si děláte srandu, že jo?“ opáčí Rasbach.

„Ne ne. Všichni jí to spolkli – doktor, manžel,“ odpoví Fleming.

„Vy ale ne.“

„Já nevím. Manžel volal ten večer na tísňovou linku a hlásil ji jako pohřešovanou. Ve spěchu odešla z domu bez kabelky a bez telefonu, zapomněla zamknout dveře.“

Rasbach se obrátí ke strážníku Kirtonovi, který vrtí hlavou.

„Podle mě lže,“ prohlásí Kirton.

„Co o té ženě víte?“ zeptá se Rasbach.

„Jmenuje se Karen Kruppová,“ začne Fleming. „Je to normální panička – když odhlédneme od toho, kde byla ten večer a co tam prováděla.“

„Panička.“

„Jo jo. Něco přes třicet, pracuje jako účetní. Její manžel je ekonom. Bezdětní. Hezký dům na předměstí – v Henry Park.“ Rasbach si náhle vzpomene na růžové gumové rukavice, které sebral poblíž místa činu a nechal uschovat. Přejelo je auto a zůstaly na nich otisky pneumatik. „Co se stalo s tím autem?“ zeptá se.

„Honda Civic. Na odpis,“ sdělí mu ochotně Kirton.

„Potřebuju vidět gumy toho auta,“ oznámí Rasbach. Cítí, jak v něm probublává vzrušení. Nebylo by to zajímavé, uvažuje, kdyby se našla spojitost mezi tímhle autem – touhle předměstskou paničkou – a jeho zavražděným?

„Hádám, že to odteď přebíráte, Rasbachu,“ konstatuje Fleming.

 

Když Tom ráno odjíždí z domova, je napjatý a nešťastný. Vzal si džíny a na pár hodin jede do kanceláře, aby o víkendu něco napracoval. Karen dnes ráno vypadala unaveně. Už zase byla vzhůru, když se probudil. Když ji políbil, měla pobledlou tvář. Otekliny v obličeji už splaskly a modřiny začínají blednout, ale nevypadá jako stará Karen.

Co se vrátila domů, je jiná. Bývala tak vřelá a nekomplikovaná. Teď je trochu odtažitá. Příliš tichá. Občas, když se po ní natáhne, před ním ucukne. To dřív nikdy nedělala. Působí nervózně, snadno se vyleká. A ta příhoda se skleničkou mu připadá znepokojivá. Je si jistý, že v domě nikdo nebyl. Proč je tak přesvědčená, že ano? Dočista kvůli tomu zpanikařila.

I on se trápí. Opravdu si Karen ten večer nepamatuje? Nebo mu to prostě jen nechce říct?

Podezření je záludná věc. Pokradmu na něj začínají dotírat pochybnosti, fakta, která dříve dokázal ignorovat.

Pochybnosti o její minulosti. Když se sem nastěhovala, přinesla si toho tak málo. Zeptal se jí tenkrát, jestli nemá něco někde uskladněné. Podívala se mu do očí a řekla: „Ne, tohle je všechno. Já na věcech nelpím. Nemám ráda zbytečnosti.“ Jednou či dvakrát se v duchu podivil, proč zjevně nemá žádné vazby z dřívějška. Když se jí ptal na rodinu, vysvětlila mu, že už nemá žádné příbuzné. Chápal ji. I jeho rodiče už zemřeli a kromě bratra mu nikdo nezůstal. Ona však nemá vůbec nikoho. On má kamarády z vysoké, ovšem ona zřejmě ne. Když jí s tím nedal pokoj, řekla mu, že si neumí udržet s lidmi kontakt. Tvářila se, jako že zbytečně dělá z komára velblouda.

On miluje ji, ona zas jeho, dokonale se k sobě hodí. Když mu toho nechtěla moc říct o tom, jak žila, než se setkali, přijal to. Nikdy v tom neviděl nic alarmujícího – domníval se zkrátka, že si nerada někoho pouští k tělu, nerada se svěřuje.

Teď už si ale není tak jistý, že mu to nevadí. Dochází mu, že toho o své vlastní ženě ve skutečnosti moc neví.

 

Detektivové Rasbach a Jennings ze všeho nejdřív zamíří do kriminalistické laboratoře. Tam už se pracuje na růžových gumových rukavicích, přestože je neděle.

Rasbach nabízí Stanu Priceovi, který se uvolil takhle brzo ráno přijít a projít s nimi důkazní materiál, voňavé dvojité espreso. Je jen ze Starbucks, Rasbach ale ví, že Stan je obvykle tak vytížený, že nemá čas zajít si ven.

„Dík,“ řekne Stan, a když si bere kelímek, celý září. „Dobré kafe nad zlato.“ Mají tady v suterénu, ve kterém sídlí kriminalistická laboratoř, takový mizerný mrňavý kávovar, ale kafe z něj je proslulé svou odpornou chutí. Možná je to tím, že ho nikdo nikdy nevyčistil, ale nikdo zatím nebyl ochoten tuto teorii prověřit a pořádně ho vydrhnout. Rasbach si v duchu poznamená, že musí forenznímu oddělení dát letos k Vánocům nový presovač.

„Co máte?“ zeptá se Rasbach.

„No, ty rukavice. Z jedné se mi povedlo sejmout pěkný otisk pneumatiky.“ Stan uznale usrkne kávy. „Vzorek na rukavici se shoduje se značkou a modelem pneumatik daného auta. Je to správný typ, ale nemůžeme s jistotou potvrdit, že otisk pochází z kol, která jste sem dodali. Nemůžeme říct, že přes tu rukavici přejela konkrétně jedna z pneumatik toho auta. Ale mohlo to být ono.“

„Dobře,“ řekne Rasbach. Aspoň něco. „Jaká je pravděpodobnost, že se z vnitřku těch rukavic podaří získat DNA?“

„Řekl bych, že slušná, ale to potrvá o něco déle. Na to se tu stojí fronta.“

„Můžete to pro mě nějak urychlit?“

„Můžete mi dál nosit tohle báječné kafe?“

„To se vsaďte.“

 

Karen si vezme kabelku, klíče a mobil a chystá se odejít z domu. Musí jen skočit do krámu.

Když otevře přední dveře, stojí na schodech cizí muž.

Lekne se tak, že málem zaječí. Muž na zápraží ale nepůsobí výhrůžně, i když ho nečekala. Je pěkně oblečený, v dobře střiženém obleku. Má pískové vlasy a inteligentní modré oči. Nato si všimne druhého muže, ten teprve přichází po schodech. S obavami se na něj zadívá a pak se obrátí zas k muži přímo před sebou.

„Karen Kruppová?“ zeptá se muž.

„Ano,“ odpoví mu nedůvěřivě. „Kdo jste?“

„Jsem detektiv Rasbach.“ Muž sjede pohledem k tomu druhému, který už také došel na verandu. „A tohle je detektiv Jennings.“

 




 

Kapitola 13

 

 

KAREN ZÍRÁ NA DETEKTIVA, srdce jí zuřivě pumpuje. Tohle nečekala.

„Můžeme si s vámi pár minut popovídat?“ zeptá se Rasbach, vytáhne policejní odznak a podrží ho tak, aby si ho mohla prohlédnout.

Karen cítí bušení tepu ve spáncích. Nechce s nimi mluvit. Má teď právníka. Proč jí neporadil, co má říct, když policajti přijdou zas vyzvídat? Proč se na to nezeptala?

„Zrovna jsem se chystala ven,“ vypraví ze sebe.

„Nebude to na dlouho,“ ujistí ji Rasbach, nehne se ani o krok.

Ona zaváhá, neví jistě, jak se zachovat. Když s nimi nebude mluvit a pošle je pryč, možná si je tím znepřátelí. Rozhodne se, že je radši pustí dál. Řekne jim, že si nic nepamatuje. Vždyť je to nakonec pravda. Nemůže jim o tom večeru nic říct.

„No dobře, na pár minut snad ještě můžu,“ prohlásí, otevře dveře dokořán, a když oba vstoupí, zase za nimi zavře.

Zavede je do obývacího pokoje. Sama se posadí na gauč, oni do křesel naproti. Musí se přemáhat, aby nepopadla jeden z polštářků na pohovce, neobjala ho a nepřitiskla si ho na prsa. Místo toho schválně přehodí nohu přes nohu a opře se v rohu gauče, snaží se vzbudit dojem, že přítomnost dvou detektivů u ní v obýváku ji vůbec nerozrušuje.

Inteligence jasně patrná v Rasbachových očích ji však znepokojuje, trochu moc rychle vyhrkne: „Jistě to už víte od těch jiných policistů, kteří tu nehodu vyšetřují, ale já si na nic nevzpomínám.“ Napadne ji, jak směšně to zní. Lehce se zardí.

„To jsme slyšeli, ano,“ odvětí detektiv.

Vypadá uvolněně, ale pozorně. Karen má pocit, že tenhle muž se nezastaví před ničím. Najednou velice znervózní.

„Nás ve skutečnosti nezajímá ta nehoda sama o sobě.“

V tu ránu Karen ucítí, jak jí z tváře mizí veškerá krev. Je si jistá, že to oba vidí, tu náhlou, usvědčující bledost.

„Ne?“ vypraví ze sebe.

„Ne. Vyšetřujeme něco jiného. Něco, k čemu došlo nedaleko místa vaší nehody, domníváme se, že přibližně ve stejný čas.“

Karen na to nic.

„Zavraždili tam jednoho muže.“

Zavraždili. Karen se pokouší zachovat neutrální výraz, má však tušení, že se jí to zoufale nedaří. „Jak by to mohlo souviset se mnou?“ zeptá se.

„To se právě snažíme zjistit,“ odpoví detektiv Rasbach.

„Já si z toho večera nic nepamatuju,“ zaprotestuje ona. „Je mi líto, ale nejspíš tu jen ztrácíte čas.“

„Nic?“ opáčí detektiv. Očividně jí nevěří. Karen se podívá na toho druhého vedle. Ani on jí nevěří.

Zavrtí hlavou.

„Třeba vám pomůžeme si vzpomenout,“ řekne Rasbach. Ona na něj zůstane vyděšeně zírat. Je ráda, že tu není Tom.

Pak ji náhle zamrzí, že tu není.

„Domníváme se, že jste byla na místě činu.“

„Cože?“ Je jí na omdlení.

„Našli jsme tam gumové rukavice,“ promluví druhý detektiv.

Teď se jí točí hlava a buší jí srdce. Cítí, že rychle mžiká víčky.

„Nescházejí vám náhodou růžové gumové rukavice, jaké se používají třeba na mytí nádobí?“ zeptá se Rasbach.

Ona zvedne hlavu, narovná záda. „Nescházejí,“ pronese přesvědčivě. Ví však, že její rukavice někam zmizely, včera je přece hledala. Netuší, kam se poděly. Ptala se na ně Toma, ale taky nevěděl. Vjede do ní zničehonic kuráž člověka se silným pudem sebezáchovy, kterého někdo zahnal do kouta. „Proč myslíte, že jsou moje?“

„Vlastně je to docela jednoduché,“ řekne detektiv. „Ty rukavice se našly poblíž místa činu, na parkovišti kousek odtamtud.“

„Pořád nechápu, jak to souvisí se mnou. Růžové rukavice jsem nikdy neměla.“

Detektiv řekne: „Přes ty rukavice na parkovišti přejelo auto. Otisky pneumatik – to máte skoro jako otisky prstů. Vaše auto má stejný typ pneumatik, jako byly ty, které zanechaly ten otisk na parkovišti. Myslím, že jste ty rukavice přejela – tam na tom parkovišti. A potom jste ujela – a přibližně v době, kdy k vraždě došlo, jste s tím autem nabourala.“ Odmlčí se, nakloní se trochu víc dopředu. „Myslím, že máte problém.“

 

Když Tom zajíždí na příjezdovou cestu, diví se, čí auto to stojí před domem. Obyčejný zánovní sedan. Nepatří nikomu, koho zná. Stísněně si auto prohlíží. Kdo mohl za jeho ženou přijet na návštěvu? Hnusí se mu podezření, které pociťuje. V obavách spěchá po schodech k domu.

Rychle otevře dveře a rázem spatří v obýváku sedět dva muže v oblecích.

„Tome!“ zvolá Karen, když se ohlédne, zjevně ji zaskočil. Výraz její tváře ho mate, mísí se v něm úleva se strachem. Nedokáže říct, jestli je šťastná, nebo zděšená, že ho vidí. Možná od obojího trochu.

„Co se tu děje?“ vznese Tom dotaz do pléna.

Oba muži v oblecích dál mlčí, sledují ho z křesel, jako by čekali, co mu žena poví. Tomovi je úzko. Přemýšlí, jestli nejsou od pojišťovny, kvůli té nehodě. Další špatné zprávy už nemá zapotřebí.

„Tihle dva pánové jsou detektivové od policie,“ sdělí mu Karen s mírně varovným pohledem. „Přišli kvůli… tomu večeru,“ dodá.

Oba muži současně vstanou. „Já jsem detektiv Rasbach,“ představí se ten vyšší a ukáže odznak. „Tohle je detektiv Jennings.“

„Musíme to řešit zrovna teď?“ odvětí Tom trochu nezdvořile a popojde do obývacího pokoje. Chce zpátky svůj starý život. „Nemůže to počkat? Náš právník říkal, že to celé pozdrží, než se ženě vrátí paměť.“

„My tu bohužel nejsme kvůli té autonehodě,“ řekne Rasbach. Tom si najednou připadá slabý v kolenou. Srdce se mu zprudka rozbuší. Potřebuje si sednout. Uvědomí si, že něco takového čekal. V hloubi duše věděl, že za tímhle vším je něco víc. Připadá mu, jako by někde otevřel nesprávné dveře a ocitl se v nějakém jiném životě, který nedává žádný smysl a všichni v něm se vydávají za někoho jiného.

Ostražitě se zadívá na dvojici detektivů. Nervózně střelí pohledem po Karen, ale ta se na něj nedívá.

Když chvíli nikdo nepromluví, ujme se slova detektiv Rasbach. „Zrovna jsme o tom říkali vaší ženě – vyšetřujeme vraždu, ke které došlo nedaleko místa nehody.“

Vraždu.

Karen se k němu náhle otočí. „Ptali se, jestli se nám neztratily gumové rukavice, ale už jsem jim řekla, že ne.“

Tom se na ni zadívá a srdce mu dělá veletoče. Zavrtí hlavou. Čas jako by se zpomalil. „Gumové rukavice? Ne, nic takového se nám neztratilo,“ pronese. Cítí závrať a chuť žluči, která mu stoupá do krku. Obrátí se k detektivovi. „Proč?“ Ví, že je mizerný herec. Ten detektiv s pronikavýma očima jako by mu viděl až do žaludku. Poznal, že mu lže.

„Poblíž místa činu jsme našli růžové gumové rukavice,“ doplní Rasbach. „S květinovým vzorkem u loktů.“

Jeho slova jako by k Tomovi doléhala z dálky. Připadá si zcela nezúčastněně. Svraští čelo. Všechno jako by se odehrávalo zpomaleně. „Žádné růžové gumové rukavice jsme tu nikdy neměli,“ řekne. Sleduje, jak se od něj Karen odvrací zpátky k detektivovi. Ježíši. Právě těm detektivům zalhal. Co se to tady sakra děje?

„Ono po pravdě není úplně podstatné, kde se tam ty rukavice vzaly nebo komu patřily,“ odtuší detektiv. „Důležité je, že otisky pneumatik na nich a poblíž místa činu se shodují s pneumatikami vozu vaší ženy. Což dokazuje, že krátce před tou nehodou se nacházela poblíž místa, kde došlo k vraždě.“ Otočí se k Tomově manželce a řekne: „Prý jste jela velice rychle.“ Nakloní se vpřed a dodá: „Tak trochu náhodička, že máte amnézii.“

„Neurážejte mě, detektive,“ ohradí se Karen a Tom na ni zůstane ohromeně zírat. Je daleko klidnější než on. Nikdy by nevěřil, že je schopná takové chladnokrevnosti. Jako by byla někdo cizí.

„Nechcete vědět, kdo je ten zavražděný?“ zeptá se detektiv Rasbach. Zahrává si s nimi. „Anebo už to víte?“ pokračuje a upřeně se na Karen dívá.

„Netuším, o čem mluvíte,“ prohlásí Karen. „Můj manžel taky ne. Tak co kdybyste nechal těchhle hrátek a řekl nám to?“ Rasbach se na ni nevzrušeně dívá. „Jistý muž byl usmrcen třemi střelami – dvěma do obličeje a jednou do hrudi, zblízka – v opuštěné restauraci na Hoffman Street. Domníváme se, že vaše auto se nacházelo poblíž místa činu. Spíš jsme doufali, že vy poskytnete nějaké informace nám,“ řekne.

Tomovi je fyzicky nevolno. Nechce se mu věřit, že tenhle rozhovor v jeho vlastním obýváku vůbec probíhá. Ještě před několika dny seděl přesně na tomhle místě, když mu policista přišel sdělit, že došlo k nehodě. Vzhledem k okolnostem nevěřil, že za volantem toho auta seděla jeho žena. Jenomže to byla ona. A teď tohle. Čemu má věřit tentokrát?

„Kdo to byl?“ zeptá se Karen. „Ten zavražděný?“

Je velice bledá, pomyslí si Tom, ale hlas má pevný. Je pozoruhodně klidná. Skoro mu připadá, že se dívá na někoho jiného, na herečku v roli jeho ženy.

„To nevíme,“ přizná detektiv. Potom sáhne do obálky a řekne: „Chtěli byste se podívat na fotku?“ Ve skutečnosti to není otázka.

Tom má stále pocit, že se všechno odehrává zpomaleně. Detektiv položí na konferenční stolek fotografii a natočí ji tak, aby ji s Karen neměli vzhůru nohama. Je na ní znetvořená tvář muže s otvory po kulkách v čele a jedné líci. Mrtvý má otevřené oči, vyzařuje z nich cosi, co vypadá jako překvapení. Tom instinktivně ucukne. Detektiv položí vedle prvního snímku druhý. Na tom je nafouklé tělo s krvavými cákanci na hrudi. Jsou to odporné fotky, šokující. Tom neodolá, střelí pohledem po manželce – ta je tak nehybná, že to působí, jako by přestala dýchat –, pak očima zas rychle uhne. Nesnese pohled na vlastní ženu.

„Neosvěžilo vám to paměť?“ zeptá se jí detektiv poněkud jízlivě. „Poznáváte ho?“

Ona si snímky prohlíží, jako by je studovala, a zvolna zavrtí hlavou. „Ne. Vůbec.“

Detektiv se tváří, jako by jí nevěřil. „Jak vysvětlíte, že vaše auto bylo poblíž místa činu?“ zeptá se.

„Nevím.“ Do Karenina hlasu se konečně vkrade zoufalý tón. „Možná mě někdo přepadl a donutil mě tam čekat s autem, abych ho po činu odvezla,“ řekne. „A… třeba se mi podařilo ujet, a proto jsem jela tak rychle.“

Detektiv Rasbach přikývne, jako by ji chválil za kreativitu. Tom si v zoufalství pomyslí: Možné to je. No ne?

„Jaké další důkazy máte?“ zeptá se troufale Karen.

„Á,“ protáhne detektiv Rasbach, „– o tom zatím nejsem připraven hovořit.“ Posbírá fotografie, mrkne po svém parťákovi a začne se zvedat. Karen i Tom vstanou. Rasbach vytáhne z kapsy saka vizitku a podá ji Karen. Ta si ji vezme, podívá se na ni a pak ji odloží na skleněný stolek.

„Děkuji, že jste nám věnovali čas,“ řekne detektiv a oba muži odejdou, Karen za nimi zavře dveře. Tom, plný hrůzy, stojí u gauče, otřesený do hloubi duše. Karen se vrátí do obývacího pokoje a střetnou se pohledem.
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CESTOU ZPĚT NA STANICI řídí Jennings a Rasbach na sedadle vedle něj přemýšlí o tom rozhovoru. Karen Kruppová něco skrývá. Navenek se obdivuhodně ovládala, pod tím s ní však cloumala panika.

Rasbach věří, že tam byla, velice blízko místa činu, patrně zhruba v okamžiku, kdy došlo k vraždě – ačkoli to je v tuto chvíli značná spekulace vzhledem k tomu, že odhad času smrti je nutně široký. On je však přesvědčen, že k oběma událostem došlo zároveň. Co tam ta žena pohledávala?

Její manžel je mizerný lhář, přemýšlí Rasbach a přehrává si v duchu, jak se během rozhovoru choval. Je si jistý, že růžové gumové rukavice se Kruppovým přece jen ztratily.

Někdo musel toho večera Karen Kruppovou vidět, když odjížděla z domova. Potřebují zjistit, jestli byla sama. Rasbach si umíní, že se později večer do Henry Park vrátí a vyzpovídá sousedy. A budou taky potřebovat výpisy ze všech telefonů manželů Kruppových. Třeba jí někdo volal. Pořádně si Karen Kruppovou proklepnou.

Opře se v sedadle hloub, docela spokojeně. Ten případ se zajímavě vyvíjí. Něco takového on miluje.

 

Tom, celý zděšený, upře na manželku obviňující pohled. Právě kvůli ní zalhal policii. Kvůli ženě, kterou miluje. Co to provedla? Srdce se mu bolestivě stáhne.

„Tome,“ začne ona, ale pak se zarazí, jako by netušila, co má říct dál. Jako by to nedokázala nijak vysvětlit.

Napadne ho, jestli to skutečně nedovede vysvětlit, nebo jestli to všechno jen hraje. Ze začátku jí věřil, věřil, že si nemůže vzpomenout. Teď ale neví. Rozhodně to vypadá, že má co skrývat. „Co se to tu krucinál děje, Karen?“ zeptá se jí. Jeho hlas zní chladně, v nitru však cítí zoufalství.

„Já nevím,“ dušuje se ona. Oči se jí zalijí slzami, žadoní, aby jí věřil.

Je tak přesvědčivá. On se chce nechat přesvědčit, tak docela jí ale věřit nedokáže.

„Myslím si, že víš víc, než přiznáváš,“ řekne jí. Ona před ním nehnutě stojí, záda vzpřímená, jako by ho vyzývala, jen ať se opováží říct, co si doopravdy myslí. To on ale nemůže. Nemůže ji obvinit z… z vraždy.

Proboha, co to udělala?

„Tys těm detektivům lhala,“ řekne. „O těch rukavicích.“

„Ty taky,“ odvětí ona ostře.

Otřese to s ním, jako by dostal facku. Pořádně ani neví, jak zareagovat. Potom rozlíceně vykřikne: „Já to udělal, abych tě ochránil! Nevěděl jsem, co jiného dělat! Vůbec nevím, o co tady sakra jde!“

„Přesně!“ odsekne ona. Popojde o pár kroků blíž, nespouští z něj přitom oči. Jsou od sebe na délku paže. „To je právě ono,“ pokračuje méně bojovným tónem. „Já taky nevím, o co tady jde. O těch rukavicích jsem lhala, protože jsem nevěděla, co jiného dělat – stejně jako ty.“

Tom na ni zírá, oněmělý šokem. Nakonec řekne: „Ať už si to pamatuješ, nebo ne, nejspíš to jsou tvoje rukavice, to víme oba. Na místě, kde došlo k vraždě! Cos dělala někde, kde někoho zavraždili, Karen?“ Když mu neodpoví, mluví dál, plný odporu nad tím, co se tu odehrává. „Oni mají důkazy! Žes byla na místě, kde došlo k hroznému zločinu!“ Nemůže uvěřit, že tohle říká Karen, ženě, kterou miluje. V rozčilení si prohrábne vlasy. „Ten detektiv si očividně myslí, žes to udělala, žes toho muže zabila. Je to tak? Zastřelila jsi ho?“

„Já nevím!“ vykřikne ona, v hlase zoufalý tón. „Lepší odpověď ti právě teď dát neumím, Tome. Je mi líto. Vím, že to nestačí. Netuším, co se stalo. Musíš mi věřit.“

Přísně jí pohled oplácí, neví, co si má myslet. Má pocit, že život, jak ho znal, se stává minulostí.

Ona se na něj zadívá, zpříma mu hledí do očí. „Opravdu si myslíš, že bych byla schopná někoho zabít? Že bych byla schopná vraždit?“

Ne. Nedovede si představit, že by někoho zabila. Ta představa je… směšná. Obludná. Jenomže –

„On po tobě jde, Karen,“ řekne Tom zdrceně. „Vidělas, jaký ten detektiv byl. Bude se v tom vrtat hloub a hloub a nedá pokoj, dokud tomu nepřijde na kloub. Bude úplně jedno, jestli si na nic nevzpomeneš. Nebudeš ani muset – policie zjistí, co se stalo, a pak nám to poví!“ Teď už skoro křičí. Snaží se jí ublížit, protože má strach a zlobí se a už jí nemůže věřit.

Karen je teď ještě popelavější, než když tu byli detektivové.

„Jestli mi nevěříš, Tome…“ Nechá to viset ve vzduchu, čeká, že se proti tomu ohradí, řekne, že jí věří. Ticho se táhne, on to však neřekne. „Proč mi nevěříš?“ zeptá se ho žena konečně.

„To je teda otázka,“ utrhne se na ni.

„Naprosto oprávněná,“ nedá se ona. Už se taky naštvala.

„Co jsem kdy udělala, aby sis myslel, že jsem někoho chladnokrevně zabila?“ Přistoupí k němu blíž. Tom se na ni dívá, ale neříká nic. „Vždyť mě znáš! Jak si můžeš myslet, že bych vůbec byla schopná něčeho takového? O tom, co se ten večer stalo, nevím o nic víc než ty.“ Její tvář je teď blízko jeho, jen kousek níž. Cítí slabou vůni její kůže.

Tlačí na něj dál. „Kam se poděla presumpce neviny?“ Zprudka oddechuje, tvář v těsné blízkosti jeho. „Nevíš přece, jak to bylo, tak proč nevěříš, že jsem v tom všem nevinně? Řekni, je to snad neuvěřitelnější, šílenější než představa, že jsem po někom střílela a nechala ho umřít?“ Teď skoro křičí ona.

Tom se na ni dívá s úzkostí v srdci. Za celou tu dobu, co ji zná a miluje, neměl ani nejmenší důvod o ní zapochybovat, v ničem. Celé to je jen o tom jednom večeru. Co se doopravdy stalo? Nedluží jí něco za ta léta naprosté důvěry?

Zavrtí hlavou. Tišeji řekne: „Přijde si sem policie, obviní tě… ty jim zalžeš do očí… já nevím, Karen.“ Odmlčí se. „Miluju tě. Ale mám strach.“

„Já vím,“ řekne ona. „Taky se bojím.“

Chvilku oba nepromluví. Pak Karen řekne: „Možná je načase znova zajít za Jackem Calvinem.“

 

Večer Karen mlčky sedí v obýváku, v klíně jí bez povšimnutí leží časopis. Zítra večer uplyne od nehody přesně týden. Týden, a ona si pořád na nic nevzpomíná.

Tohle odpoledne bylo děsivé. Policie – ten chladnokrevný detektiv – ji prakticky obvinila z vraždy. A Tom – Tom zřejmě věří, že ji mohla spáchat.

Z policie má strach, bojí se, na co by mohli přijít. Co by jim mohl říct doktor Fulton.

Uvědomí si, že zatíná zuby, a pokusí se je povolit. Bolí ji čelist.

Ty fotografie – Karen nemůže ty příšerné výjevy dostat z hlavy. Myšlenky jí zalétnou k Tomovi, který je nahoře ve své pracovně, zavřel se tam s nějakou prací, co si vzal domů.

Anebo jen předstírá, jako ona? Sedí u psacího stolu, kouká do zdi a taky nemůže obraz toho mrtvého vypudit z mysli? Nejspíš ano. Když se na ty snímky kouknul, udělalo se mu zjevně nanic. A na ni se pak nedokázal vůbec ani podívat.

Mimoděk se zahledí z okna a trhne sebou. U dveří protějšího domu vidí dva muže v oblecích. I když je už skoro tma, pozná zas ty dva detektivy. S pocitem plíživé hrůzy Karen přejde místnost, drží se u zdi. U okna pak zůstane stát za záclonou a dívá se ven.

Vyptávají se sousedů. Jak jinak.
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BRIGID VYHLÉDNE NA ULICI. Stmívá se. Tráví tu spoustu času, plete a sleduje, co se děje venku za oknem.

Brigid je zručná a vynalézavá pletařka, několik jejích vzorů dokonce vyšlo tiskem. Má pletařský blog, na který je velice pyšná, vystavuje tam některé své výrobky a má hodně sledujících. V záhlaví webové stránky blogu stojí Pletení není jen pro babičky! a je tam i Brigidina fotka. S tou je Brigid moc spokojená, nechala si ji udělat u profesionálního fotografa. Působí na ní velice přitažlivě. Na fotkách vychází vždycky dobře.

Jednou zkusila naučit plést Karen, ale poznala, že o to nemá doopravdy zájem. A neměla na to trpělivost. Dost se u toho nasmály a shodly se, že to asi nebude Karenina parketa. Karen i přes rozdílné zájmy o Brigidinu společnost zjevně stojí a těší se z ní. Škoda že pletení Karen nezaujalo. Společně plést je skvělý způsob, jak někoho rozmluvit, a Karen nepatří k ženám, které se snadno svěří.

Brigid dnes zašla do svého oblíbeného krámku Hladce obrace. Docházela jí ta úžasná fialová příze Shibui, kterou si koupila posledně. Jakmile prošla dveřmi a spatřila všechna ta pestrobarevná přadýnka vyskládaná při stěnách skoro až ke stropu, hned se jí zlepšila nálada. Tolik barev, tolik textur – taková neomezená škála možností! Šťastně obcházela krámkem, obdivovala, ohmatávala a brala si všemožné příze různé váhy a barvy, až jich měla plnou náruč. Pokud jde o příze, nezná míru.

Brigid si zrovna hladila nádhernou oranžovou merino vlnu, když ji oslovila žena, která jí byla matně povědomá.

„Brigid?“ řekla. „To jsem ráda, že tě vidím! Chtěla jsem ti říct, jak moc se mi líbil ten poslední příspěvek na tvém blogu o opravování chyb při pletení.“

Brigid se málem zapýřila potěšením.

„Zapomněla jsem připlést oko a ten trik s háčkem to krásně vyřešil.“

„To jsem ráda, že ti to pomohlo,“ usmála se Brigid. Bylo příjemné, když mohla předávat své zkušenosti a lidé si toho vážili. Všechna ta dřina s psaním blogu díky tomu stála za to. I pokladní Sandra měla radost, že ji vidí. „Brigid! Už tě tu moc nevídáme. Musíš zas přijít do našeho pletacího kroužku.“

Brigid mimoděk pohlédla na židle rozestavené do kruhu v přední části krámku. Nebyla ještě s to se sem vrátit. Nevydržela by to. Příliš mnoho žen šťastně štrikujících oblečky pro miminka – přinejmenším tři pravidelné účastnice byly těhotné. A bez ustání o tom mluvily. Nevěřila si, že svou bolest a zklamání udrží pod pokličkou. Nevěřila si, že neřekne něco ošklivého. Žádná z nich by to nepochopila. Lépe se od nich držet dál. „Už brzy,“ zalhala. „Mám toho teď v práci opravdu moc.“ To, že kvůli léčbě neplodnosti dala výpověď, tu nikomu neřekla. Nechtěla jim o svých potížích s početím vykládat. Nestála o jejich lítost.

Chopila se nadité, drahé tašky s přízemi a rychle z krámku odešla, náladu dočista zkaženou.

Teď Brigid sleduje, jak ulicí procházejí dva muži v oblecích a klepou na dveře. Zastavují se u jejích sousedů. Pak bude na řadě ona.

Když uslyší zvonek, odloží pletení a jde otevřít. Je sama doma, Bob je na nějaké oficiální akci, jako ostatně často. Za dveřmi stojí ti dva muži. Ten vyšší, hezký s pozoruhodně modrýma očima, vytáhne pouzdro s odznakem a otevře ho.

„Jsem detektiv Rasbach,“ představí se. „Tohle je detektiv Jennings.“

Brigid ztuhne. „Ano?“ řekne.

„Provádíme policejní vyšetřování. Neviděla jste náhodou třináctého srpna večer odjíždět z domova svoji sousedku Karen Kruppovou? Ten večer, co měla autonehodu.“

„Jak prosím?“ opáčí, přestože mu rozuměla dokonale.

„Neviděla jste třináctého srpna večer Karen Kruppovou odjíždět? Měla ten večer autonehodu.“

„Ano, o té nehodě vím,“ odpoví Brigid. „Jsme kamarádky.“

„Viděla jste ji ten večer odjíždět?“ opakuje detektiv úporně. Brigid zavrtí hlavou. „Ne.“

„Určitě? Bydlíte přímo naproti. Neviděla jste ji vyjít z domu?“

„Neviděla. Sama jsem ten den byla dlouho do večera venku. Proč?“ Těká pohledem z jednoho detektiva na druhého. „Je to trochu divná otázka.“

„Zajímá nás, jestli byla sama.“

„Bohužel, to nemám ponětí,“ odvětí Brigid zdvořile.

„Nebyl třeba tehdy doma váš manžel? Je tady?“ vyptává se detektiv.

„Ne, není. On večer většinou nebývá doma. Myslím, že ten den taky nebyl.“

Detektiv jí podá vizitku. „Jestli váš manžel přece jen doma byl a něco viděl, řeknete mu prosím, ať nám zavolá?“

Brigid se za dvojicí detektivů dívá, když se po pěšině vracejí k chodníku a míří k dalšímu domu v řadě.

 

Karen ani Tom nemůžou spát, byť to v zájmu toho druhého aspoň předstírají. Tom leží na boku tváří ke zdi, obrací se mu žaludek. Přehrává si tu odpolední scénu s detektivy v obýváku stále dokola. Vzpomíná si, jak hladce jim jeho žena zalhala o těch rukavicích. On oproti tomu lhal mizerně a všichni to poznali.

Cítí, jak sebou Karen na druhé straně postele nervózně vrtí. Nakonec potichu vstane a po špičkách vyjde z ložnice. Už si zvykl, že teď vstává uprostřed noci. Tentokrát je to úleva. Slyší, jak za sebou tichounce zavřela dveře, nato se převalí na záda, oči otevře dokořán.

Zvečera viděl z okna své pracovny v patře ulicí obcházet ty detektivy. I Karen si jich musela všimnout. Přesto o tom neprohodili ani slovo.

Dělá se mu zle při pomyšlení, že ji policie vyšetřuje, sám sobě se hnusí, že k ní chová plíživě sílící podezření. Neustále ji teď pozoruje, přemýšlí o ní, o tom, co udělala.

A nemůže se ubránit obavám: Na co ti policajti přijdou?
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KAREN SE DOMLUVÍ s Tomem, že ji ráno cestou do práce zaveze za Jackem Calvinem. Calvin ji naštěstí dokázal vtěsnat do svého rozvrhu. Tom má důležitou poradu, kterou nesmí zmeškat, a tím pádem nemůže jít s ní. Nebo to aspoň tvrdí. Karen napadá, jestli na další pokračování celé té věci už nemá nervy, anebo už se mu nechce. Nebo si možná myslí, že se Karen právníkovi spíš otevřeně svěří, když u toho on nebude. Ona však právníkovi víc než manželovi nepoví. Chce jen vědět, co má dělat.

Než ji Tom vysadí, nakloní se k ní a políbí ji na tvář, do očí se jí ale nepodívá. Řekne mu, že zpátky se sveze taxíkem. Chviličku stojí na parkovišti a dívá se za odjíždějícím manželem. Potom se otočí a vykročí k budově. Uvnitř u výtahů na okamžik zaváhá, ale pak stiskne tlačítko. Jakmile se ocitne před právníkovou kanceláří, spolkne strach, otevře dveře a vstoupí.

Tentokrát musí čekat déle a začíná podléhat nervozitě. Když ji konečně uvedou k Jacku Calvinovi, cítí napětí v ramenou a v šíji.

„Tak jste zase přišla!“ přivítá ji právník zvesela. „Tak brzy. Znamená to, že jste si na něco vzpomněla?“ Usměje se na ni.

Ona úsměv neopětuje. Posadí se.

„Co pro vás můžu udělat?“ zeptá se tedy Calvin, dokonale profesionálně.

„Pořád si z toho večera vůbec nic nepamatuju,“ sdělí mu Karen. Představí si, co se mu asi honí hlavou. Nejspíš si myslí, že mu přišla povědět něco, co mu nemohla říct před manželem – o nějaké špinavé aférce, kvůli které jezdí do drsné čtvrti. Bude ho muset zklamat. „Tom má dnes ráno poradu, kterou nemůže vynechat.“

On zdvořile přikývne.

„Všechno, co vám povím, podléhá v rámci vztahu právníka s klientem utajení, mám pravdu?“ zeptá se Karen a zadívá se mu zpříma do očí.

„Ano.“

Polkne a řekne: „Včera za mnou přišli od policie.“

„Aha.“

„Myslela jsem, že jde o tu nehodu.“

„A nešlo?“

„Ne.“ Karen se odmlčí. „Vyšetřují vraždu.“

Právník povytáhne obočí, jeho pohled zbystří. Vyndá ze zásuvky psacího stolu čistý linkovaný blok, z podložky vezme od pohledu drahé pero a klidně pronese: „Radši mi povězte úplně všechno.“

„Byla to hrůza.“ Při posledním slovu se jí stáhne hrdlo. Dělá se jí nevolno, když si vzpomene na snímky té mrtvoly. Cítí, že se jí ruce v klíně chvějí, a tak je pevně sepne. „Ukázali nám fotografie toho těla.“

Rychle mu vylíčí návštěvu detektivů. „Toho mrtvého jsem nepoznala,“ řekne. Pozorně právníka sleduje, doufá, že ji nějak dokáže zachránit.

„Nepovolenou rychlostí jste projela na červenou nedaleko místa, kde došlo k vraždě – možná přibližně v době, kdy k ní došlo,“ shrne to Calvin. „Chápu, proč s vámi chtějí mluvit.“ Nakloní se blíž, při tom pohybu mu zavrže židle. „Ale spojuje vás s tím zločinem ještě něco? Protože pokud ne, nemáte důvod k obavám. Je to pochybná čtvrť, s vámi to nemá nic společného. Nebo ne?“

Cítí, že zas polkla. Zadívá se na něj, obrní se a vypoví mu ten zbytek. „Našli tam nějaké rukavice.“

On na ni pronikavě hledí, vyčkává. „Pokračujte,“ pobídne ji. Ona se zhluboka nadechne: „Našli tam gumové rukavice, na parkovišti kousek od místa činu.“ Po zaváhání dodá: „Jsem si vcelku jistá, že jsou moje.“ Právník na ni zírá.

„Ztratily se nám gumové rukavice.“ Karen se odmlčí. „Nevím, kam se poděly. Jsou dost nápadné, růžové a nahoře jsou květované.“

„Řekla jste jim, že se vám ztratily rukavice?“ zeptá se Calvin.

Z jeho tónu Karen vyčte, že by to podle jeho názoru byla nebetyčná pitomost. „Tak hloupá zas nejsem,“ opáčí sžíravě.

„Dobře. To je dobře,“ řekne on se zjevnou úlevou.

„Tom kvůli mě lhal,“ doplní ona. Cítí, jak jí z tváře sklouzává maska vyrovnanosti. „Řekl jim, že se nám žádné gumové rukavice neztratily. Ale poznali na něm, že lže.“

„Pravidlo číslo jedna,“ řekne právník. „Policii se nelže. Neříkejte jim nic. A nejlíp mi zavolejte.“

„Tvrdili mi, že nepotřebují dokazovat, že jsou ty rukavice moje. Moje auto přes ně totiž prý na tom parkovišti přejelo – dokazují to otisky pneumatik –, a tak mě – nebo aspoň moje auto – můžou spojit s místem činu. Mají na to důkaz.“

Calvin se na ni dívá, tváří se vážně. „Který detektiv na tom vlastně pracuje, kdo na tohle přišel?“

„Jmenuje se Rasbach,“ odpoví Karen.

„Rasbach,“ zopakuje po ní Calvin se zamyšleným výrazem.

„Nevím, co mám dělat,“ špitne Karen. „Včera ti detektivové chodili po naší ulici, mluvili se sousedy.“

Právník se soustředěně předkloní a dívá se jí do očí. „Vy nedělejte nic. Nemluvte s nimi. Pokud s vámi budou chtít hovořit, zavolejte mi.“ Sáhne pro další svou vizitku, otočí ji a napíše na zadní stranu číslo. „Když mě na jiném telefonu neseženete, použijte tohle číslo. Na něm mě zastihnete vždycky.“

Vděčně si od něj vizitku vezme. „Myslíte, že toho na mě mají dost, aby vznesli obvinění?“ zeptá se úzkostně.

„Podle toho, co jste mi řekla, ne. Byla jste na parkovišti poblíž budovy, kde někdo spáchal vraždu, možná přibližně ve stejnou dobu. Jela jste moc rychle a vybourala jste se. Třeba jste něco viděla. Nic víc. Otázka je, co ještě vypátrají?“

„Já nevím,“ odvětí ona nervózně. „Pořád si na nic z toho večera nevzpomínám.“

Calvin se na chvíli odmlčí a načmárá si pár poznámek. Konečně k ní vzhlédne. „Nerad to říkám, ale budu potřebovat větší zálohu, jen pro případ.“

Jen pro případ. Jen kdyby ji náhodou obvinili z vraždy, pomyslí si Karen. Začne se přehrabovat v kabelce, hledá šekovou knížku.

„Musím se zeptat,“ řekne Calvin tiše. „Proč jste asi tak mohla s sebou vzít gumové rukavice?“

Schválně se na něj nepodívá, dál šátrá v kabelce po šekové knížce.

„To netuším,“ odpoví.

 




 

Kapitola 17

 

 

RASBACH DŮKLADNĚ PROVĚŘÍ minulost Karen Kruppové. Nepočítaje tu nedávnou nehodu po překročení rychlosti, je to vzorná občanka. Na její řidičský průkaz není vedený ani jediný dopravní přestupek. Dokonce ani pokuta za špatné parkování. Zaměstnání celkem solidní – práce na záskok a potom dva roky jako účetní v Cruikshankově pohřebním ústavu. Daně má v pořádku. Čistý trestní rejstřík. Slušná, nenápadná vdaná žena z předměstí na severu státu New York.

Potom se ale ponoří ještě o něco hloub. Ví, že za svobodna se jmenovala Karen Fairfieldová, zná datum a místo jejího narození – Milwaukee ve Wisconsinu. Provede pár základních vyhledávání.

O Karen Fairfieldové z Wisconsinu toho však mnoho nenajde – žádný záznam, že by tam někde ukončila, nebo vůbec započala základní školní docházku či střední školu. Má rodný list a číslo sociálního pojištění. Newyorský řidičský průkaz. Jinak ale o Karen Fairfieldové s daným datem narození nenajde žádné údaje starší dvou let. Budí to dojem, jako by se již dospělá zničehonic vyloupla na svět, když se ve věku třiceti let přistěhovala do státu New York.

Rasbach se opře do židle. Tohle už viděl. Není to taková vzácnost, jak by si obyčejný člověk mohl myslet. Každou chvíli někdo „zmizí“ a začne nový život jinde, s novou identitou.

Karen Fairfieldová je zjevně smyšlená. Je oslí můstek k novému životu. Manželka Toma Kruppa není, za koho se vydává.

Kdo tedy je?

Rasbach na to přijde, je to jen otázka času. Zastaví se u Jenningsova stolu a sdělí kolegovi svá zjištění. Jennings tiše hvízdne.

„Já taky něco mám,“ řekne. „Někdo jí volal.“ Podá Rasbachovi výpis telefonních hovorů Kruppových.

Rasbach si ho od druhého detektiva vezme a důkladně si údaje pročte. „Někdo jí volal třináctého srpna ve 20.17, ten večer, kdy měla nehodu,“ poznamená a vzhlédne k Jenningsovi.

„Z nevystopovatelného mobilu,“ doplní Jennings. „Jednorázového.“ S neskrývanou frustrací dodá: „Nevíme, kdo jí volal ani odkud.“

„Když někdo použije nevystopovatelný mobil, nic dobrého z toho nekouká,“ řekne Rasbach a semkne rty. „Copak to ta naše mladá paní vyváděla?“ zamumlá. Zjištění, že jí někdo volal těsně předtím, než vyrazila z domu jako blesk, ho nijak nepřekvapuje. Přesně to čekal. Včera večer totiž našli dvě svědkyně, které ji viděly odjíždět. Jedna, matka tří dětí z domu napříč přes ulici od Kruppových, viděla Karen Kruppovou seběhnout ze schodů a zjevně ve velkém spěchu nasednout do auta. Řekla, že Karen byla sama. Další sousedka o kousek dál v ulici si na ni vzpomněla, protože měla pocit, že Karen jela v místě, kde si zrovna hrály děti, příliš rychle. Rovněž si byla jistá, že Karen byla v autě sama.

Rasbach se známým pocitem vzrušení řekne: „Někdo jí ve 20.17 zavolá, ona vyběhne ven, i když zrovna vaří večeři, nechá odemčeno a nevezme si ani kabelku nebo mobil –“

„Hovor nešel na její mobil, ale na pevnou linku,“ skočí mu do toho Jennings. „Její muž se ten večer vrátil z práce hodně pozdě. Ten hovor mohl být pro kteréhokoli z nich. Možná v tom jsou namočení oba.“

Rasbach zamyšleně přikývne. „Radši se podíváme blíž i na Toma Kruppa.“

 

Karen Kruppová vyjde z budovy, kde sídlí právní kancelář, ven do palčivého slunce. Teď když je opět sama a nemusí nic předstírat, před manželem ani před advokátem, cítí slepou paniku. Právě zaplatila právníkovi pořádnou zálohu pro případ, že ji obviní z vraždy.

Má hrozný strach. Co má dělat? Instinkt jí velí utéct. Ví, jak zmizet.

Tentokrát je to však jiné. Nechce opustit Toma. Miluje ho.

Ovšem co cítí on k ní, tím už si není tak jistá jako dřív.

 

Tom je po nesnesitelně zdlouhavé dopolední poradě konečně zas u sebe v kanceláři. Zavře za sebou dveře a posadí se na židli za svým psacím stolem. Soustředit se na práci mu připadá nemožné. Se vším je ve skluzu. Je rád, že má kancelář s dveřmi, které může zavřít, se stěnami, které nejsou ze skla – jinak by každý viděl, že skoro nic nedělá, kolik času tráví tím, že přechází sem a tam a kouká z okna.

Téměř vzápětí mu zazvoní mobil. Honem po něm sáhne a podívá se, kdo volá. Brigid. Do pytle. Kvůli čemu mu sakra Brigid může volat? „Brigid. Co se děje?“

„Neruším tě při něčem?“ zeptá se Brigid.

Takže nic naléhavého, pomyslí si Tom. Maličko se uvolní.

„Nic důležitého zrovna nedělám. O co jde?“

„Něco ti musím říct,“ odpoví Brigid.

Cosi v jejím hlase ho varuje, že se mu to nebude zamlouvat.

Rázem zas pocítí napětí. „Co?“

„Chtěla jsem ti o tom říct už dřív,“ řekne ona, „ale kvůli té Karenině nehodě se mi všechno ostatní tak nějak vykouřilo z hlavy.“

Kéž by konečně začala mluvit k věci.

„Včera u nás byli od policie, vyptávali se.“

Tom cítí, jak mu na kůži začínají vyrážet krůpěje potu. Zavře oči. Nechce to slyšet, ať už mu chce Brigid říct cokoli. Nejradši by zavěsil.

Brigid mluví dál. „Těm detektivům jsem to neřekla, ale ty bys to asi měl vědět. Ten den, co se Karen vybourala, obcházel kolem vašeho domu cizí muž.“

„Jak to myslíš, obcházel?“ zeptá se Tom ostře.

„Ten chlap – on vám nakukoval do oken a ochomýtal se vzadu za domem. Zrovna jsem vepředu trhala plevel, a tak jsem ho sledovala. Už jsem chtěla volat policii, jenže on ke mně přišel, dal se do řeči, říkal, že je starý přítel.“

„Můj?“ Tom vůbec netuší, kdo by to mohl být.

„Ne, Karenin.“

V Tomovi se rychle vzmáhá děs. V uších mu hlasitě tluče srdce.

„Představil se?“

„Ne. Řekl jen, že ji zná z předchozího života,“ zdůrazní Brigid poslední slova.

Tom nic neříká. Ticho mezi nimi se dlouží.

„Nechci tě děsit, Tome, a víš přece, jak blízké si s Karen jsme,“ pokračuje Brigid starostlivým tónem, „ale to je trochu zvláštní poznámka, nezdá se ti?“

Z předchozího života. „Jak vypadal?“ vypraví ze sebe Tom.

„Průměrná výška i postava, mám ten dojem. Vypadal dost slušně, tmavé vlasy. Pěkně oblečený.“

Tmavé vlasy. Rozhostí se dlouhé ticho, zatímco Tom přemýšlí, v hlavě mu šrotuje.

Nakonec promluví Brigid. „Víš, vždycky mi přišlo divné, že Karen nikdy nemluví o své minulosti – aspoň se mnou ne. S tebou třeba ano?“ Když Tom dál mlčí, opatrně dodá: „Hrozně nerada něco takového říkám – vím, čím vším si teď po té nehodě procházíte, a vůbec – ale…“

„Ale co?“ řekne Tom ostře.

„Co když je v její minulosti něco, co před námi skrývá?“

Tom by nejradši zavěsil, ale nedokáže se pohnout. „Jak to sakra myslíš?“

„Bude to asi znít šíleně, ale nedávno jsem viděla v televizi pořad o lidech, kteří utíkají před svou minulostí. Zmizí a přijmou novou totožnost. Třeba – třeba udělala zrovna tohle.“

„To je směšné,“ namítne Tom.

„Opravdu?“ opáčí Brigid. „Prý se to stává často. Na internetu se dají sehnat lidi, kteří s tím komukoli pomůžou, za úplatu.“

Tom pevně svírá mobil a poslouchá to s rostoucím zděšením.

„Nechají si udělat nové doklady, pak se vypaří, začnou znovu někde jinde. Změní vzhled. Chovají se jako vzorní občané. Nechtějí, aby je zastavili dopraváci, aby vzbudili něčí pozornost.“

Tom si se sílící hrůzou uvědomí, jak velice Karen dbá na dodržování všech zákonů – nebo alespoň dbala, až do toho večera, co se vybourala. Co když má Brigid pravdu a jeho žena žije s falešnou identitou? Proč by něco takového dělala?

„Tome? Promiň, možná jsem radši neměla nic říkat. To ten zatracený pořad v televizi! Jen mě to tak napadlo, když se na ni ten muž vyptával…“

Myslel si, že ho po událostech minulého týdne nemůže už nic vyvést z míry, ale tohle… možnost, že jeho žena je někdo jiný? To už je nad jeho síly.

„Brigid, musím končit,“ prohlásí rázně. Vstane ze židle a začne chodit po místnosti, snaží se vstřebat tuhle strašlivou novou možnost. Tehdy ráno byl u jejich domu tmavovlasý muž, který tvrdil, že zná Karen z předchozího života. Co když má Brigid pravdu a Karen není, kdo tvrdí, že je? Policie na to přijde. Ta příšerná fotka – ten mrtvý měl tmavé vlasy. Tomovi se při té vzpomínce zvedá žaludek.

Třeba je to jen paranoia.

Anebo začíná věci vidět takové, jaké skutečně jsou.
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KDYŽ TOM VEČER dorazí domů, nese si v sobě bublající guláš negativních pocitů – hněv, nedůvěru, strach, srdcebol. Ví, že žena pozná, že se něco změnilo. O Brigidině telefonátu jí ale říct nehodlá.

„Co se stalo?“ zeptá se Karen nakonec po jídle, které snědli v podstatě v tichosti.

„To je vzhledem k okolnostem dost hloupá otázka,“ setře ji Tom chladně. „Třeba se mi nelíbí žít ve strachu, že na dveře zaklepe policie a zatkne mi manželku.“ Tohle říct nechtěl. Prostě mu to ujelo. Vidí, jak Karen bledne ve tváři. Chce jí to vyčíst, říct jí, že všechno to je její vina. Místo toho se od ní jen odvrátí.

„Nezeptal ses mě na tu ranní schůzku s právníkem,“ pronese ona stejně chladně.

Nezapomněl na to, jen by o tom radši nic nevěděl. „Jak to šlo?“ zeptá se a děsí se, co mu asi odpoví.

„Musela jsem mu zaplatit vyšší zálohu.“

Tom se hořce zasměje. „Proč mě to nepřekvapuje?“

„Byl bys snad radši, abych mu nezaplatila?“ optá se ho příkře.

Jak moc se za pouhý týden jejich manželství rozložilo, pomyslí si Tom. Dříve by nevěřil, že je to možné. Právě teď má chuť ženu přirazit ke zdi a zařvat na ni, ať mu přestane lhát a řekne mu pravdu. Ale neudělá to. Raději se k ní otočí zády a odejde z místnosti.

Nemůže se zbavit podezření, že Karen si pamatuje, co se ten večer stalo. Nemůže uvěřit, jak moc ho to bolí, jak zmanipulovaně si připadá.

A přesto ji dál miluje. O kolik snazší by to bylo, kdyby ne.

 

Brigid sedí sama potmě, pletení jí leží nedotčené v klíně. Nenamáhala se rozsvítit. Bob má dnes večer zase osobní rozloučení. Takhle to v pohřebnictví chodí, samé eufemismy. Brigid zná jiné ženy, jejichž manželé podnikají nebo pracují v různých profesích, a ty občas své manžely doprovázejí na všelijaké akce – koupí si na to nové šaty, boty –, ale to jsou večeře, večírky a tak podobně. Žádná rozloučení pro truchlící rodiny, kde na jednom konci místnosti stojí otevřená rakev a všemu vévodí neodbytná vůně a barevnost květin. Děkuju pěkně.

Květiny se jí postupně zprotivily, zvlášť kytice. Konkrétně pohřební kytice. Dříve měla radost, když jí manžel k výročí přinesl květiny, po pár letech však Boba požádala, ať si nedělá škodu. Začala ho totiž podezírat, že recykluje kytice z pohřebního ústavu. Přímo ho z toho neobvinila a s jistotou to nevěděla. Přišlo jí to ale jako něco, čeho by byl schopný. Na maličkostech dokáže dost skrblit. Nad náklady na léčbu neplodnosti si ovšem nenaříkal.

Nejvíc by se jí líbilo, kdyby ji na pár dní někam vzal – do Benátek nebo do Paříže, někam, kde to žije – pryč od toho funebráctví, nebo kvůli čemu to nikdy nemá čas. On ale pořád tvrdí, že na tak dlouho odjet nemůže. A tak teď jednou do roka dostává náušnice, které nemá kam nosit.

Není to tak, že by si cestování nemohli dovolit. Cruikshankův pohřební ústav se rozrůstá, mají teď ve státě už tři pobočky a Bob má víc práce než kdykoli předtím.

Jenomže ona ne. Mohla něco dělat pro Boba, ale když to navrhl, řekla mu, že by si radši vypíchla špendlíkem oči. Urazil se.

Náročná léčba neplodnosti, kvůli níž se vzdala svého zaměstnání manažerky, nezabrala – a když nepočítá svůj blog o pletení, její dny jsou dost prázdné. Veškeré naděje teď upírá k adopci. Bojí se, že jejich žádosti uškodí Bobova profese, ale přímo v pohřebním ústavu přece nežijí. Jsou normální manželé s normální domácností. Podnikání jde úplně mimo. Ani o něm moc nemluví. Bob ví, že ona o tom nechce ani slyšet. Nejvíc ji štve, že když se brali, byl pojišťovák, což bylo naprosto úctyhodné zaměstnání. On však měl podnikavého ducha a chopil se příležitosti. Výnosné to je, to nemůže popřít. Jen by si přála, aby Bob uspěl v něčem jiném.

Pozorně se zahledí přes ulici k číslu 24, domu Karen a Toma. Přemítá, co si asi Tom myslí po tom jejím dopoledním telefonátu. Uvěřil, tak jako ona, že Karen tají něco o své minulosti? Od počátku ji mátlo, proč je k ní Karen tak nesdílná, když přitom o Brigid tvrdí, že je její nejlepší kamarádka. Veškeré Brigidiny snahy povzbudit Karen k větší důvěrnosti pokaždé selhaly.

A Tom – večer co večer Brigid vidí, že se nahoře v jeho pracovně svítí. Přehání to s prací, stejně jako Bob, ale aspoň si ji bere domů, když už musí dělat po večerech. Karen nesedí každý večer sama doma jako ona.

Možná by jim měla donést talíř brownies. Náhodou zrovna odpoledne pekla. Nechce je všechny sníst sama. A není zas tak pozdě. Jakmile se rozhodne, běží se nahoru převléknout.

Učeše si hnědé vlasy po ramena s pěšinkou uprostřed, lehce si přetře rty červenou rtěnkou a zhodnotí se v zrcadle. Procvičí si svůj nejšarmantnější úsměv – ten, při kterém se jí rozzáří oči – a potom skočí do kuchyně pro brownies.
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KDYŽ KAREN USLYŠÍ zvonek, je zrovna v kuchyni. Strne. Nepohne se, ani když zazvoní podruhé. Slyší, jak se Tom nahoře zvedá. Nejspíš se diví, proč Karen nejde otevřít.

Když se zvonek ozve potřetí, neochotně zamíří z kuchyně ke dveřím. Pohledem se střetne s Tomem, který právě schází ze schodů. Tom zůstane stát v polovině schodiště. Ona vnímá tíseň, která z něj vyzařuje. I v ní je malá dušička, když otevírá.

Je to detektiv Rasbach a ten jeho poskok, ten druhý detektiv, jehož jméno si nezapamatovala. Vyschne jí v ústech. Říká si, že musí zachovat klid. Připomene si, že má právníka. Vybaví si jeho vizitku, kterou má v kabelce. Když nebude zbytí, dovolá se mu.

Nejradši by detektivovi přibouchla dveře před nosem.

„Můžeme dál, paní Kruppová?“ zeptá se Rasbach zdvořile. Karen postřehne, že zalétl pohledem k jejímu manželovi, který dál stojí na schodech jako stráž.

Nechává si to projít hlavou. Na správné rozhodnutí má pouhých pár vteřin. Calvin jí radil, ať se s policií nebaví. Ona však má strach, že se vrátí se zatykačem, když je pošle pryč.

Slyší, jak Tom schází zbytek schodů a zezadu přistupuje k ní. „Co chcete?“ zeptá se detektiva trošku útočně.

„Raději bych to neřešil mezi dveřmi,“ odvětí mile Rasbach.

Karen otevře dveře dokořán a pustí oba detektivy dál. Tomovi se vyhne pohledem.

Skončí v obývacím pokoji, jako předtím. „Posaďte se, prosím,“ vyzve je Karen. Kradmo pohlédne po Tomovi a to, co spatří v jeho tváři, ji poleká. On se vůbec neumí přetvařovat. A právě teď vypadá, jako by čekal, že se mu zhroutí svět.

Než se někdo ujme slova, zavládne významné ticho. Rasbach nikam nespěchá. Karen se tím nesmí nechat rozhodit. Čeká, až on začne.

Konečně Rasbach promluví. „Upamatovala jste se na něco z toho večera, kdy jste měla nehodu?“ zeptá se Karen.

„Ne,“ odpoví ona zdvořile. Po chvilce dodá: „To prý v podobných případech není nic neobvyklého.“ Načež ji napadne, že to možná říkat neměla. Znělo to, jako by to vyčetla z nějaké knihy.

„Chápu,“ řekne detektiv poklidně. „Smím se zeptat – čistě ze zvědavosti –, co podnikáte pro to, aby se vám paměť vrátila?“

„Pardon?“ zareaguje Karen na nečekanou otázku. Ošije se.

„Přijde mi, že pokud si na události toho večera nevzpomínáte, zřejmě byste se s tím měla snažit něco udělat,“ osvětlí to detektiv.

„Jako třeba co?“ opáčí ona ostře. Založí si ruce křížem. „Neexistuje žádný prášek, který by stačilo spolknout, a paměť by se mi vrátila.“

„Byla jste s tím za někým?“

„Ne.“

„Proč ne?“

„Protože si myslím, že to nepomůže. Paměť se mi časem vrátí sama.“

„Tomu tedy věříte.“

„To mi řekl lékař.“ Uvědomuje si, že to vyznívá defenzivně.

Zhluboka, tiše se nadechne.

Pravda je taková, že za žádným specialistou, například za hypnoterapeutem, se zajít neodvážila, nemůže totiž riskovat, že by o událostech toho večera slyšel někdo jiný. Potřebuje se toho dobrat sama.

Detektiv změní téma. „Víme, že ten večer, kdy jste bourala, jste odjela z domova sama. Máme svědky, kteří vás viděli odjíždět.“

„Aha,“ řekne ona. Cítí na sobě Tomův letmý pronikavý pohled.

Rasbach pokračuje. „Víme také, že vám ten večer někdo telefonoval. Ve 20.17.“

„Opravdu?“ opáčí ona.

„Opravdu. Na pevnou linku. Prověřili jsme si výpisy vašich telefonních hovorů.“

„To smíte?“ ozve se Tom.

„Ano, smíme,“ potvrdí Rasbach. „Jinak bychom to neudělali. Vyžádali jsme si soudní příkaz.“ Obrátí pozornost zpět k ní.

„Kdo myslíte, že vám v tu hodinu mohl volat?“

„Nemám ponětí.“

„Nemáte ponětí,“ zopakuje po ní.

Jako by to napětí už déle nesnesl, Tom vyhrkne: „Evidentně víte, kdo jí volal, tak co kdybyste si s námi přestal hrát a řekl nám to?“

Rasbach se obrátí k jejímu muži. „Ve skutečnosti nevíme, kdo volal,“ řekne. „Hovor pocházel z jednorázového mobilního telefonu. Takový nemůžeme vysledovat,“ dodá. Obrátí pozornost zas k ní a předkloní se v křesle, trochu zlověstně, napadne ji. „Ale to vy asi víte.“

Když padne tento nový fakt, Karen na sobě ucítí pohled obou detektivů i manželův. Srdce jí bije dvakrát rychleji.

„Je to poněkud neobvyklé,“ naváže Rasbach, „nemyslíte?“ Ona myslí na vizitku ve své peněžence. Udělala chybu, když je pustila dovnitř.

„Zajímavé je, že ten hovor směřoval na vaši pevnou linku, a ne na mobil,“ prohodí detektiv.

Ona na něj zírá, ale neříká nic. Co by na to vůbec moh la říct?

„Třeba ten hovor vůbec nebyl určený vám,“ řekne Rasbach. Tahle domněnka ji překvapí.

Rasbach se obrátí zpátky k Tomovi, který působí stejně zmateně jako ona.

„Jak to myslíte?“ zeptá se Tom.

„Myslím to tak, že ten hovor mohl být určený vám, ale přijala ho vaše žena.“

„Co?“ vyhrkne Tom, očividně zaskočený.

„Hovor se uskutečnil ve 20.17 – nebýváte tou dobou už doma?“ nadhodí detektiv.

Karen Rasbacha pozoruje, ulevilo se jí, že aspoň na okamžik odvrátili pozornost od ní a od otázky, kdo jí volal z jednorázového mobilu. Jen ať marní čas s Tomem, napadne ji, tam na nic nepřijdou. Cítí, že se začíná uvolňovat, jen maličko. Zjevně nic doopravdy nevědí. Jen to naslepo zkoušejí. Brzo odejdou a nebudou toho na ni mít o moc víc než předtím.

„Ano, obvykle se vracím domů už v osm nebo ještě dřív. Jenomže poslední dobou toho mám v práci hodně,“ odpoví Tom defenzivně. Detektiv vyčkává. „Copak vy si snad myslíte, že někdo volal z nevystopovatelného mobilu mně?“

„Možné to je,“ řekne Rasbach.

„To je absurdní,“ brání se Tom. Když Rasbach dál mlčí a jednoduše na něj upírá pronikavé modré oči, Tom řekne: „Myslíte, že někdo volal z nevystopovatelného mobilu mně, vzala to moje žena a vyrazila z domu? Proč by to dělala?“

Karen sleduje Rasbacha s Tomem, diví se, jakým směrem se to vyvíjí.

„Ano, proč?“ zeptá se Rasbach a v tichosti čeká.

Tomovi dojde trpělivost. „Páni detektivové, bohužel tady jen plýtváte časem. Svým, o tom našem ani nemluvě. Asi byste měli jít.“

„Máte co skrývat, pane Kruppe?“ nadhodí Rasbach, jako by odpověď už znal.

Karen překvapeně stočí pohled k manželově tváři.

 

Když Brigid spatří auto před domem Kruppových, zarazí se ještě ve dveřích svého domu, talíř s brownies v ruce. To auto zná. Už jsou tam zas ti dva detektivové.

Brigid umírá touhou vědět, co se tam děje.

Rozhodne se, že nenápadně obejde dům a šoupne talíř dovnitř zadními dveřmi. Nechce nikoho rušit. Je teplý večer, a přesně jak doufala, posuvné skleněné dveře jsou otevřené, aby větraly. Zavřené jsou jen ty síťové. Když zůstane docela nehnutě stát ve tmě, možná zaslechne, co si v obýváku povídají, zvlášť když tiše otevře dveře, aby za ně mohla položit brownies, nechá je třeba hned tady na stole…
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TOM CÍTÍ, JAK MU po krku stoupá k obličeji nepěkný brunátný ruměnec. Má na detektiva vztek, že si jen tak vrazí k nim domů a vytasí se se spoustou poťouchlých obvinění. Nemusí si to nechat líbit.

„Ne, detektive,“ řekne, „nemám co skrývat.“

„Když myslíte,“ odvětí Rasbach po chviličce.

„Jak vás něco takového vůbec napadlo?“ zeptá se Tom a ihned toho zalituje.

„Vy nic neskrýváte?“ zajímá se Rasbach.

„Ovšemže ne,“ štěkne Tom.

Rasbach si ho pozorně prohlíží. „Protože my jsme si prověřovali časovou posloupnost toho večera. Vaše žena měla autonehodu nedaleko místa činu přibližně ve 20.45. Vy jste operátorce tísňové linky řekl, že jste přijel z práce domů kolem 21.20 a zjistil jste, že vaše žena zmizela, dveře jsou odemčené a je rozsvíceno.“

„Ano,“ potvrdí Tom.

Rasbach se na okamžik odmlčí a potom pokračuje: „Mluvili jsme s ostrahou v budově vaší firmy a podle nich jste odešel ve 20.20. Z práce to máte domů slabých patnáct minut autem. Kde jste tedy tu hodinu byl? Úsek přibližně mezi 20.20 a 21.20 je pro naše vyšetřování poměrně klíčový.“

Tomovi se náhle zatočí hlava. Karen je zjevně otřesená, podívá se na něj a on odvrátí oči. Cítí, jak mu po těle vyráží pot, jak mu vlhkost pod rukávy prosakuje košilí.

„Když jsme u toho,“ dodá Rasbach, „máme jen vaše slovo, že jste byl ve 21.20 doma. Manželčiny kamarádky jste začal obvolávat až v…“ nahlédne do svých poznámek, „ve 21.40, jak se zdá. A krátce poté jste zavolal na tísňovou linku.“ Čeká, ale Tom nic neříká. „Tak kde jste byl?“

„Já – jsem se byl jen tak projet,“ pronese Tom klopýtavě.

„Jen tak jste se projížděl – celou tři čtvrtě hodinu,“ řekne Rasbach, oči jak z oceli. „Proč?“

Tom by nejradši toho muže chytil pod krkem. Místo toho se zhluboka nadechne a pokusí se uklidnit. „Potřeboval jsem popřemýšlet, vyčistit si hlavu. Měl jsem za sebou dlouhý den.“

„Nechtělo se vám domů za ženou?“

Tom se na detektiva zadívá, napadne ho, co asi ví, a v tu chvíli ho z duše nenávidí. Tu jeho uhlazenost, neochvějný klid, záludné narážky. „Jistěže chtělo,“ odsekne mu. „Ale – nejlíp si vyčistím hlavu, když řídím. Pomáhá mi to, abych se uvolnil. Mám velice stresující práci.“ I jemu samotnému to zní chabě. Všimne si, že Rasbach zvedl obočí. Detektiv to dělává pro efekt a Tomovi je kvůli tomu příšerně protivný.

„Zastavil jste někde? Viděl vás někdo?“

Tom už chce zavrtět hlavou, ale zarazí se. „Na pár minut jsem se zastavil u těch piknikových stolků u řeky. Abych se nadýchal čerstvého vzduchu. Myslím, že mě nikdo neviděl.“

„Vzpomenete si kde přesně?“

Tom se snaží přemýšlet. „Mám dojem, že na konci Branscombeské, tam, jak je parkoviště.“ Nedokáže se přimět, aby se podíval na Karen.

Rasbach si to zapíše, naposledy ho sjede pronikavým pohledem, vstane a uloží si zápisník.

Konečně jdou pryč, pomyslí si Tom. Pro jeden večer napáchali už dost škody.

Karen detektivy vyprovodí, kdežto Tom zůstane sedět v obývacím pokoji, kouká do země a chystá se čelit své ženě.

 

Karen ví, že Tom řídí nerad. Vůbec si u toho neodpočine – naopak ho to stresuje. Cítí, jak ztrácí pevnou půdu pod nohama. Musí se ho zeptat. „Tak proč jsi tehdy večer hodinu někde jen tak jezdil?“

„Proč jsi ty nabourala do sloupu?“ kontruje on. Karen v údivu otevře ústa.

Tom náhle prohlásí: „Jdu ven.“

Dívá se za ním. Trhne sebou, když Tom práskne dveřmi.

Co Tom ten večer dělal? Ten detektiv není žádný hlupák. Je možné, že jí Tom lže? Že před ní něco skrývá?

Celá utrápená mimoděk zamíří do kuchyně pro studenou vodu a ihned si všimne talíře s brownies na stole. Zůstane stát jako přimrazená. Ten talíř je jí povědomý. Patří Brigid. Brigid tu byla a nechala tu svoje speciální brownies. Když přišli detektivové, ještě tu nebyly. Brigid je musela nechat na stole během toho, co s ní a s Tomem mluvili v obýváku. Karen přeběhne mráz po zádech. Mohla něco zaslechnout?

Je to hrůza, jak se jí všechno vymyká z rukou. Zavře oči, zhluboka se nadechne a přinutí se uvolnit.

Zítra Brigid zatelefonuje a poděkuje za brownies. Jí může věřit. Promluví si s ní a zjistí, kolik toho slyšela.

Karen si nalije do sklenice vychlazenou vodu z ledničky, vezme si do obýváku talíř s brownies a čeká, až se Tom vrátí. Co to skrývá? Tom byl odjakživa otevřená kniha. Nechce se jí vůbec věřit, že před ní něco tají. Kde mohl tu hodinu být a proč jí to nechce říct?

 

Tom nasedne do auta a jede do místního baru, podniku toho typu, kam chodí na pivo zdejší týmy po přátelském zápase v baseballu. Musí si to srovnat v hlavě. Usadí se do prázdného boxu, objedná si pivo a pak se nad ním schoulí do sebe. Nechce se s nikým bavit.

Trochu si zavařil. Vlastně čím víc o tom přemýšlí, tím větší malér v tom vidí. Nechtěl těm detektivům vykládat, co ten večer dělal, ne před Karen. Ví totiž, jak to bude vypadat. A teď to celé vyjde najevo.

Měl se ten večer v půl deváté sejít s Brigid, na jejich místečku u řeky, na tom klidném plácku mezi centrem města a předměstím, kde na cestě podél řeky nebývá tak živo a stromy poskytují trochu soukromí. Tam se občas scházeli během své krátké, nepředložené, komplikované aférky.

Ten den, co došlo k nehodě, mu zatelefonovala do kanceláře a poprosila ho, jestli by se mohli sejít – důvod mu říct nechtěla. Jenomže se na něj vykašlala. Čekal tam ve tmě přes půl hodiny, ale ona nepřišla.

Pořád ještě neví, kvůli čemu se s ním Brigid chtěla tehdy sejít. Během toho prvního nervózního hovoru, když hledal Karen, se jí zeptal, co mu chtěla a proč nepřišla, ale ona ho odbyla, že prý její sestra měla nějaký problém a že to může počkat. Stejně mu tehdy záleželo daleko víc na tom, aby našel Karen.

Ví, že měl Karen o Brigid a o sobě povědět hned na začátku. Teď to bude muset říct detektivům a bude to vypadat, jako že se toho večera sešel s Brigid, jako by o to stál, a před Karen to tajil.

Ví, že by to měl Karen ještě dnes říct – se vším se jí svěřit –, jenomže není zrovna ve sdílné náladě. Možná by měl větší chuť povědět jí pravdu, kdyby nejdřív řekla pravdu ona jemu.

 

Když se Tom vrátí domů, manželka si ho ostražitě prohlíží. Jsou teď vůči sobě opatrní.

„Dáš si taky?“ zeptá se Karen po chvilce a ukáže na brownies na stolku.

„Odkud je máš?“ podiví se Tom a sedne si.

„Vypadají jako ty od Brigid. A chutnají tak.“

„Ona tu teď byla?“

„Musela tu být.“

Tom se na ni tázavě zadívá. „Jak to myslíš?“

„Když jsi odjel, šla jsem do kuchyně a byly tam na stole.“

„Cože?“ vyhrkne Tom. „Ona je tam dala?“

„Hádám, že asi tehdy jak jsme mluvili s těmi detektivy,“ odpoví Karen.

„Krucinál,“ uleví si Tom nervózně.

„Zítra s ní promluvím. Zkusím jí to nějak vysvětlit.“

Tom si přejede rukou po obličeji. „Jak chceš vysvětlit, že u nás v obýváku byli dva detektivové a pokládali nám otázky ohledně vraždy?“

Karen se na něj ani nepodívá. „Řeknu jí pravdu. Kousek od toho místa, kde jsem se vybourala, se stala vražda. Se mnou to nemá nic společného. Policie je ale v koncích, nemají žádné stopy. Když nic nenajdou, nakonec to vzdají.“

Jako by snad zapomněla na ty rukavice, pomyslí si Tom, a otisky pneumatik. I na ten záhadný telefonát. Předstírá sebedůvěru, jakou nemůže ani náhodou cítit.

Zavládne mezi nimi dlouhé napjaté mlčení. Tom nakonec usoudí: „Možná bys měla zajít k doktorovi.“

„Proč?“ Její hlas zní příkře.

„Jak říkal ten detektiv – ve skutečnosti pro to, aby se ti vrátila paměť, nic neděláš.“ Teď na něj Karen upřeně zírá, on však oči nesklopí. „Třeba bys měla.“

„A co s tím nějaký doktor svede?“ zeptá se ho chladně.

„Nevím,“ odpoví Tom. „Mohla bys zkusit třeba hypnózu.“ Tlačí na ni, kibicuje. No tak, zjistíme, co se ten večer stalo. Vážně to chci vědět. Ty snad ne?

Karen se nuceně zasměje. „Hypnotizovat se nenechám. Taková hloupost.“

„Myslíš?“ Provokuje ji a vidí na ní, že se jí to nezamlouvá.

Karen vstane a odejde z místnosti, odnese talíř s brownies zpátky do kuchyně. Tom zůstane sám na gauči v obýváku, drtí ho strašlivá osamělost. Slyší, jak se v kuchyni otevírají a zase zavírají posuvné dveře. Žena šla ven.
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KAREN ZA SEBOU zavře dveře a chvilku stojí na zadní terase. Přemáhá nutkání k pláči. Nic z tohohle se nemělo stát. Ztrácí Toma. Posadí se do jednoho proutěného křesílka a doufá, že za ní Tom přijde. On ale nepřichází a ona je smutná, osamělá, rozzlobená a vyděšená.

A to hrozné podezření, které teď pociťuje – kde Tom tu hodinu byl? Co jí neříká? Jak moc by si přála vzpomenout si, co se ten večer stalo! Co provedla?

Chce uniknout napjaté atmosféře v domě, když jsou tam s Tomem spolu. Zvedne se z křesla, obejde zezadu dům a pokračuje po příjezdové cestě. Možná by se měla zastavit u Brigid už teď. Jenomže na rozhovor s Brigid zrovna nemá sílu. Svižným krokem vyrazí po chodníku pryč od domu. Potřebuje přemýšlet.

 

Karen odešla ven a Tom je doma sám. Brigid ho viděla, když se před pouhými několika minutami vrátil. Rozhodně se něco děje. Brigid vyjde ven a rychle přejde ulici. Neví, kolik má času, než se Karen vrátí. Vystoupá po schodech k domovním dveřím a zaklepe.

Neotevře jí hned. Zaklepe znovu. Konečně Tom dveře prudce otevře, vypadá unaveně a rozčileně. V pohledné tváři má propadlé stíny, které tam dřív nebyly. Je celý popelavý.

„Ahoj,“ pozdraví ho.

„Ahoj,“ odpoví Tom. Levou ruku dál nechá spočívat na hraně dveří, jako by se je chystal okamžitě zavřít. „Karen není doma, šla se trochu projít.“

„Já vím,“ řekne Brigid. „Viděla jsem ji odcházet.“ Zaváhá. „Vlastně jsem doufala, že tě zastihnu na chvilku samotného.“

Prosmekne se kolem něj do obýváku. Teď ji buď musí požádat, aby odešla, nebo za ní zavřít. Předpokládá, že pryč ji nepošle.

„Chtěla jsem se tě zeptat na Karen,“ naváže Brigid a otočí se čelem k němu. „Jak se jí daří? Je jí dobře?“

Tom jí pohled chladně oplácí. „Lepší se to.“

„Když jsem tady tuhle byla, vypadala opravdu rozhozeně,“ řekne Brigid. „Kvůli té skleničce. Taková ona vůbec není.“

Tom přikývne. „Prostě – je toho teď na ni hodně.“

„Já vím,“ přisvědčí Brigid. „Všimla jsem si, že tu před chvílí zas byli ti detektivové.“ Odmlčí se. Když na to Tom nic neříká, zeptá se ho: „Co chtěli?“

Tom upjatě odpoví: „Zjišťovali, jestli si už nevzpomněla na něco ohledně té nehody. Ale nevzpomněla. Prý neví, co se ten večer stalo.“

„A ty jí věříš,“ podotkne Brigid.

„Ovšemže jí věřím,“ naježí se Tom.

„Policie ale ne?“

„Nevím, čemu věří policie. Nic z toho, co tvrdí, nedává žádný smysl.“

Brigid si ho pozorně prohlíží. Visí mezi nimi ten rozhovor, co během dne vedli po telefonu. Neodolá a začne o něm mluvit. „Ten den, co se vybourala – proto jsem ti volala a chtěla se s tebou sejít – abych ti řekla o tom muži, co tu čmuchal a měl narážky na Kareninu minulost. Myslela jsem si, že kdybych se ti to pokusila vysvětlit po telefonu, položil bys mi to. Jenomže pak mi zavolala sestra a –“

„Už se o tom nechci bavit,“ zarazí ji Tom náhle. Rozhostí se trapné ticho. Potom Tom řekne: „Snad bys měla zkusit Karen zastihnout až ráno.“

Přikývne. „Jasně. Zastavím se tady.“ Pak dodá: „Vypadáš hrozně utahaně, Tome.“

On si prohrábne vlasy. „To bude tím, že jsem utahaný.“

„Kdybych mohla nějak pomoct,“ nabídne Brigid a zlehka se dotkne jeho paže, „stačí říct.“

„Děkuju,“ odvětí Tom stroze, „ale to se spraví.“

Cítí pod dlaní teplo jeho holého předloktí. On ustoupí a kontakt přeruší.

„Dobrou noc,“ popřeje mu, otočí se, zamíří zas po schodech dolů a pak domů. Dívá se přitom přes trávník a přes ulici na svůj dům, prázdný a skoro celý ponořený ve tmě, až na světlo nade dveřmi.

 

Tom s úlevou zavře za Brigid dveře, potom se o ně opře a cítí, jak podklesává únavou. V Brigidině přítomnosti je vždycky v rozpacích a jak na trní. Nelíbí se mu důvěrné přátelství, které vzniklo mezi ní a jeho ženou. Ví, že je to od něj sobecké. Bezcílně zamíří do obýváku a dumá, co si Brigid asi myslí. Poznala detektivy. Detektivové autonehody nevyšetřují. Zjevně má podezření, že tu jde o něco většího. A ví, že Brigid má otázky ohledně Kareniny minulosti. Byl by radši, kdyby se mu se svým podezřením nesvěřila. Jestli se Brigidiny domněnky potvrdí, pak je Karen klamala už dávno před tou nehodou.

Přesto je tak těžké tomu uvěřit. Vzpomíná na všechny ty šťastné chvíle, které společně prožili – jak na podzim ruku v ruce chodili na procházky do lesa, jak v létě pili kávu vzadu na zahradě, jak se v zimě tulili pod peřinou. Od počátku byl do ní naprosto zamilovaný, od počátku věřil, že jsou jeden druhému bezvýhradně oddaní.

Jenomže teď… teď neví, čemu věřit. Jak říkal ten detektiv, jestli si doopravdy nic nepamatuje, proč nedělá nic pro to, aby se jí paměť vrátila?

Tom jde do kuchyně a vytáhne ze skříňky lahev whisky. Hodně tvrdého alkoholu jim zbylo ještě od svatby skoro před dvěma lety. On si málokdy dá něco víc než pivo nebo sklenku vína k večeři. Teď si nalije řádnou dávku a čeká na manželku.
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KAREN KRÁČÍ RYCHLE, lekavá jako kočka. Spojeným vlivem tělesné námahy a emocionálního vypětí prudce dýchá. Má pocit, že praskne.

Už příliš dlouho žije ve strachu.

Pomyslí na to, jak poprvé přišla domů z práce a zmocnil se jí pocit, že věci nejsou přesně tak, jak je zanechala. Všimla si, že román, který si četla večer předtím, je nalevo od lampičky na nočním stolku. Byla si jistá, že ho před spaním odložila vpravo od ní, na stranu u postele. Nalevo od lampičky by ho nedala. Stála tam a nevěřícně na něj zírala. Ustaraně přelétla očima zbytek ložnice. Na první pohled vypadalo všechno, jak mělo. Když ale vytáhla zásuvku se spodním prádlem, byla rozkramařená, jako by se někdo přehraboval v jejích kalhotkách a podprsenkách. Věděla, že to někdo udělal. Zůstala dočista nehnutě stát, se zatajeným dechem hleděla do zásuvky. Možná jen ráno pospíchala, nesrovnala to po sobě. Jenomže věděla, že ráno nijak zvlášť nespěchala. Byl to zkrátka den jako každý jiný.

Tomovi se o tom nezmínila.

Pak, nedlouho poté, přišel ten den, kdy se vrátila domů a šla se do ložnice převléknout. Ráno ustlala postel jako vždycky. Stlávala postel tak, jak se to naučila, když v mladších letech pracovala jako pokojská v pětihvězdičkovém hotelu – cípy pevně zastrčené a vše vypnuté dohladka. Zrovna si sundávala náušnice, v zrcadle toaletky viděla odraz postele a strnula. Potom se prudce otočila a zůstala zírat. Rozeznala – matně – otisk těla na světlounce zeleném přehozu. Jako by si na postel někdo lehl a potom ji nepříliš pečlivě zas uhladil. Vyděsilo ji to. Věděla, že se jí to nezdá. Tom každý den odcházel do práce dřív, než ona poklidila a ustlala. Otřáslo to s ní tak, že zavolala Tomovi do kanceláře a zeptala se ho, jestli nebyl přes den doma. Nebyl. Řekla mu, že našla otevřené okno, o kterém si přitom myslela, že ho před odchodem do práce zavřela, ale musela na to tedy zapomenout. Tomovi to zřejmě okamžitě zas vypadlo z hlavy.

Poté si začala denně před odchodem do práce mobilem fotit každý pokoj v domě a snímky pak po návratu porovnávala s tím, do čeho přišla. Vždy odcházela do práce až po Tomovi a vracela se dřív než on. Neměli paní na úklid ani domácí mazlíčky. Takže pokud věci nebudou přesně ve stavu, v jakém je zanechala…

Naposled se to stalo pouhých několik dní před tou nehodou. Vytušila, že v domě někdo byl. Nějak to vycítila. Prošla dům s mobilem v ruce a porovnávala fotky v telefonu s tím, co viděla přímo v samotných místnostech. Všechno bylo na svém místě. Přesto však s jistotou cítila, že tu někdo byl. Napětí už z ní začínalo vyprchávat, ale pak došla k pracovně v patře. Zadívala se na Tomův psací stůl. Přelistovala fotkami v telefonu, až našla ranní snímek odsud. Tomův otevřený zápisník neležel na podložce na stejném místě, byl asi o patnáct centimetrů výš. Podívala se na fotku a pak zas na stůl. Už nebylo pochyb. Někdo tu byl, tady v jejich domě.

Někdo tu byl a hrabal se jim ve věcech. Lehl si na jejich postel.

Tomovi o tom nikdy neřekla.

A teď už ví, kdo to byl. Celou tu dobu to byl on. Chodil si do jejich domu, jak se mu zamanulo. Sledoval ji a čekal. Z toho pomyšlení se jí dělá zle.

Teď je ale mrtvý. Mysl jí zahltí ty ohavné fotky mrtvoly, pokusí se je zas dostat z hlavy.

Tehdy s tou sklenicí v kuchyni – to se musela splést – kvůli pocuchaným nervům zpanikařila. Ta sklenice už tam předtím musela být, jen na ni zapomněla, nejspíš to bylo tím otřesem mozku.

Všechen její strach se teď soustředí kolem toho zatraceného detektiva.

Srdce jí tluče a ona zrychlí krok, míří zpět k domovu.

 

Vejde do domu, úzkostně spěchá, aby už byla vevnitř. Svědomitě za sebou zavře dveře a zamkne. Otočí se a spatří Toma, pozorně ji sleduje z obývacího pokoje. Stojí u krbu a v pravé ruce drží sklenici whisky.

„Můžeš mi taky nalít?“ požádá ho. Prášky na bolest už dobrala a potřebuje panáka.

„Jasně.“

Jde za ním do kuchyně. Prohlíží si ho, když se natahuje do skříňky pro lahev. Přála by si, aby dokázali tuhle nedůvěru, napětí překonat. Přemýšlí, jestli to ještě vůbec půjde.

On se otočí a podá jí nízkou sklenici s panákem čisté whisky.

„Děkuju,“ řekne ona. Cucne si a rázem pocítí, jak jí alkohol palčivě klouže hrdlem, dodává jí trochu větší klid.

„Kdes byla?“ zeptá se Tom.

Tolik se snaží, aby se mu do hlasu nevloudil ani náznak svárlivosti, že to vůbec nezní přirozeně. Veselý, nenuceně šťastný muž, za něhož se vdala, je pryč. Ten, co se vždycky hned smál, spontánně ji objímal a líbal. To ona ho změnila.

„Šla jsem se projít,“ odpoví mu neutrálním tónem.

On přikývne. Jako by bylo zcela přirozené, že si sama po setmění vyrazí na procházku, bez něj.

Jako bychom si byli úplně cizí, pomyslí si Karen a polkne další doušek whisky.

„Stavila se tu Brigid,“ řekne Tom. Opírá se o linku čelem k ní.

Karen se sevře srdce. „Vážně? Co říkala? Slyšela něco?“ zeptá se.

„Něco slyšet musela,“ odvětí Tom podrážděně.

„Ty ses neptal?“

„Můžeš se jí zítra zeptat sama,“ řekne Tom. „Bude to tak stejně lepší.“

Ona přikývne. Podívá se na manžela a hned je jí těžko u srdce, když před ní uhne pohledem.

Oba potřebují vědět, co se ten večer stalo.

„Tome,“ ozve se váhavě. „Nechtěl bys tam se mnou zajet, na to místo, kde našli toho mrtvého?“

„Cože, teď?“ opáčí Tom zaskočeně.

„Proč ne?“ Připomene si, jak ji popichoval, obviňoval ji, že se vůbec nesnaží, aby se jí paměť vrátila. Teď mu nabízí, že s tím tedy něco udělá. Kdyby jen tušil, jak zoufale ona touží vědět, co se tehdy stalo. „Třeba mi to pomůže si vzpomenout.“ Adresu zná, vystřihla si ji z novin.

„Tak jo,“ prohlásí Tom a odloží sklenici. Cestou ke dveřím vezme klíčky a ona jde za ním.
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KDYŽ NECHAJÍ SVOU známou čtvrť za sebou a míří na jih, Karen má stále nepříjemnější pocit. Přijde jí, že se vystavují zbytečnému riziku, když si to těmihle upadajícími ulicemi jedou lexusem. Vidíš, snažím se, řekla by ráda manželovi, ale neudělá to. Sleduje okýnkem deprimující scenerii, namáhá si paměť, ale nic se jí nevybavuje.

„Tady to myslím je,“ řekne Tom, zajede na prázdné parkoviště před řadou obchodů a zadívá se přes ulici na zchátralou restauraci, o níž toho tolik slyšeli.

Sedí tam potmě a prohlížejí si ošklivou budovu zatlučenou prkny. Karen nechce v takové čtvrti vystoupit z auta. Teď chce pouze a jen jet zas domů. Nemá vůbec pocit, že by to tu znala. Nikdy to tu neviděla. Nikdy tu nebyla. Začne se třást.

„Půjdeme se tam podívat, co ty na to?“ nadhodí Tom poněkud necitelně.

Vůbec neměla v úmyslu z auta vystoupit. Chtěla si to tu jen zdálky prohlédnout. Vmáčkne se hloub do sedačky. „Já nechci.“

On stejně vystoupí. Karen nemá na vybranou, musí s ním. Nechce tu sedět sama. Vyleze z auta a naštvaně zabouchne dveře. Musí přidat do kroku, aby ho dohonila, Tom už přechází silnici a rázuje k restauraci na druhé straně. Ona se nervózně rozhlíží, ale v dohledu nikdo není. Společně zůstanou stát před budovou, mlčí. Ona cítí, jak z jeho ztuhlých ramen, z chladného výrazu jeho tváře čiší výčitky. Tom ví, že tu byla, a nemůže jí to odpustit. Beze slova zamíří dozadu za budovu. Ona jde za ním, ve tmě škobrtá, protože ji neposlouchají nohy. Prudce oddychuje, až se jí z toho motá hlava. Cítí hrozný strach. Nepoznává ale nic. Na nic si nevzpomíná.

Vzadu ještě zůstala většina policejních pásek, místy jsou ale prověšené, třepotají se v slabém větru.

„Pomáhá to nějak?“ otočí se k ní Tom.

Ona zavrtí hlavou. Ví, že vypadá vyděšeně. „Pojď zpátky, Tome,“ řekne.

On na to nedbá. „Jdeme dovnitř.“

Nenávidí ho za to, že se ji takhle snaží vyprovokovat, že nebere ohled na její strach. Zvažuje, že se otočí a vrátí se k autu sama. Kdyby měla s sebou klíčky, odjela by a nechala by ho tady.

Místo toho jí vztek dodá kuráž podlézt policejní pásku a jít za ním k zadnímu vchodu. Tom zatlačí do dveří loktem. Kupodivu se otevřou. Policie už tu zřejmě skončila a nechala to tu tak, jak to našla.

Tom vejde první. Dovnitř předem dopadá světlo pouliční lampy, šikmý pruh mezerou v zabedněném okně. Dostačující osvětlení, aby bylo vevnitř docela dobře vidět. Tam, kde zřejmě ležel mrtvý, je na zemi tmavá skvrna a je tu cítit vytrvalý, odpuzující pach – smrad rozkládající se mršiny. Karen zůstane stát jako přibitá a zírá na skvrnu. Ruka jí bezděky vylétne k ústům, jako by na ni šla nevolnost. Tom se po ní ohlédne.

„Už něco?“ zeptá se jí.

„To by stačilo,“ prohlásí ona, otočí se a vypotácí se z restaurace. Jakmile se dostane ven, ohne se v pase a zhluboka loká čerstvý vzduch. Když hlavu zas zvedne, vidí kousek opodál parkoviště. Tom k ní dojde, zastaví se vedle ní a zadívá se stejným směrem.

„Myslím, že tam našli ty otisky pneumatik. A rukavice,“ podotkne a vykročí k parkovišti. Ona ho pozoruje. On se po pár krocích otočí. „Jdeš?“

„Ne. Jdu k autu.“ Aniž mu věnuje pohled, vydá se zpátky k autu. Tohle celé ji jen vystrašilo. Vzpomenout si jí to nepomohlo a svou snahou u Toma nevyvolala žádnou dobrou vůli ani soucit.

Tom sleduje, jak Karen kráčí k autu. Zlobí se na něj, ale jemu je to jedno. Vlastně mu to dává jakýsi ošklivý pocit uspokojení. Je to všechno koneckonců její vina. Vidí ji, jak přechází ulici a zůstává čekat u auta. Klíčky má on, nasednout si nemůže.

Okatě začne zkoumat parkoviště, přemýšlí, kde přesně její auto stálo. Kde policie našla jejich rukavice. Nikam nespěchá. Po očku však Karen hlídá, jestli jí nic nehrozí, když tam tak sama stojí u drahého auta.

Konečně se k ní vrátí, odemkne auto a v tichosti se rozjedou domů. Jak o tom tak přemýšlí, tenhle výlet jen zdůraznil praskliny v jejich už takhle nakřáplém vztahu. Domů dorazí hodně pozdě. Tom hodí klíčky na stolek za dveřmi a řekne:

„Jsem unavený, asi si půjdu lehnout.“ Otočí se k ní zády a zamíří nahoru. A jeho zoufalství se s každým krokem prohlubuje.

 

Bob tiše vejde do svého domu. Nakoukne do obývacího pokoje, kde, jak ví, najde Brigid, bude tam potmě sedět. Ví, že nečeká na něj. Kdysi to tak bylo, ale on už ji nezajímá, zajímají ji jen ti zatracení sousedi.

On se taky trápí. Pořád by ji dokázal milovat, kdyby se jen uměla přenést přes svůj zármutek nad tím, že nemůžou mít děti. Odtrhlo je to od sebe, a škodí to její emocionální rovnováze. Ona byla od počátku ta citově založená, on byl zas ten vyrovnaný, její skála. Jenomže teď neví, co si počít. Umí mluvit s truchlícími rodinami, dělá to od rána do večera, jde mu to vlastně docela dobře, doma v tom však žalostně selhal. Nedokáže své ženě pomoct vyrovnat se s pocitem ztráty a nedovede si pořádně poradit ani s tím svým.

„Brigid?“ osloví ji tiše, když rozezná tmavý obrys její hlavy proti opěradlu křesla. Ona zůstává chviličku tak nehybná, až ho napadne, jestli nespí. Popojde ještě o několik kroků do místnosti. Když žena promluví, zaskočí ho to.

„Ahoj,“ pozdraví ho Brigid.

„Neměla bys jít do postele?“ zeptá se jí Bob, jde až k ní a starostlivě se na ni zadívá. Ona k němu ani nezvedne oči, upírá je na dům naproti.

„Večer zas přišli ti detektivové, mluvili s Karen a s Tomem,“ poznamená.

Bob nemá ani ponětí, co se to sakra u Karen a Toma Kruppových děje. Ona se zřejmě dostala do nějakého maléru. On je vlastně pořádně nezná, ví však, že Brigid s Karen jsou blízké kamarádky. „O co tam myslíš jde?“

Brigid zavrtí hlavou. „Nevím.“

„Už si Karen na něco vzpomněla?“

„Ne.“ Konečně se k němu obrátí a podívá se na něj. „Upekla jsem brownies. Dáš si?“

 

Karen se dívá na záda odcházejícího manžela a srdce jí s každým krokem, který ji od něj vzdaluje, těžkne stále víc.

Pořád ještě se celá třese. Jde do kuchyně a nalije si dalšího panáka whisky. Vezme si ho do obýváku a klesne na gauč, sklenku svírá v nejistých dlaních. Po velkých doušcích upíjí alkohol a civí na prázdné místo na zdi, vůbec neví, jak dlouho. Náhle zaslechne v kuchyni zvonit telefon. Celá ztuhne. Telefon při druhém zazvonění utichne – Tom to musel v ložnici vzít –, ona si však zničehonic vybaví tamten telefonát…

Zavře oči. Je zpátky v kuchyni, dělá salát, na prkýnku krájí rajče… Čekala, že Tom bude každou chvíli doma. Těšila se na něj. Když se ozval telefon, myslela, že to bude on, volá jí, že dorazí ještě později, než původně předpokládal. Jenomže Tom to nebyl. Teď se jí to vrací a ona se soustředí. Chce to vědět.

Byl to hlas, který neslyšela už skoro tři roky, hlas, o němž si myslela, že ho neuslyší už nikdy. Poznala by ho všude.

„Ahoj, Georgino.“

Srdce se jí rozbušilo jako šílené, vyschlo jí v ústech. Napadlo ji, že neřekne ani slovo a zavěsí, ale to by bylo, jako když se malá holčička skrčí, pevně zavře oči a myslí si, že ji nikdo nevidí. Nemohla zavěsit, nemohla jen tak zavřít oči. Našel ji. To už věděla. Byl v jejich domě. Čekala, všem na ráně, a snažila se dělat, jako že k tomuhle nedojde. A teď k tomu došlo.

Z toho života utekla. Začala znovu jako někdo jiný. Našla nečekané štěstí s Tomem. Ale stačil jeden telefonát, a rázem cítila, jak se její nový život tříští na milion zubatých střepů.

Dal jí adresu zrušené restaurace ve čtvrti, kam by jinak ani nepáchla. Karen položila sluchátko. Dokázala myslet jen na to, jak se zachránit a nedovolit, aby někdo zničil to, co si vybudovala s Tomem. Všimla si růžových rukavic na lince a popadla je. Došla si pro pistoli schovanou v kotelně – pistoli, o které Tom neměl potuchy – a dala ji i s rukavicemi do látkové tašky. Pak shrábla ze stolku klíčky od svého auta a už se řítila ze schodů, ani ji nenapadlo, že by měla zamknout nebo nechat Tomovi vzkaz.

Odjela, rukama pevně svírala volant, držela rychlost těsně pod limitem, nemyslela vůbec na nic.

Vše se na chvilku zastaví. Karen si nemůže vzpomenout, co se stalo pak. Dá si další lok whisky, snaží se uvolnit. A pak si náhle vybaví, jak zajela na to parkoviště. Jak vyndala z látkové tašky rukavice a natáhla si je. Vypadaly absurdně. Vylovila z tašky pistoli. Chvěla se. Rozhlédla se, jestli ji nikdo nevidí – bylo tam liduprázdno – a potom vystoupila z auta a nervózně vykročila tmou kolem restaurace dozadu, podle pokynů, které jí dal. Když tam došla, dveře už byly pootevřené a ona do nich prsty v rukavicích zatlačila – jenomže tady ji paměť zradí. Čeká, snaží se ji silou popostrčit, ale nic nepřichází. Potlačuje slzy frustrace. Pořád neví, co se odehrálo uvnitř té restaurace. Neví, jak se to stalo, že ho někdo zabil. Musí to přece zjistit! Jak se má rozhodnout, co podnikne dál, když nezná pravdu? Víc už si ale nepamatuje.

To, co dnes večer viděla s Tomem – náhle je jí to všechno děsivě povědomé. Nesnese na to už dál myslet. Na jeden velký lok dopije whisky, odloží sklenku na stolek a zaboří obličej do dlaní.
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DRUHÝ DEN RÁNO Tom odjede do práce a Karen zůstane sama doma. Cítí, jak tam na ni všechno padá. Posadí se v kuchyni a šálek kávy před sebou nechává bez povšimnutí stát, celé tělo má napjaté.

Děsí se toho, že by mohl zas přijít Rasbach. Zároveň si ho představuje, jak šmejdí, šťourá a pátrá. Vypátrá, co je ona zač. Vypátrá, kdo je ten mrtvý. Pak už to bude jen otázka času.

Neřekla Tomovi, na co si vzpomněla. To nejde. Musí to promyslet, najít z toho nějak cestu ven. Její obyčejně tak bystrá mysl, zdatná v plánování, však teď nijak zvlášť dobře nefunguje. Možná je to tím otřesem mozku.

Už jednou unikla – utekla od něj, z Las Vegas, začala nanovo.

Řekla mu tehdy, že podnikne výlet k Hooverově přehradě, jen kousek od Vegas. Večer předtím si vyzvedla z bazaru auto, které si před pár týdny koupila za hotové. Domluvila se s prodejcem, že si ho u nich nechá, dokud ho nebude potřebovat. Když si šla auto zaregistrovat, použila novou občanku – tu získala přes někoho, koho si našla na internetu. Odjela pak tím autem k přehradě a nechala ho na parkovišti pod novým mostem. Z mobilu na kartu, který si koupila za hotové v drogerii, si zavolala taxík a nechala se zavézt zpátky do města na hlavní třídu a vysadit před hotelem Bellagio. Opět zaplatila hotově. Domů odjela dalším taxíkem a stihla to, než se on vrátil. Věděla, že zůstane venku do pozdních hodin. Skoro té noci nezamhouřila oka – byla příliš nervózní, měla strach, jestli se něco nepokazí.

Časně zrána se rozjela autem zase zpátky, vzala to z Las Vegas po dálnici 93 na jih, za volantem celá strnulá, a zaparkovala opět pod mostem. Když na opačném konci parkoviště uviděla svoje únikové auto, jak tam na ni čeká, najednou měla poprvé pocit, že je to skutečnost. Peněženku se všemi doklady nechala v palubní přihrádce. Potom došla na most. Procházelo se tam několik lidí, dost na to, aby měla jistotu, že ji někdo uvidí. Stoupla si k ochrannému zábradlí a podívala se dolů. K řece Colorado to bylo nějakých 270 metrů. Z té hloubky se jí zatočila hlava. Kdyby odtamtud skočila nebo spadla, byla by to jistá smrt. Vytáhla mobil a udělala fotku. Potom mu ji poslala spolu se zprávou. Už mi víckrát neublížíš. Je konec. A můžeš za to ty. Jakmile zpráva odešla, hodila telefon z mostu.

Pak musela jednat rychle. Sešla z mostu dolů na parkoviště, a když se nikdo nedíval, zavřela se na jedné mobilní toaletě. Vevnitř si rychle svlékla všechno až na podprsenku a kalhotky. V batohu měla letní šaty, přetáhla si je přes hlavu. Sbalila šortky, tričko, tenisky a kšiltovku do batohu. Rozpustila si vlasy a nasadila si velké sluneční brýle. V batohu měla sandály na podpatku a ty si obula. Vytáhla zrcátko a nanesla si rtěnku. Věděla, že až na batoh na zádech vypadá úplně jinak.

O kus dál na parkovišti na ni čekalo auto z bazaru, s drahou novou občankou na jméno Karen Fairfieldová v palubní přihrádce. U sebe měla veškerou hotovost, kterou se jí podařilo našetřit. Zamířila ke svému únikovému autu, šaty jí povlávaly kolem holých nohou a měla skoro pocit, jako by uměla létat.

Nasedla do auta, stáhla okýnka a rozjela se. A s každým kilometrem se jí dýchalo o něco lehčeji.

 

„Viděla jsem tě na chodníku, jak sem jdeš,“ řekla Brigid, když otevřela dveře. „Pojď dál.“

Brigid ji očividně ráda vidí a na chvilku jí všechno připadá jako dřív. Karen by se ráda Brigid svěřila, v jakém se ocitla maléru. O kolik snazší by to celé bylo, kdyby se mohla o své břemeno podělit s někým dalším, ale musí své tajemství chránit i před nejlepší kamarádkou. A před manželem. Neví totiž, co mohla tehdy večer udělat.

Obě automaticky zamíří dozadu do kuchyně, ze zvyku.

„Zrovna jsem postavila na kafe. Dáš si taky? Je bez kofeinu.“

„Určitě.“ Karen usedne na stejnou židli u kuchyňského stolu jako obyčejně, když k Brigid chodívá, a sleduje, jak kamarádka chystá kávu.

„Jak ti je?“ zeptá se Brigid a letmo se po ní ohlédne přes rameno.

„Líp,“ odpoví Karen.

„Vypadáš dobře, když se to tak vezme,“ řekne Brigid. Karen se posmutněle usměje. Je fajn byť jen na chvilku předstírat, že život je stejný jako dřív. Opatrně si sáhne na tvář. Otok splaskl, modřiny vybledly do žluta.

„Nechci vyzvídat, to vůbec ne –“ Brigid po ní znovu střelí přes rameno pohledem, „ale jestli si o tom chceš popovídat, jsem tady. Nebo jestli nechceš, nemusíme o tom mluvit. Pochopím to.“

Karen na Brigid pozná, že umírá touhou si o tom popovídat.

„Problém je v tom – je to hrozně divná věc –, že si na ten večer vůbec nepamatuju,“ lže Karen, „od chvíle, co jsem vařila večeři, až do doby, co jsem se probudila v nemocnici, takže nemám moc o čem mluvit.“

„To musí být fakt zvláštní,“ řekne Brigid soucitně a přinese ke stolu dva hrnky s kávou. Vyndá mléko a cukr a posadí se naproti Karen. „Viděla jsem, jak si u vás podávají dveře detektivové. Byli i tady, vyptávali se.“

„Oni přišli sem?“ předstírá Karen údiv. „Proč by sem chodili? Na co se tě ptali?“

„Chtěli vědět, jestli jsem tě ten večer, cos bourala, viděla odjíždět, jestli s tebou někdo byl a tak.“

„Aha.“ Karen přikývne. To má logiku. Vědí, že odjela z domova sama, ve spěchu, poté co ve 20.17 s někým telefonovala. Karen by ráda věděla, co dalšího přesně detektivové vědí nebo tuší.

„Řekla jsem jim, že jsem nic neviděla. Nebyla jsem doma.“ Karen se napije kávy. „Mimochodem, děkuju za brownies,“ prohodí. „Byly vynikající, jako vždycky.“

„Ale rádo se stalo. Sama jsem je stejně všechny sníst nemohla.“

„Muselas je přinést, když u nás byla policie.“

Brigid přikývne. „Nechtěla jsem vás rušit,“ řekne, „a tak mě napadlo, že vám je tam radši jen nechám.“

Karen poprvé přijde zvláštní, proč je Brigid jednoduše nepoložila na schody před domovními dveřmi, jak je to tady zvykem. Tak to sousedi dělají, když někdo onemocní, když se někomu narodí dítě nebo v rodině někdo zemřel. Nechají talíř s nějakým jídlem u předního vchodu. Ne u zadního.

„Proč jsi je prostě nedala k domovním dveřím?“

Brigid zaváhá. „Nechtěla jsem vás vyrušit. Kdybych vyšla na verandu, mohli byste mě slyšet a jít otevřít.“

„Muselas něco zaslechnout, když jsi byla v kuchyni,“ nadhodí Karen.

„Ne, nic jsem neslyšela,“ řekne Brigid. „Jen jsem to tam položila a hned zase šla.“ Nakloní se ke Karen, ve tváři ustaraný výraz. „Vím ale, že detektivové obvykle bouračky nevyšetřují. O co tu doopravdy jde, Karen?“

Karen se na ni zadívá a rychle si to propočítá. Něco Brigid říct musí. „Oni vyšetřují vraždu.“

„Vraždu!“ Brigid se zatváří dočista zděšeně. „Co to má co dělat s tebou?“

„Nevím.“ Karen zakroutí hlavou. „Našli zastřeleného muže. Vědí jen, že se moje auto pohybovalo přibližně v té oblasti, a kvůli té nehodě a tomu, jak rychle jsem jela, si myslí, že o tom třeba něco vím. Jako že jsem nejspíš byla svědek nebo co. A tak za mnou pořád chodí a šijou do mě, jestli bych si třeba na něco nevzpomněla. Chtějí, abych jim pomohla dopadnout toho, kdo toho muže zabil. Bohužel jsem jim zatím moc nepomohla.“ Jak lehko ty lži plynou, napadne ji.

„Mají doktoři nějakou představu, jak dlouho potrvá, než se ti paměť vrátí?“

Karen znovu zavrtí hlavou. „Možná se nevrátí už nikdy, protože to bylo traumatizující – domnívají se, že jsem možná viděla něco hrozného.“

„Však máš na práci jiné věci než tahat policajtům trn z paty. Ať si to vyřeší sami,“ prohlásí Brigid. Vstane, vytáhne ze skříňky krabičku sušenek a přinese ji ke stolu. „Dáš si?“ Karen si z balíčku jednu vezme. Brigid si vezme taky, napije se kávy a pokračuje: „Takže pořád nevíš, proč jsi vyběhla z domu tak narychlo?“

Karen zaváhá. „Prý mi někdo volal, ale nepamatuju si, kdo to byl.“

„A policie si to nedokáže zjistit?“ zeptá se Brigid a zvedne vykulené oči od hrnku.

Karen už lituje, že Brigid vůbec něco řekla. O tom jednorázovém mobilu jí vykládat nechce. Jak jí jen vysvětlí, proč se policii nedaří přijít na to, kdo jí volal?

„Nedokáže,“ odvětí poněkud zostra, chce ten rozhovor ukončit. Spolkne poslední sousto sušenky a zvedne se. „Už vážně musím jít, chtěla jsem vyrazit na procházku.“

Obě vstanou od stolu. Když procházejí obývákem, Brigid se zeptá: „Myslíš, že ti hrozí nějaké nebezpečí?“

Karen se prudce otočí a zadívá se na ni. „Co tě to napadá?“ Brigid možná vidí strach v Kareniných očích.

„Jen, víš co, jestli si policie myslí, že jsi svědkyně činu a že něco víš… třeba si to myslí i někdo další.“

Karen na ni zírá, neříká nic.

„Promiň, nechtěla jsem tě vystrašit,“ omlouvá se Brigid.

„Neměla jsem nic říkat.“

„Ne. To nic. Samotnou mě to vlastně už napadlo,“ zalže Karen.

Brigid přikývne. Teď už obě stojí na přední verandě. „Ale Tom nedovolí, aby se ti něco stalo.“
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TOM SE DOHODL se svým bratrem Danem, že se sejdou na oběd ve svém oblíbeném bufetu. Dan taky pracuje v centru, kanceláře mají celkem blízko. Když Dan ráno volal, zněl ustaraně. Tom ho v podstatě úplně odřízl. Najednou se zastyděl, že mu o sobě nedává víc vědět.

Zároveň cítí potřebu promluvit si s někým, komu může věřit. A zrovna teď mu připadá, že tomuhle požadavku vyhovuje jedině jeho mladší bratr.

Když Tom dorazí do restaurace, najde si stůl vzadu v rohu a čeká na bratra. Jakmile se Dan objeví, Tom na něj zamává.

„Čau,“ pozdraví ho Dan. „Nevypadáš zrovna slavně.“ V očích má starostlivý výraz.

„No jo…“ řekne Tom a vzhlédne k bratrovi. „Posaď se.“

„Co se děje?“ zeptá se Dan a sedne si. „Už pár dní jsi o sobě nedal vědět. Jak je Karen?“

„Dobře,“ odpoví Tom. Nepokoj z něho ale zřejmě přímo čiší.

Dan na něm odjakživa skoro všechno pozná.

„Tak co mi neříkáš, Tome?“ řekne Dan a nakloní se k němu.

„O co tady do hajzlu jde?“

Tom se zhluboka nadechne a nakloní se taky blíž, ještě počká, než jim číšník položí na stůl dva jídelní lístky a odejde z doslechu. Pak Danovi všechno vylíčí – o tom mrtvém chlapovi, o rukavicích, o telefonátu z jednorázového mobilu.

Dan na něj nevěřícně zírá. „To je nesmysl. Kdo by sakra volal Karen z jednorázového mobilu?“

„To nevíme,“ odpoví Tom. „Ale policajtům je to podezřelé.“

„Ještě aby ne,“ řekne Dan. „Takže… co si myslíš ty, že Karen ten večer vyváděla?“ Tváří se ustaraně.

„Nevím.“ Tom uhne pohledem. „Ona říká, že si pořád ještě na nic nevzpomněla.“ Napadne ho, jestli Dan cítí jeho pochybnosti. Zavládne mezi nimi dlouhé ticho, pak Tom prohodí:

„Asi bychom si měli objednat.“

„Jasně.“

Zatímco si pročítají jídelní lístek, Tom se rozhoduje, jestli se má Danovi svěřit i s tím ostatním – že začíná pochybovat o Karenině minulosti, že před ním žena možná něco skrývá. Co když se plete? Nejdřív ale musí s Danem promluvit o něčem jiném. Číšník převezme jejich objednávku a Tom odloží jídelní lístek. „Policie se vyptává i na mě.“

„Na tebe? O čem to sakra mluvíš?“ užasne Dan. Teď už vypadá opravdu vyděšeně, jako by se bál, co se dozví příště.

Tom se nakloní k bratrovi blíž a ještě víc ztlumí hlas. „Zajímají se, kde jsem byl v době, kdy měla Karen tu bouračku – kdy došlo k té vraždě.“

Nastane významná odmlka a Dan na něj třeští oči. „Proč je sakra něco takového zajímá?“ zeptá se.

Tom polkne. „Nikdy jsem ti to neřekl, ale… znáš Brigid, tu naši sousedku odnaproti? Mám dojem, že jste se potkali.“

„No jasně. Co s ní?“

Tom sklopí oči ke stolu, stydí se za to, co se chystá říct. „Já s ní měl poměr, než jsem potkal Karen.“

Dan poněkud ostře opáčí: „Není vdaná?“

„Je, ale –“ Krátce se střetne s bratrovým pohledem a zase oči odvrátí. „Ona mi neřekla pravdu – tvrdila, že její manželství skončilo, že se s manželem rozcházejí. Jenomže to byla lež.“

Brigid ho do té aférky vlákala pod falešnou záminkou. Došlo mu to až ve chvíli, kdy se Bob jednou večer pozval na skleničku. O tom, co má Tom s jeho ženou, zjevně neměl nejmenší ponětí a ukázalo se, že Bob o nějaké krizi svého manželství vůbec neví. Že Brigid lhala.

Tom se nechal snadno obalamutit. Brigid ho neodolatelně přitahovala. Bylo na ní něco strašlivě vzrušujícího, na tom, jak vůbec neznala žádné meze. Byla takový jeho výlet do divočiny.

Jakmile ale Tom zjistil, že mu o stavu svého manželství lhala, ukončil to s ní. Podle očekávání to nevzala zrovna dobře. Přemlouvala ho, plakala, křičela. Bál se, že udělá nějakou nepředloženost. Poví o nich manželovi. Rozřeže mu pneumatiky. Ona se pak ale uklidnila a dohodli se, že Bobovi nic neřekne. Krátce nato se Tom seznámil s Karen. Jakmile s ní začal mít vážné úmysly, nervózně Brigid požádal, aby Karen o tom, co mezi sebou měli, neříkala. Styděl se, že spal s cizí manželkou, přestože to udělal jen proto, že ho oklamala. Nemohl tehdy tušit, že z Brigid a Karen se stanou nejlepší kamarádky. Sledoval to s velkou nevolí. Párkrát už mu bylo pěkně nepříjemně – tak úplně Brigid nevěřil, že zachová mlčení –, ale ona svou část úmluvy dodržela. Už dlouho ho s Brigid pojilo pouze to, že je Karenina kamarádka. Až dokud mu tehdy večer nezavolala.

„Takže,“ řekne Dan pomalu. „Co se mi snažíš říct, Tome?

Začal jsi s ní zase spát? Byl jsi ten večer s ní?“

Donesou jim jídlo, a tak utichnou, dokud se zas neocitnou sami.

Tomovi je celý tenhle rozhovor velice nepříjemný. Zpříma na bratra pohlédne a pevně prohlásí: „Ne. Nespím s ní. Jak jsem řekl, skončilo to, ještě než jsem poznal Karen. A Karen o tom neví. Myslí si, že jsme jen sousedi. Dohodli jsme se s Brigid, že o tom nebudeme mluvit.“

„Bylo to rozumné?“ nadhodí Dan.

„Takhle při zpětném pohledu ne.“

„Proč bys teda nemohl policii přiznat, kdes byl, Tome? Kristepane, hlavně neříkej, že ses do něčeho namočil –“ Dan je z toho celý na větvi.

Tom ho nenechá domluvit. „Nic špatného jsem neudělal. S tím, do čeho se zapletla Karen, nemám vůbec nic společného, ať je to sakra, co chce. Čestné slovo.“ Zaváhá. „Ale – volala mi tehdy Brigid, ten den, co se Karen vybourala, a chtěla se se mnou večer sejít. Potřebovala prý se mnou o něčem mluvit. O něčem důležitém, říkala.“ Prohrábne si rukama vlasy. „Jenomže nepřišla. Čekal jsem na ni přes půl hodiny. A policie teď chce vědět, kde jsem byl. Řekl jsem, že jsem se chvilku jen tak projížděl, abych si odpočinul od stresu v práci. Zalhal jsem jim přímo před Karen.“

„To je ale průšvih,“ řekne Dan. Tom přikývne. „Viď, že jo?“

„Musíš říct policii pravdu. A Karen se to dozví.“ Tom se nespokojeně zamračí. „Já vím.“

„O čem s tebou vlastně Brigid chtěla mluvit?“

Tom k bratrovi sklíčeně vzhlédne a řekne mu o tmavovlasém muži, co ten den čmuchal kolem jejich domu, a o Brigidině podezření ohledně Kareniny minulosti. „Viděla prý nějaký pořad v televizi a to, co ten chlap řekl, ji přivedlo na myšlenku, jestli Karen nezmizela odněkud, kde žila předtím, a nevystupuje pod falešným jménem,“ uzavře to.

„To jako fakt?“

Tom přikývne. „Já vím – zní to absurdně, no ne? Ona ale tvrdí, že se se mnou chtěla tehdy večer sejít a říct mi to osobně, protože myslela, že bych jí praštil telefonem, kdyby se mi to snažila vysvětlit přes něj.“

„Proč bys jí měl praštit telefonem?“

Tom odvrátí pohled. „Ona mi dřív volávala – a já jí to típl. Ale to už je dávno.“

„Tak proč nedorazila?“

Tom se podívá Danovi zas do očí. „Říká, že ji potřebovala sestra – ta má každou chvíli nějakou krizovku. A teď pořád mele, že toho o Karenině minulosti víme fakt málo, že nemá žádné příbuzné, a tak dále.“

„To má pravdu,“ podotkne váhavě Dan.

„A já o tom začal přemýšlet – panebože, Dane, co když má Brigid pravdu?“
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TOM SE PO OBĚDĚ vrátí do kanceláře, ale zanedlouho poté mu zavolá přes interkom recepční, že za ním přišli „nějací dva páni“. „Dva páni“ můžou být jedině ti zatracení detektivové. Mluvil s nimi přece včera večer. Proč s ním chtějí dnes mluvit zas? Cítí, jak mu pod košilí po páteři směrem dolů vyráží pot. Chvilku si dodává klid, trochu si narovná kravatu a pak odpoví: „Pošlete je za mnou.“

Když detektivové Rasbach a Jennings vstoupí do jeho kanceláře, Tom vyjde zpoza stolu. „Dobrý den,“ pozdraví je a zavře za nimi dveře. Vzpomene si, jak ho Dan nabádal, aby s policií spolupracoval. Musí jim říct o Brigid.

„Dobrý den,“ odvětí přívětivě Rasbach.

Tomovi se Rasbachovo příjemné vystupování nelíbí. Zkušenost ho naučila, že vždycky zakrývá něco děsivého. Posadí se zpátky za stůl a s úzkostí přemýšlí, jestli pro něj mají nějakou další jobovku. Nejdřív to byly ty rukavice na místě činu. Potom telefonát z jednorázového mobilu. Co to bude tentokrát?

„Máme pár dalších otázek,“ začne Rasbach, když se všichni usadí.

„No jistě,“ odtuší Tom.

Detektiv si ho bezvýrazně prohlíží. „Kde jste se seznámil se svou ženou?“ zeptá se.

„K čemu to potřebujete vědět?“ podiví se Tom.

„Buďte tak hodný,“ řekne Rasbach vlídně, „a odpovězte mi.“

„Pracovala na záskok tady ve firmě. Byla tu jen na pár týdnů. Je účetní, ale byla ve městě nová, a tak brala provizorní místa. Vyžádala si, aby ji posílali do účetních firem. Dva týdny za někoho zaskakovala na našem patře. Když tu skončila, pozval jsem ji na schůzku.“

Rasbach přikývne a nakloní hlavu ke straně. „Víte toho o své ženě hodně?“

„Jsme manželé – tak co byste řekl?“ opáčí Tom nakvašeně. Zuřivě přemýšlí. Co zjistili? Prudce se mu rozbuší srdce. Tak proto přišli. Říct mu, kdo jeho žena doopravdy je.

Rasbach chvilku vyčkává, potom se mírně předkloní a nasadí soucitnější výraz. „Nemyslím to tak, jestli víte, jakou zubní pastu má nejradši. Víte třeba, odkud pochází? O její minulosti?“

„Samozřejmě.“

„A co tedy?“

Tom sice tuší, že jim leze do pasti, ale nic jiného vymyslet nedokáže, a tak jim převypráví to, co mu pověděla Karen. „Narodila se a dětství prožila ve Wisconsinu. Rodiče jí už zemřeli. Sourozence nemá.“

„Ještě něco?“

„Ano, je toho spousta.“ Tom sjede detektiva nepřátelským pohledem, a protože už nedokáže to napětí déle snášet, řekne:

„Co kdybyste šel rovnou k věci?“

„Dobrá,“ odvětí Rasbach. „Vaše žena není, za koho se vydává.“

Tom mu pohled záměrně netečně oplácí.

„Nevypadáte překvapeně,“ podotkne Rasbach.

„Mě už nepřekvapí nic, s čím přijdete,“ opáčí Tom.

„Opravdu?“ podiví se Rasbach. „Vás nepřekvapuje zjištění, že jste si vzal ženu, která zmizela a přijala novou totožnost?“ Nakloní se blíž, upřeně se Tomovi zadívá do očí a ten zjistí, že nedokáže pohled odpoutat. „Vaše žena se nenarodila jako Karen Fairfieldová.“

Tom sedí zcela nehybně. Neví, co dělat. Má přiznat svá podezření ohledně Karen? Nebo předstírat, že o ničem nemá ani ponětí?

„Anebo vám to možná nevadí?“ nadhodí Rasbach.

„Co tím chcete říct?“

„Říkám, že vám manželka lhala o tom, kdo je.“

„Nelhala,“ odporuje zatvrzele Tom.

„Bohužel,“ odvětí Rasbach. „Karen Fairfieldovou i údaje o jejím životě si vymyslela. Provedla to celkem vzato šikovně, ale při detailnějším zkoumání to neobstojí. Kdyby se do ničeho nenamočila, prošlo by jí to. Kdyby se vyvarovala nepříjemností, nikdo by zřejmě nic nezjistil. Ale objevit se na místě, kde byla spáchána vražda, nebylo zrovna chytré.“

„Já tomu nevěřím,“ protestuje Tom. Snaží se vypadat pobouřeně, ale ví, že nejspíš působí jen jako zoufalý muž, který si nechce připustit ošklivou pravdu.

„Ale jděte,“ řekne Rasbach. „Nevěříte své ženě o nic víc než já.“

„Cože?“ štěkne Tom. „O čem to mluvíte? Já manželce pochopitelně věřím.“ Cítí, že rudne až ke kořínkům vlasů. „Když jste tak zatraceně chytrý,“ vyhrkne, než se stačí zarazit, „tak kdo teda je?“ Okamžitě zalituje, že se vůbec zeptal, hrozí se odpovědi.

Rasbach se opře do židle. „To ještě nevíme. Ale přijdeme na to.“

„No, nepochybuju, že mi to pak přijdete říct,“ opáčí Tom hořce.

„Ale ovšem,“ ujistí ho Rasbach. Vstane a má se k odchodu, ale dodá ještě: „Mimochodem, už jste si stačil rozmyslet, kde jste ten večer byl?“

Svině jedna. Tom se obrní, ví, že tohle bude bolet. „Včera jsem vám nepověděl všechno,“ začne. Rasbach zůstane stát a dívá se na něj, čeká. „Nechtěl jsem vám to říct, protože to překroutíte a budete v tom hledat něco, co v tom vůbec není.“ Rasbach se znovu posadí. „Nám jde o fakta, pane Kruppe. Co kdybyste nám dal šanci?“

Tom ho probodne pohledem. „Měl jsem se s někým sejít. S Brigid Cruikshankovou, sousedkou odnaproti.“ Rasbach na něj hledí, čeká, co řekne dál. „Volala mi, že se chce v půl deváté sejít. Dole u řeky. Jel jsem tam, jenomže ona nepřišla.“

Rasbach vytáhne z kapsy saka zápisník. „Proč ne?“

„Prý ji potřebovala její sestra.“

„Kvůli čemu se s vámi chtěla sejít?“

„Nevím,“ lže Tom. Nechce detektivovi říct o tom tmavovlasém muži, kterého Brigid ráno viděla u jejich domu. Brigid tvrdila, že o něm detektivům neřekla.

„Vy jste se jí neptal?“

Tom ví, že jim to bude muset říct. „Když už to musíte vědět, tak než jsem poznal svou ženu – měli jsme s Brigid – no, poměr.“

Rasbach z něj nespouští oči.

„Pokračujte,“ vybídne ho.

„Trvalo to jen velmi krátce – ukončil jsem to těsně předtím, než jsem potkal Karen.“

„A vaše žena o tom ví?“

„Ne, neřekl jsem jí to.“

„Proč?“

„Proč asi hergot?“

„A netušíte tedy, proč s vámi tahle – Brigid – chtěla ten večer mluvit?“

Tom zavrtí hlavou. „Ne. Po té Karenině nehodě se mi to celé tak nějak vykouřilo z hlavy.“

„Teď už s ní nespíte?“

„Ne. V žádném případě.“

„Chápu.“

Tom nade všechno touží detektivovi jednu ubalit. Ale neudělá to. Když se rozloučí, Tom vstane a dívá se za nimi. Musí se držet, aby za nimi vztekle neprásknul dveřmi.
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„MYSLÍŠ, ŽE VÍ, kdo jeho žena doopravdy je?“ zeptá se Jennings, když nasednou do auta a zapínají si pásy.

Rasbach zavrtí hlavou. „Pochybuju. Vypadal strachy bez sebe, že mu o manželce povíme něco, co nechce slyšet.“ Po krátké odmlce dodá: „Musí to pro něj být peklo.“

Jennings přikývne. „Dokážeš si představit, že by sis každý večer lehal do postele vedle ženy, která možná někoho zavraždila? Určitě mu to dává pěkně zabrat.“

Rasbacha štve, že se jim nepodařilo najít žádnou pohřešovanou osobu, která by odpovídala Kareninu profilu. „Kdo ta ženská sakra je?“ přemítá nahlas. „Nejradši bych si ji předvolal k výslechu, ale nechci ji vyplašit.“ Chvilku uvažuje. „Kdybychom toho na ni sehnali dost k zatčení, vezmeme jí otisky a zkusíme ji identifikovat podle nich. Víme, že nějak do toho zapletená je. Ale to, co na ni zatím máme, jako důkaz nestačí.“

„Pátrat po její totožnosti je jako hledat jehlu v kupce sena,“ řekne Jennings. „Víš, kolik lidí v téhle zemi ročně zmizí?“ Rasbach zvedne obočí. „To byla samozřejmě řečnická otázka,“ doplní Jennings.

„Klíč je podle mě ta oběť,“ prohlásí Rasbach. „Neidentifikovaná žena možná zabila neidentifikovaného muže. Co je to za lidi?“

„Organizovaný zločin? Ochrana svědků?“

„Možná. Nevím. Ale jakmile se nám podaří identifikovat jednoho z nich, určitě současně identifikujeme i toho druhého.“ Krátce se odmlčí. „Ona to ví,“ řekne pak zadumaně. Když zastaví před stanicí, dodá ještě: „Pozveme si ji k nám. Bez velkého povyku.“

 

Karen si dá sprchu, a jak se na ni řine voda, dovolí si poplakat si. Nechce utéct – nechce odejít od Toma –, ale jestli to všechno půjde takhle rychle z kopce, nic jiného jí možná nezbyde.

Po chvíli se zas sebere, protože musí. Nemůže se jen tak sesypat. I když to pro ni nevypadá vůbec růžově, ještě to neznamená, že proti ní policie dokáže shromáždit dostatek důkazů. Potřebuje si znovu promluvit s Jackem Calvinem, bez manžela. Zjistit, jaké má možnosti.

Jakmile totiž identifikují oběť – jakmile zjistí, že ten mrtvý je Robert Traynor –, pořádně si proklepnou, jak žil.

Přijdou na to, že jeho žena před necelými třemi lety dosti tragicky zahynula.

Potíž je s tím detektivem. Existují fotky, na kterých je ještě jako Georgina Traynorová. Pozná ji. Dá si to dohromady a dojde mu, že fingovala sebevraždu, aby utekla od manžela, ten ji našel a tehdy večer jí zavolal z toho jednorázového mobilu. A bude si myslet, že ho zabila.

Strachy se jí dělá nanic. Je to jen otázka času.

A Tom – co si jen pomyslí on, až se dozví, že je podvodnice, že když se brali, byla už právoplatnou manželkou někoho jiného? Co si pomyslí, až mu budou tvrdit, že je vražedkyně?

Rychle se obleče a z peněženky vyloví vizitku Jacka Calvina. Zadívá se na pohotovostní číslo na její zadní straně. Řekl jí, že na tohle číslo mu může zavolat kdykoli. Sedne si v obýváku na gauč a sáhne po telefonu, než ale stačí sluchátko zvednout, začne telefon vyzvánět. Zaskočeně to vezme. „Ano?“

„Tady detektiv Rasbach.“

Už to vědí.

„Ano, detektive?“ vypraví ze sebe se staženou hrudí.

„Rádi bychom, abyste přišla k nám na stanici a odpověděla nám na pár otázek. Samozřejmě zcela dobrovolně. Není to vaše povinnost.“

Ona na okamžik ztuhne. Co má dělat? „Proč?“ zeptá se.

„Máme několik dalších otázek,“ zopakuje jí.

„Už jste identifikovali toho mrtvého?“ zeptá se.

„Ještě ne,“ řekne detektiv.

Tep jí bije jako splašený. Nevěří mu. „Dobře. Kdy mám přijít?“ Snaží se udržet nenucený tón hlasu, aby nepoznal, jak příšerný má strach.

„Hodí se mi to dnes kdykoli během odpoledne. Víte, kde je policejní stanice?“ Vysvětlí jí, kde ho najde, ale ona neposlouchá.

Jen co zavěsí, rázně odkráčí do ložnice a spěšně se začne balit.
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TOM SHRÁBNE z psacího stolu mobil a chystá se k odchodu, i když je ještě brzo odpoledne. Recepční úsečně sdělí: „Dneska už tu nebudu,“ aniž se na ni podívá, a vyjde z budovy na parkoviště.

Zajede k řece a chvíli prostě jen kouká na plynoucí vodu. Na klidu mu to nijak nepřidá.

Neví, kdo je jeho žena. Kdy ty lži začaly a kdy skončí? Cítí, jak ho v očích pálí slzy, a otře si je.

Náhle cítí potřebu s ní na rovinu promluvit. To napětí mezi nimi už déle nesnese, stres z neustálého dotírání policie, z provokací toho hrozného detektiva. Vrátí se zas k autu a rozjede se domů, živí v sobě hněv, aby měl odvahu se ženě postavit. Když dorazí na příjezdovou cestu, srdce se mu trochu zatřepotá strachy – co ho tu potká tentokrát?

Karen ho nebude očekávat – je teprve brzké odpoledne. Tiše vejde do domu. Chce ji překvapit, zjistit, co dělá, když neví, že se už vrátil.

Tiše projde přízemím – tam není. Potom zamíří po kobercem potažených schodech a chodbou do ložnice. Zůstane stát u otevřených dveří a to, co vidí, mu může srdce utrhnout.

Stojí k němu zády a veškerou pozornost soustředí na tašku, do které si balí věci na cestu. Její pohyby působí překotně. Ona chce utéct. Měla vůbec v plánu mu o tom říct?

Otevře ústa, chce ji oslovit jménem, ale nevydá ze sebe ani hlásku. Stojí tam jako opařený a dívá se, jak se ho žena, kterou miluje, chystá bez rozloučení opustit.

Vtom se ona otočí a spatří ho. Polekaně sebou trhne. A pak na sebe zůstanou dlouze, mlčky zírat.

„Tome,“ zašeptá a pak se zas odmlčí. On vidí, jak se jí oči zalévají slzami, které se jí pak začnou koulet po tvářích. Nevykročí k němu, aby ho objala. On zase nejde k ní.

„Kam se chystáš?“ zeptá se jí chladně. Uvědomí si však, že na tom nesejde. Odchází od něj, a je jedno kam. Odchází od něj, aby se vyhnula obvinění z vraždy. V tuhle chvíli si ani není jistý, jestli ji od toho chce zrazovat.

„Před pár minutami mi volal detektiv Rasbach,“ promluví ona roztřeseně. „Chce, abych přijela k nim na stanici a podala výpověď.“

Tom na ni kouká a čeká, co řekne dál. Pověz mi to, říká si v duchu. Pověz mi kurva už pravdu.

„Já nechci pryč,“ pokračuje ona, odvrátí pohled a zadívá se do země. „Nechci od tebe odejít.“ Teď už se jí slzy řinou proudem.

„Zabilas toho muže?“ zeptá se Tom tichým, zoufalým tónem.

„Řekni mi to.“

Ona se na něj zděšeně zadívá. „Není to tak, jak to vypadá,“ řekne.

„Tak mi řekni, jak to je,“ opáčí Tom ostře, zaletí pohledem k cestovní tašce, která leží na posteli a napůl z ní čouhají věci, a potom se ženě zas upřeně zadívá do očí. „Chci vědět, co se stalo. Chci to slyšet od tebe a chci pravdu.“

Chce, aby se v jeho očích očistila. To je celé; pak ji může obejmout a vymyslet, co s tím. Pokud to půjde, chce stát při ní. Miluje ji, to se nezměnilo. Překvapuje ho, že ji stále dokáže milovat, když jí přitom nevěří. Chce jí zas věřit. Chce, aby k němu byla upřímná.

„Už je pozdě,“ hlesne Karen, ztěžka dosedne na postel a ukryje si tvář v dlaních. „Oni už to vědí. Musí to vědět!“

„Co musí vědět? Co vědí – pověz mi to!“ naléhá Tom.

„Byl to můj manžel,“ řekne ona a zvedne k němu mdlý pohled.

„Kdo?“ zeptá se Tom, zprvu nerozumí.

„Ten mrtvý. Byl to můj manžel.“

Ne, pomyslí si Tom. Ne. To snad není možné.

Ona k němu vzhlíží, oči plné slz. „Utekla jsem od něj. Bála jsem se ho,“ vysvětluje. „Týral mě. Říkal, že jestli ho opustím, jestli ho někdy zkusím opustit, zabije mě.“

Tom poslouchá a hrůzou je čím dál otupělejší. Strach má obrovský. Srdce mu však zároveň naplňuje vášnivá touha ji utěšit a chránit.

„Jmenoval se Robert Traynor,“ vypráví ona monotónně.

„Vzali jsme se před šesti lety a žili jsme v Las Vegas.“

V Las Vegas? Nedovede si Karen v Las Vegas představit.

„Hned po svatbě se změnil. Jako by byl někdo jiný.“ Schoulí se a zhluboka se nadechne. Tom dál stojí a shlíží k ní. „Uvědomila jsem si, že od něj nebudu moct odejít – nemohla jsem ho opustit ani se s ním rozvést. Věděla jsem, že zákaz přiblížení by byl k ničemu. Že kdybych utekla, šel by za mnou třeba až na konec světa.“ Pronese to hořce, ochraptělým hlasem.

Vzhlédne k němu, oči plné lítosti. „Tolik mě to mrzí,“ zašeptá. „Nechtěla jsem ti nijak ublížit. Miluju tě, Tome. Nechtěla jsem, aby se tě to jakkoli dotklo.“ Po tvářích se jí řinou slzy, vlasy má zacuchané. „Když jsem mu utekla, chtěla jsem zkrátka dělat, jako že ten úsek mého života vůbec ani nebyl.“ Sklesle se odvrátí. „Chtěla jsem vymazat minulost.“ Zdá se, že dál se jí mluvit nechce.

Tom se na ni dívá, srdce mu krvácí, ale je i opatrný. Ví, že to bude pokračovat.

Ona sebere kuráž a mluví dál. „Nafingovala jsem svoji smrt. Jedině tak jsem mohla mít jistotu, že mě nebude pronásledovat.“

Tom stojí jako socha a poslouchá ji s rostoucím zoufalstvím. Vylíčí mu to celé – jak si zařídila novou totožnost a sehrála skok z mostu přes Hooverovu přehradu. Tom si je jistý, že tentokrát mu říká pravdu, ale jeho děs z toho, co z toho logicky vyplývá, stále sílí.

„A před pár týdny jsem si najednou poprvé něčeho všimla, něčeho, co mě vyděsilo.“

„Čeho?“

Vzhlédne a podívá se na něj. „Někdo u nás doma byl. Pamatuješ, jak jsem ti jednou volala do práce a ptala se, jestli ses přes den nestavil doma? Řekla jsem, že jsem asi nechala otevřené okno. Jenže tak to nebylo. Někdo se mi hrabal ve věcech, prohledával moje šuplíky. Poznala jsem to. Víš, jak jsem pořádná. Poznala jsem, že s těmi věcmi někdo hýbal. Měla jsem příšerný strach. Myslela jsem, že to byl on.“

Vzhlíží k němu s naprosto zdeptaným výrazem. „Myslím, že sem k nám chodil celé týdny, potají, když jsme nebyli doma.“ Otřese se. „Jednou jsem zjistila, že si někdo lehl na naši postel. Začala jsem si ráno před odchodem do práce všechno fotit – viděla jsem, že tam někdo s něčím pohnul. Nevěděla jsem, co mám dělat. Tobě jsem to říct nemohla.“ Upře na něj prosebný pohled.

„Proč jsi mi to nemohla říct, Karen?“ zeptá se Tom zoufale.

„Já bych to pochopil. Pomohl bych ti. Mohli jsme něco vymyslet společně.“ To mu tak málo věřila? Stál by při ní, jen kdyby k němu byla upřímná. „Mohli jsme jít na policii. Nedovolil bych, aby ti ten muž jakkoli ublížil.“ V duchu dodá: A pak by se z tebe nestala vražedkyně a neměli bychom oba zničený život.

„Začínám si vzpomínat,“ přizná mu. „Od včerejšího večera – ne jak jsme byli tam, kde se to stalo, ale když potom zazvonil telefon, začalo se mi to vracet.“ Hřbetem ruky si otře oči. „Tehdy večer mi zavolal.“ Ještě víc pobledne ve tváři, když vypráví zbytek. „Řekl: ‚Ahoj Georgino,‘ a měl úplně stejný hlas – vemlouvavý a výhružný současně. Bylo mi, jako bych zas byla tam, s ním.“

Tom postřehne, že má skelný pohled a její hlas ztratil melodii.

„Chtěla jsem zavěsit, ale musela jsem vědět, co chystá. Věděla jsem, že mě našel, že byl v našem domě. Tolik jsem se bála.“ Začne se třást.

Tom se posadí vedle ní na postel a vezme ji kolem ramen. Cítí, jak se chvěje po celém těle. Jemu divoce buší srdce. Musí ten příběh vyslechnout celý, až do konce. Musí vědět, jak si stojí, než začne přemýšlet, co s tím.

„Prý jak si o sobě myslím, že jsem chytrá, že všechny oblafnu. Na něj si ale nepřijdu, řekl. Pořád mě hledal. Nevím, jak mě našel. Řekl, že jestli mě nemůže mít on, nebude mě mít nikdo. Řekl, ať za ním přijedu do té restaurace.“ Podívá se na Toma se strašlivou hrůzou v očích. „Že jestli nepřijdu, tak tě zabije, Tome! Věděl o tobě všechno! Věděl, kde bydlíme!“

Teď už jí věří, každé slovo. Přivine si ji do náruče a nechá ji vyplakat. Její vzlyky otřásají jeho hrudí. Políbí ji na temeno hlavy a horečně přemýšlí, co si jen počnou. Konečně se od něj odtáhne a dopoví mu zbytek, pohled upřený na zem.

„Vzala jsem si pistoli – měla jsem ji schovanou pro případ, že by mě někdy našel – a odjela jsem na smluvené místo. Auto jsem nechala na tom parkovišti a šla jsem k zadnímu vchodu té restaurace.“ Úpěnlivě k němu vzhlédne. „Přísahám, Tome, nechystala jsem se ho zabít. Tu pistoli jsem si vzala, abych se měla čím bránit. Chtěla jsem mu říct, že půjdu na policii a všechno jim povím, že už se ho nebojím – moc jasně jsem neuvažovala, měla jsem jet na policii rovnou, to už teď vím… Když jsem přišla k těm zadním dveřím, byly otevřené. Vzpomínám si, že jsem do nich zatlačila – ale dál už nic. Od té chvíle mám pořád ještě okno.“ Vzhlédne k němu. „Nevím, co se dělo dál, Tome, přísahám.“

Dívá se do její zmučené tváře. Opravdu si to nepamatuje? Vyčerpaně se mu sveze do náruče. Drží ji a ona pláče.

Teď to tedy ví. Měla pro to, co udělala, dobrý důvod. Nemůže ji odsuzovat. Třeba si na to skutečně nevzpomíná. Možná je příliš těžké tomu čelit. Vzala si pistoli. To chápe. Ale vzala si taky rukavice. To vypadá, jako by to plánovala. Co mají teď krucinál dělat?

Ona se od něj odtáhne. Obličej má flekatý od pláče, oči opuchlé. „Musela jsem zpanikařit. A řídila jsem moc rychle, projela jsem ty křižovatky na červenou a narazila do sloupu.“

„Kam se poděla ta pistole?“ zeptá se Tom. V hlavě mu šrotuje.

„Nevím. Musela jsem ji tam nechat. V autě evidentně nebyla. Asi ji někdo našel a odnesl ji.“

Tomovi buší srdce hrůzou z toho, co provedla, z té strašlivé nejistoty jejich situace. Co když tu pistoli někdo odevzdá policii? Co potom? „Ježíši,“ hlesne.

„Mrzí mě to,“ řekne ona zkroušeně. „Nechtěla jsem ti o tom nic říkat. Nechtěla jsem o tebe přijít. A nechci, aby ses taky dostal do maléru. Tohle je můj problém. Musím ho vyřešit já. Nedopustím, aby tě to nějak zasáhlo.“

„Mě už to ale zasáhlo, Karen.“ Uchopí ji za paže, zhluboka se zadívá do jejích uslzených očí a naléhavě vysvětluje:

„Vyřešit to je práce pro tvého právníka. To bude dobré. Měla jsi strach o vlastní život. Měla jsi pro to, co jsi udělala, dobrý důvod.“

„Jak to myslíš?“ opáčí ona a odtáhne se. „Já jsem pořád přesvědčená, že jsem ho nezabila, Tome. To bych asi nedokázala.“

Nevěřícně na ni zůstane koukat. „Kdo to teda udělal?“

„Já nevím.“ Dívá se na něj, jako by jí svými pochybnostmi křivdil. „Nebyla jsem jediná, kdo ho nenáviděl.“

Přivine si ji k sobě, aby se jí nemusel dívat do očí, a zašeptá: „Neutíkej. Zůstaň tu a postav se tomu čelem. Neopouštěj mě.“
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O HODINU POZDĚJI se Karen s Tomem opět dostaví do kanceláře Jacka Calvina. Karen si umyla obličej a znovu se nalíčila. Cítí teď klid a odstup – tváří v tvář katastrofě je téměř stoická. Útěchu nachází v tom, že ji Tom podpořil. Děsí se ale toho, co bude dál.

„Pojďte dál,“ vyzve je Calvin bryskním profesionálním tónem. Přeorganizoval si kvůli tomuhle rozhovoru schůzky. Dnes není na zdvořilůstky čas. „Posaďte se.“

Když si sedají, Karen napadne, že při každé návštěvě téhle kanceláře je všechno horší.

„Co se stalo?“ zeptá se Calvin a oba si je pozorně prohlíží.

Ona k němu zvedne oči a řekne: „Detektiv Rasbach mě požádal, abych se dnes odpoledne dostavila na stanici a zodpověděla mu pár otázek. Ráda bych, abyste u toho byl.“

Calvin ostražitě sklouzne pohledem k Tomovi a pak se znovu obrátí k ní. „Proč byste tam vůbec chodila? Není to povinné. Nejste zatčená.“

„Brzy možná budu,“ odvětí Karen.

Jack Calvin nevypadá tak překvapeně, jak by mohl, pomyslí si. Sáhne po žlutém linkovaném bloku a po stejném drahém peru, které si pamatuje z předchozí návštěvy, a čeká.

„Asi bych to měla vzít od začátku,“ pronese Karen, zhluboka se nadechne a zas vydechne. „Fingovala jsem sebevraždu a utekla od svého manžela, který mě týral. Teď žiju s novou identitou.“

„Dobře,“ odvětí zvolna Calvin.

„Je to trestné?“

„Záleží na okolnostech. Předstírat smrt samo o sobě zločin není, ale možná jste přitom spáchala jiné trestné činy. A vystupováním pod falešnou identitou jste se dopustila podvodu. Ale k tomu se vrátíme později. Jak jste se jmenovala předtím?“

„Georgina Traynorová. Byla jsem vdaná za Roberta Traynora. To je ten muž, kterého se pokoušejí identifikovat, ten, kterého tehdy večer zavraždili.“ Střelí pohledem po Tomovi, hledá oporu, ale on se dívá na právníka, na ni ne.

Calvin se zatváří ustaraně. Ona ví, jak zle to vypadá.

Tom v zjevném rozrušení vyhrkne: „Jakmile ho identifikují, na tohle všechno přijdou. Zjistí, že jeho žena umřela. Už teď vědí, že si Karen obstarala novou totožnost, že doopravdy není Karen Kruppová. Přišli za mnou do kanceláře a řekli mi to.“

Karen na něj upře šokovaný pohled. Tom už to věděl. Detektivové o tom vědí. „Tos mi neřekl,“ ozve se. On se od ní však odvrací a dívá se na Calvina.

„Podstatné je, co můžou dokázat,“ pronese Calvin nevzrušeně. Nakloní se nad stůl. „Tak mi tedy povězte, co se tehdy večer stalo,“ vyzve je. „A mějte prosím na paměti, že mám povinnost nelhat soudu, a neříkejte mi nic, co by mě stavělo do obtížné pozice.“

Karen zaváhá. „Ještě si nevzpomínám na všechno, ale můžu vám říct, na co ano.“ Vypoví Calvinovi to, co předtím Tomovi – jen vynechá vše o pistoli. Jinak mu ale vylíčí všechno až do momentu, kdy otevřela dveře restaurace.

Calvin ji upřeně sleduje, jako by zvažoval, jestli jí má věřit. V kanceláři zavládne zlověstné ticho. „Je možné, hypoteticky, že jste s sebou měla zbraň?“

Ona mu pohled váhavě oplatí. „Hypoteticky jsem zbraň mít mohla,“ odpoví opatrně.

„A kdyby se tahle hypotetická zbraň našla, bude možné ji s vámi jakkoli spojit?“ Pozorně, starostlivě se na ni dívá.

Pistoli koupila nelegálně, není na ni registrovaná. Pokud se najde, nedokážou ji s ní spojit. A otisky prstů na ní nebudou, to ví jistě. Bez rukavic na ni vůbec nesáhla. „Ne,“ odpoví s určitostí.

„I kdyby ji našli,“ zopakuje právník.

„Ne,“ zavrtí ona hlavou.

Calvin se zas opře, až židle trochu zavrže, a odmlčí se, zjevně přemýšlí. Potom se zase předkloní a položí obě ruce na stůl.

„Uděláme to takhle,“ spustí. „Počkáme a uvidíme, jestli toho na vás budou mít dost na to, aby vás obvinili. Určitě ano, jen co ho identifikují. Nepřímé důkazy proti vám jsou silné – budou stačit. Dokázat to u soudu, to je ovšem jiná věc.“

„Ale –“ vyhrkne Karen.

Calvin se na ni tázavě zadívá. „Ale co?“

„Já ho zabít nemohla,“ prohlásí ona pevně. „Nemohla,“ zopakuje. „Myslím, že něčeho takového nejsem schopná.“

Právník i manžel se na ni podívají. Tom pohled rychle odvrátí, skoro jako by se styděl. Zato právník na ni upřeně zírá.

„Kdo ho podle vás mohl zabít?“ zeptá se Calvin.

„To nevím.“

„Zkusíte si tipnout?“

Karen střelí pohledem po Tomovi a potom ho obrátí zas k právníkovi. „Mohl mít nepřátele.“

„Jaké nepřátele?“

„Obchodní.“

„S čím obchodoval?“ zeptá se právník.

„Se starožitnostmi.“ Pak ještě dodá: „Nejsem si jistá, jestli byly všechny jeho obchody úplně čisté, ale měla jsem dost rozumu, abych se nevyptávala. Znal se s pár podezřelými lidmi.“

V místnosti zavládne ticho, které jako by se táhlo donekonečna. Karen sedí na své židli zcela bez hnutí. Z pomyšlení, že by měla jít před soud za vraždu, se jí dělá strachy zle. Tady v právní kanceláři jí dochází, že už je pozdě. Měla jsem utéct, napadne ji.

Nakonec řekne: „Detektiv Rasbach čeká, že dnes odpoledne přijdu na stanici.“

„Nikam nepůjdete,“ prohlásí Calvin. „Až budou mít pocit, že toho na vás mají dost, ať si vás zatknou. A teď mi povězte víc o tom, jak jste utekla od Roberta Traynora.“

Vylíčí mu všechno – měsíce plánování, jak si tajně syslila peníze – jak celou dobu potají chodila hledat oporu do azylového domu pro ženy – a konečně co udělala ten den na novém mostě přes Hooverovu přehradu. Bezvýrazně dodá: „Svým způsobem to bylo snadné, protože jsem neměla žádné příbuzné, které bych musela opustit. Rodiče tehdy už nežili, sourozence nemám. Neměla jsem životní pojistku a věděla jsem tudíž, že to nebude vyšetřovat žádná pojišťovna. Myslela jsem, že to dokážu, a byla jsem zoufalá. Nepřišlo mi, že mám co ztratit.“

Když domluví, nadlouho se rozhostí ticho.

Pak se Calvin zeptá: „Co jste udělala s tím batohem?“

„Ach ano, s tím.“ Karen se odmlčí a vzpomíná. „Musela jsem se ho zbavit, ale nemohla jsem ho jen tak vyhodit z okýnka. Všechno v něm se dalo identifikovat jako moje. Tak jsem do něj dala pár těžkých kamenů a uprostřed noci ho hodila z mostu do nějakého jezera.“

Tom se na ni při těch slovech dívá a pak odvrátí zrak, jako by tu představu nedokázal snést.

„Vím, že to působí bezcitně,“ řekne Karen a sjede oba téměř vzdorným pohledem. „Ale co byste na mém místě dělali vy?“

Když jeden ani druhý neodpoví, pokračuje: „No ovšem, vy byste se na mém místě nikdy neocitli. To máte vážně dobré – být muž musí být tak snadné.“

Tom se na ni smířlivě podívá, jako by chtěl osobně napravit křivdy spáchané každým mizerou mužského pohlaví na zeměkouli.

Ona se k Tomovi obrátí. „Pořád jsem se chystala, že ti to jednou řeknu. Ale nikdy nebyla vhodná chvíle.“ Bez ohledu na právníka, jako kdyby v místnosti vůbec nebyl, se Toma zeptá: „Kdy jsem ti to měla říct? Hned na začátku? Proč bys stál o ženu, která utekla od svého předchozího života a má falešné doklady? Někdy později? Ranilo by tě to, cítil by ses oklamaný – tak jako teď. Pravda je taková, že žádná vhodná chvíle nikdy nepřišla.“ Říká to téměř věcně. Není to přímo omluva. Udělala, co udělat musela. A takhle to dopadlo.

Tom jí stiskne ruku. Ale nedívá se jí do očí. Dívá se na její ruku ve své.

 




 

Kapitola 30

 

 

KDYŽ ODCHÁZEJÍ z Calvinovy kanceláře, právník jim řekne: „Oběť nejspíš zanedlouho identifikují a potom půjde do tuhého. Musíte se na to připravit.“ Zadívá se oběma do očí. Poněkud déle utkví pohledem na Tomovi, jako by vycítil, že z nich dvou je na to, co je čeká, připravený hůř.

Tom se obává, že má pravdu. Jeho žena je daleko silnější, než si kdy uvědomil. Nedovede si představit, že by sám dokázal chladnokrevně předstírat vlastní smrt, aby unikl maniakovi, a začal znovu jako někdo jiný. Musí mít nervy z oceli, pomyslí si. Neví jistě, jestli se mu líbí takhle o ní smýšlet.

Cestou zpátky k zaparkovanému autu je Tom strachy celý bez sebe. Čeká je teď děs naprosto jiného kalibru. Ji zřejmě obviní z vraždy. Bude muset před soud. Možná ji dokonce usvědčí. Neví, jestli má na tohle dost síly, jestli jejich láska dokáže nadcházející události přestát.

Tom řídí, soustředí se na silnici před sebou, hlavně proto, aby se nemusel dívat na manželku. Cítí však na sobě její pohled.

„Je mi to tak líto, Tome,“ promluví na něj. „Nechtěla jsem ti tohle způsobit.“

Nevěří vlastnímu hlasu, a tak neodpoví. Polkne a nespouští oči ze silnice.

„Neměla jsem vůbec souhlasit se svatbou, dokud ti všechno neřeknu,“ zašeptá Karen zničeně.

V tu chvíli mu to dojde – nejsou doopravdy manželé. Když se brali, ona už byla zákonnou manželkou jiného. Z toho zjištění se mu zatočí hlava. Stála vedle něj, když slib odříkáva li – a věděla, že je už vdaná. Dala mu prázdný slib. Musí se přemáhat, aby rázem nezastavil a nevyhodil ji z auta.

Nějak se přiměje jet dál. „To nic,“ řekne. „To bude dobré.“ Říká to automaticky, sám tomu nevěří.

Snad kdyby ji mohl jednoduše obejmout, aniž by se jí přitom díval do očí, bylo by mu zas dobře. Potřebuje se na chvíli zastavit a najít ztracenou půdu pod nohama, aby mohl jít dál, jenomže sedí za volantem.

Jedou mlčky. Jakmile dorazí k domovu, Tom řekne: „Musím ještě na chvilku do kanceláře, nezdržím se tam dlouho. Na večeři už budu doma.“

Ona přikývne. „Dobře.“

Zastaví na příjezdové cestě, a než žena vystoupí, Tom se k ní nakloní a pevně ji obejme. Na tu chvilku se snaží zapomenout na všechno, co se stalo, a soustředit se na to, jaké to je, když ji drží v náručí. Potom se odtáhne a řekne: „Neuteč mi. Slib mi to.“

„Slibuju.“

Dívá se jí do očí. Dokonce ani teď neví, jestli jí věří. Bude odteď život takový už napořád?

Pustí ji, pak zařadí zpátečku a vydá se zas do centra. Do práce se vracet nehodlá. Míří znovu na své místo u řeky. Přál by si, aby ze sebe mohl celou tu špinavou záležitost smýt, ale ví, že to nejde – a už ani nepůjde.

 

Brigid pletla pro těhotnou kamarádku světlounce žlutý svetřík na miminko, ale zjistila, že to nesnese, a tak se místo toho pustila do pestrobarevného pruhovaného podzimního svetru pro sebe. Teď jí ale zpola dokončený visí z klína a ona sleduje dům přes ulici. Celá se napne a mírně se předkloní.

Vidí, jak Tom s Karen přijíždí a zastavují na cestě, ale nevystoupí hned, chvilku zůstanou sedět v autě. Brigid zvědavě čeká. Teď Karen vystupuje, ale Tom ne. Brigid by ráda věděla, kde byli. Přemýšlí o Tomovi a Karen často, o tom, kde jsou, co tam dělají, o jejich společném životě. Jako by měla rozkoukaný nějaký obzvlášť dobrý televizní seriál a teď se nemohla dočkat, co se v něm bude dít dál.

Bob jí říká, že je posedlá. Stěžuje si, že to není normální. Prý začala být posedlá životem Kruppových, protože je osamělá, nudí se a celý den nemá do čeho píchnout. Prý je moc chytrá na to, aby nic nedělala.

On to ale nechápe. Nic neví.

Sleduje, jak Tom couvá a odjíždí zase pryč – otevřeným okýnkem vidí, že má strnulý, zachmuřený výraz. Napadne ji, jestli se nepohádali. Pak obrátí pozornost ke Karen, ta zrovna odemyká domovní dveře. Ze sklonu Kareniných ramen Brigid vytuší sklíčenost. Možná se opravdu pohádali.

Brigid odloží pletení, shrábne klíče a zamkne za sebou. Jde ke Kareninu domu a zazvoní.

Když Karen otevře a spatří ji, Brigid připadá maličko odtažitá, až nepřívětivá. Proč není Karen ráda, že ji vidí?

„Ahoj, Brigid,“ řekne Karen, dveře neotevře úplně dokořán.

„Zrovna jsem přišla domů. Bolí mě hlava. Vlastně jsem se chystala, že si půjdu na chvilku lehnout.“

„Aha,“ odvětí Brigid. „Já měla pocit, že vypadáš, jako bys potřebovala kamarádku.“ Věnuje Karen svůj nejvřelejší úsměv.

„Je všechno v pořádku?“

„Ano, všechno je v pohodě,“ odpoví Karen. Zaváhá a Brigid odhodlaně zůstává stát, dokud Karen neotevře dveře pořádně, pak teprve překročí práh.

Usadí se v obýváku. Karen vypadá vyčerpaně. Oči má opuchlé jako od pláče a její vlasy ztratily lesk. Jak se během pouhých pár dnů změnila, pomyslí si Brigid. „Nechceš mi říct, co se děje?“ nadhodí. „Třeba to pomůže.“

„Nic se neděje,“ namítne Karen a prohrábne si zplihlé vlasy. Brigid ale ví, že lže. Sleduje vývoj situace přes ulici. A na to, že se prý nic neděje, Karen vypadá příliš rozrušeně. Brigid není hloupá. Přála by si, aby z ní Karen nedělala pitomce.

„Je všechno v pořádku mezi tebou a Tomem?“ zeptá se Brigid bez obalu.

„Cože? Jak to myslíš?“ řekne Karen, zjevně zaskočená.

„No, teď jsem ho viděla odjíždět a vypadal naštvaně. A ty jsi zjevně rozčilená. Tohle všechno pro něj musí být těžké,“ vyjádří se Brigid decentně, „ta nehoda, policie.“ Protože na ni Karen upřeně zírá, poopraví se. „Pro vás oba.“ Karen stočí pohled stranou, k oknu. Po krátké odmlce se Brigid zeptá: „Vzpomněla sis na něco, co by mohlo policii pomoct?“

„Ne,“ odpoví dost ostře Karen. „Jak se máš ty?“ zeptá se ve snaze změnit téma.

„Karen, to jsem přece já, Brigid. Mně můžeš říct všechno.“ Myslí to vážně. Brigid rozčiluje, že je Karen tak nesdílná, neprozrazuje příliš intimních detailů ze svého života. Brigid jí vyprávěla o svých potížích s otěhotněním, o nezdařených pokusech o léčbu neplodnosti. Karen se však nesvěří nikdy s ničím. Dokonce ani teď, když má všechno k dokonalosti hodně daleko a člověk by čekal, že bude potřebovat kamarádku. Musí to pro ni být ohromný šok, napadne Brigid zničehonic, že všechno není dokonalé.

Přátelství by mělo být rovnocennější, o tom je Brigid přesvědčená a z jejího pohledu do něj Karen nevkládá tolik, kolik by mohla. Zato Brigid na jejich přátelství pracovala usilovně. Karen nemá ponětí, jak náročné to je. Kolik toho Brigid musela spolknout. Karen neví o ní a o Tomovi, jak těžké to pro ni celou dobu bylo, vidět ji s Tomem pohromadě.

Muset předstírat, že jí to nevadí. Tolikrát byla v pokušení to na ni prostě zčistajasna vybalit – vždycky se ale kousla do jazyka.

Karen se o její život vlastně nikdy příliš nezajímala, přemýšlí teď Brigid. Ne tolik jako Brigid o Karenin. Karen kupříkladu nikdy neprojevila valný zájem o Brigidin pletařský blog, a to ji vždycky žralo. Brigid Cruikshanková platí mezi internetovými pletařkami za bohyni. Jenomže Karen neplete a je jí to ukradené.

Teď se na ni Karen podívá a řekne: „Vážím si toho, že máš o mě takovou péči, Brigid, opravdu. Jsi dobrá kamarádka.“ Usměje se na ni. Brigid jí úsměv mechanicky oplatí. „Víš, ta hlava mě bolí čím dál víc. Měla bych si asi jít lehnout.“ Karen vstane z gauče a vyprovodí Brigid ke dveřím.

„Doufám, že se to zlepší,“ popřeje jí Brigid a krátce Karen obejme.

Potom se vrátí přes ulici do svého prázdného domu, zaujme svou pozici s pletením u okna a čeká, až Tom přijede domů.

 

Je už pozdě odpoledne a zdá se být jasné, že Karen Kruppová se dobrovolně nedostaví. Rasbach zvažuje další postup, když vtom do jeho kanceláře vejde Jennings a řekne: „Možná něco máme.“ Rasbach zvedne oči. „Zrovna mi volal jeden zastavárník, se kterým jsem mluvil po tom, co se našlo tělo. Nějaký kluk u něj prý právě zastavil hodinky a prsten.“

„Zná toho kluka?“

„Jo.“

„Jdeme,“ prohlásí Rasbach, popadne ramenní pouzdro a sako.

Když dorazí do Gusovy zastavárny, kromě majitele za umolousaným pultem tam nikdo není. Muž Jenningsovi pokývne, poznal ho, a kouše si zevnitř tvář.

„Tohle je Gus,“ představí ho Jennings Rasbachovi. Muž kývne. „Ukážete nám, co máte?“ zeptá se Jennings.

Muž se sehne pod pult, vytáhne odtamtud pánské hodinky a položí je na skleněnou desku. Vedle nich dá ještě masivní zlatý prsten.

Detektivové si je prohlíží. „Vypadají draze,“ prohodí Rasbach.

„Jojo. Pravý rolexky.“

Rasbach si natáhne latexové rukavice a prozkoumá nejprve hodinky a potom i prsten, hledá nějaká poznávací znamení nebo rytiny, jenomže nic takového tam není. Zklamaně položí předměty zpátky na pult.

„Kde ten kluk říkal, že k nim přišel?“ zeptá se.

„Prej je našel.“

„Jak se jmenuje?“ zjišťuje Rasbach.

„Heleďte se,“ začne Gus. „Já toho kluka znám. Je mu teprve čtrnáct. Nechci, aby z toho měl nějakej velkej průšvih.“

„Rozumím,“ řekne Rasbach. „My ale potřebujeme vědět, jestli nenašel kromě těch šperků ještě něco, nějaké doklady. Něco, co by nám pomohlo s vyšetřováním. Nemyslíme si, že má co dělat s tou vraždou.“

„Já jen chci, abyste ho postrašili,“ řekne Gus. „Víte jak, aby si pro příště takovýhle lumpárny vodpustil. Až moc děcek tady kolem roste pro kriminál. Nerad bych, aby se spustil i tenhle.“

„Jasně. To chápu,“ přikývne Rasbach. „Jak se jmenuje?“

„Duncan Mackie. Bydlí kousek odsud ve Fentonový. V čísle 153. Znám jeho rodinu. Buďte na něj hodný. Ale ne zas moc.“ Rasbach s Jenningsem se rozjedou na adresu, kterou jim Gus dal. Rasbach doufá, že tohle je stopa, na kterou čekali. Zaklepe na vchod zanedbaného domu. Uleví se mu, když otevře nějaká žena, protože bez přítomnosti dospělé osoby by si nemohl s chlapcem promluvit. „Jste matka Duncana Mackieho?“ zeptá se jí. Žena se okamžitě zatváří polekaně. Když se jí prokáže odznakem, vypadá ještě hůř.

„Co provedl?“ zeptá se vyděšeně.

„Chceme s ním jenom mluvit,“ řekne Rasbach. „Je doma?“ Žena odstoupí od dveří a pustí detektivy dál. „Duncane!“ houkne nahoru. Rasbach s Jenningsem se posadí v maličké kuchyňce a čekají.

Chlapec sejde dolů, spatří detektivy v kuchyni a zůstane stát jako přibitý. Nervózně střelí pohledem po matce.

„Sedni si, Duncane,“ řekne žena přísně.

Chlapec se posadí a pohled upře na stůl. Tváře má zrudlé, vypadá trucovitě.

Rasbach promluví. „Duncane, jsme detektivové od policie. Nemusíš s námi mluvit. Jestli chceš, můžeš nás požádat, abychom odešli. Nejsi ve vazbě.“ Chlapec mlčí, ale opatrně k němu vzhlédne. Rasbach pokračuje. „Zajímají nás ty hodinky a prsten, cos dal ke Gusovi.“

Chlapec se ošije, ale neříká nic, matka ho rozzlobeně provrtává pohledem.

„Chceme jen vědět, jestlis nenašel taky peněženku. Něco, v čem by byl nějaký průkaz totožnosti.“

„Gus je svině,“ zahučí kluk.

„Duncane!“ okřikne ho matka ostře.

„Jestli tu peněženku máš, možná to ani nebudeme dál řešit,“ nadhodí Rasbach.

Matce zřejmě právě došlo, o co tu vlastně běží. „Nejde snad o toho mrtvýho, co ho našli kousek odsud, že ne?“ Vypadá otřeseně.

Chlapec se nervózně podívá po matce a potom po detektivech. „Už byl mrtvej, když jsme tam přišli. Tu peněženku vám přinesu.“

Jeho matka si přitiskne dlaň k ústům.

„To bude asi nejlepší,“ řekne Rasbach. „Protože maminku to hodně vystrašilo, Duncane. A podle mě uděláš nejlíp, když všechno řekneš a pak začneš hezky znova s čistým štítem, než na to bude pozdě. Nechceš, aby tě zatkli, že ne?“

Chlapec zavrtí hlavou. „Dojdu pro ni.“ Podívá se na matku.

„Ty zůstaň tady.“ Potom vystřelí zpátky nahoru, kde má zjevně nějakou skrýš, o které nechce, aby jeho máma věděla.

Po chvíli napjatého čekání uslyší, jak dusá po schodech zase zpátky, a pak se objeví v kuchyni. Podá Rasbachovi koženou peněženku. Pořád v ní ještě je pár bankovek.

Rasbach ji od něj převezme a otevře ji. Vyndá řidičský průkaz. „Děkuju, Duncane.“ Vstane.

Na odchodu se k chlapci s přívětivým výrazem otočí Jennings. „Drž se školy,“ řekne mu.

Cestou k autu Rasbach spokojeně konstatuje: „Máme ho. Robert Traynor, bytem v Las Vegas, Nevada.“ Cítí známý příval adrenalinu, který se dostaví vždy, když se případ pohne kupředu. Nastoupí do vozu a rozjedou se zpátky na stanici.

Brzy si už Rasbach prohlíží velice zajímavé materiály. Tomu mrtvému, Robertu J. Traynorovi, bylo třicet devět let a byl úspěšný obchodník se starožitnostmi. Bezdětný. Jeho manželka Georgina Traynorová zemřela už před necelými třemi lety. Rasbach si prohlíží Georgininu fotografii. Nakloní se, prozkoumá ji víc zblízka. Představí si ji s kratšími, tmavšími vlasy. Znovu se zadívá na data.

Bingo. Georgina Traynorová není mrtvá. Je živá a zdravá a bydlí v čísle 24 na Dogwood Drive.

 




 

Kapitola 31

 

 

KAREN SE VYŠTRACHÁ do schodů a natáhne se na postel. Ulevilo se jí, že je zas sama. Z Brigid byla celá nesvá.

Ztuhle leží na přikrývce, civí do stropu. Brzy ji obviní z vraždy.

Všechno by dál zůstalo dokonalé, uvažuje hořce a po tvářích se jí koulí slzy, jen kdyby ji Robert nenašel. Ráda by věděla, jak se mu to po těch třech letech podařilo. Jak jí přišel na stopu? Nakonec si zaleze pod peřinu a upadne do vyčerpaného, nepokojného spánku.

 

Rasbach sedí za svým psacím stolem a mne si unavené oči. Znovu vezme do ruky snímek Georginy Traynorové a přemýšlí o Karen Kruppové v jejím pohodlném předměstském domě. Nejspíš se může strachy pominout, uvažuje.

Vzápětí si pomyslí – jednou už se bála, a našla z toho cestu ven. Ta umí přežít.

Podívá se na fakta, jak mu velí výcvik: Vdaná žena předstírá smrt, pak se vynoří někde jinde s novou totožností. O tři roky později se manžel, kterého opustila, najde mrtvý a vypadá to, že ona tam byla. Ví, jak se to jeví, ale nesmí dělat ukvapené závěry.

Jestli byla týraná manželka a snažila se uniknout z nesnesitelné situace, pak k ní po pravdě cítí sympatie. Soucítí s každou ženou, kterou kdy někdo dohnal k tomu, aby v zájmu vlastní ochrany sáhla k extrémním prostředkům. Takové věci by se vůbec neměly stávat. Ví však, že k nim dochází, dnes a denně. Co se týče ochrany těchto žen, systém odvádí dost mizernou práci a on to ví. Svět je rozklížený a zkažený.

Dnes večer má hodně negativistickou náladu. To se mu nepodobá. Chce tenhle případ vyřešit – vždycky chce vyřešit každý případ. Myslí si, že ví, k čemu tu došlo, a myslí si, že ví proč. Jenomže po něm to přeberou právníci a nikdo nedokáže předem říct, jak to dopadne. Celé ho to deprimuje.

Pomyslí na Toma Kruppa. Pokouší se představit si, čím si jistě prochází, ale tak docela to nedokáže. Rasbach nikdy ženatý nebyl. Ta pravá se mu celá ta léta zatím vyhýbá. Možná je to touhle prací. Třeba ji ještě potká, jednoho dne. A až se to stane, říká si v duchu a znovu se zadívá na fotku Georginy Traynorové, osobně si ji důkladně prolustruje.

 

Karen se dívá z okna obýváku do tmy, nechce se jí jít spát. Beztoho bude jen koukat do stropu. Říká si, že tam venku nikdo není. Robert je mrtvý. Teď už se nemá čeho bát.

Jedině toho detektiva. A z toho má hrůzu.

Tom je nahoře ve své pracovně, dělá do noci. Nechápe, jak může v takovémhle momentě pracovat. Možná je to jeho způsob, jak nemuset o ničem přemýšlet. Bude raději zírat na řady čísel než do své ohavné budoucnosti. Ona mu to nevyčítá – i ji dohánějí vlastní myšlenky k nepříčetnosti.

Rasbach se vrátí. Tím si je jistá. Je celá napjatá, jako by už už chtěla vzít nohy na ramena. Ale něco Tomovi slíbila. Musí důvěřovat Jacku Calvinovi.

Rozhodne se, že půjde nahoru a dá si dlouhou, horkou koupel. Třeba jí pomůže, aby se uvolnila. Nakoukne do pracovny v patře a poví to Tomovi. Ten na okamžik vzhlédne, přikývne a otočí se zas k obrazovce počítače. Ona se obrátí, zamíří do koupelny a začne napouštět vanu. Snaží se rozhodnout mezi pěnou do koupele a koupelovou solí. Ale není to snad jedno? Rasbach ji zatkne tak jako tak.

Zrak jí padne na toaletní stolek a ona rázem ztuhne. Něco je špatně. Tep jí prudce zrychlí. Srdce se jí bolestivě otlouká o žebra, trochu se jí zatočí hlava. Spěšně si toaletku prohlédne, snaží se vnímat detaily. To její parfém. Někdo z jejího parfému sundal víčko.

Ví, že ona to nebyla.

Zírá na flakonek, ochromená strachem, jako by na toaletce našla stočeného hada. Dnes ten parfém nepoužila, určitě ne. A nikdy by nenechala víčko sundané. „Tome!“ Úpěnlivě volá jeho jméno. Jenomže on ji přes zvuk tekoucí vody zřejmě neslyší. Karen se rozběhne chodbou k jeho pracovně a křičí jeho jméno.

Srazí se s ním ve dveřích pracovny.

„Co je?“ ptá se Tom, oči vytřeštěné. Než Karen najde slova, jak mu to vysvětlit, prosmekne se kolem ní a běží do koupelny. Ona tam doběhne za ním. „Co je? Co se děje?“ naléhá Tom. Nevidí, čeho se mohla tak strašně polekat, ale její panika ho nakazila.

Ona ukáže na flakonek s parfémem a víčko, které leží za ním na toaletce. „Můj parfém. Někdo z něj sundal víčko. Já to nebyla.“

Tom se zadívá na flakonek, potom zas na ni, s úlevou, ale podrážděně. „A to je všecko? Jsi si jistá? Třeba jsi ho jen nechala sundané a zapomnělas na to.“

„Ne, Tome, nezapomněla,“ opáčí ona ostře. Vidí na něm, že jí nevěří.

„Karen,“ řekne on, „jsi ve velkém stresu. Možná jen zapomínáš. Víš, co říkal doktor. Já sám v posledních dnech pořádně nevím, kde mi hlava stojí. Včera jsem nechal v kanceláři klíčky od auta a musel jsem se pro ně tu dálku vracet.“

„To je tvůj problém,“ prohlásí ona, „ne můj.“ Podívá se na něj a cítí, jak se jí do očí vkrádá tvrdý výraz. „Já si nemůžu dovolit takovéhle maličkosti přehlížet,“ pokračuje a její hlas získá hněvivý podtón. „Protože celé roky, když jsem něco neudělala přesně, jak se patří, když něco nebylo akorát, dostala jsem pořádně přes hubu. Proto si maličkostí všímám. A já ten parfém bez uzávěru nenechala. Někdo byl tady v domě.“

„No dobře, uklidni se,“ řekne Tom.

„Neříkej mi, abych se uklidnila!“ zaječí na něj.

Stojí v malé koupelně, tváří v tvář. Ona na něm vidí, že její reakce ho šokovala stejně jako ji. Ten nekontrolovaný výbuch emocí je oba vyvedl z rovnováhy a zděsil. Takhle se k sobě předtím nikdy nechovali. Ona si náhle všimne vany a honem zavře kohoutky, aby voda nepřetekla.

Otočí se k Tomovi, už klidnější, ale stále vyděšená. „Promiň, Tome. Nechci na tebe křičet. Ale někdo tu musel být.“

„Karen,“ Tom nasadí chlácholivý tón, jako by mluvil k dítěti. „Tvůj bývalý manžel je mrtvý. Kdo jiný by se sem vloupal? Napadá tě někdo?“

Když mu na to nic neřekne, Tom se jí dost opatrně zeptá:

„Chceš, abych zavolal na policii?“

Nedokáže s jistotou říct, jestli to myslí sarkasticky – chceš, abych zavolal na policii kvůli otevřenému parfému? Anebo jestli je jen vyčerpaný a zdeptaný tím vším, co se událo. V jeho tónu ale něco je.

„Ne, policii nevolej,“ odpoví mu. Když tam Tom dál stojí a nic neříká, dodá ještě: „Běž, já si vlezu do vany.“

Odejde a ona za ním zamkne dveře koupelny.

 




 

Kapitola 32

 

 

BRIGID SEDÍ A SLEDUJE oknem, co se děje venku. Nikdy ji to neomrzí. Tu a tam jemně přičichne ke svému zápěstí. Zůstane vzhůru, dokud si Tom s Karen nepůjdou lehnout, dokud nebudou bezpečně zalezlí pod peřinou a všude nezhasnou.

Bob se před večeří krátce zastavil doma, ale zas odešel za společenskými povinnostmi. Tenhle týden něco měl každý večer. Napadne ji, jestli jde skutečně o práci, nebo jestli má nějakou bokovku. Shledává, že je jí to vlastně jedno. Přesto jí však pod tou chladnou bílou kůží vře vztek, pod tou chladnou bílou kůží, které se už týdny nedotkl, a to se přece mají pokoušet o miminko. Někdy Boba nenávidí. Někdy nenávidí svůj život i všechny v něm. Až na to, že teď už v životě moc lidí nemá. Hodně věcí nechala prostě plavat. Až na svůj pletařský blog. A na Kruppovy.

Většinu času Brigid po očku sleduje Karen a Toma.

Ráda by… ráda by byla někým jiným, žila jiný život. To by doopravdy ráda. Trochu ji překvapí poznání, že ze všeho nejvíc na světě nakonec nechce konečně otěhotnět a mít s Bobem dítě. Chtěla to tak dlouho, že z toho přání, z těch fantazií se stalo cosi automatického. Jak osvěžující, uvědomit si, že ve skutečnosti, ze srdce chce pro změnu něco jiného, že vlastně chce být někým jiným s docela jiným životem.

Někým, kdo má hezkého, starostlivého manžela, manžela, který jí věnuje pozornost. Který každý večer přijde domů.

Takového, který by jí dodával pocit výjimečnosti, bral ji do Evropy, občas ji jen tak pro nic za nic políbil a díval se na ni tak, jak se Tom dívá na Karen. Odloží pletení.

Nedokázala odolat vábení domu Kruppových. Neubrání se puzení vkrást se tu a tam do domu naproti a prodlévat tam o samotě v představách, že tu s Tomem žije. Lehá si na jejich postel. Probírá se Kareninými věcmi, i Tomovými. Bere Tomovo oblečení, tře si o něj obličej, čichá k němu – jednou dokonce vzala Tomovi z prádelníku staré tričko a schovala si ho doma. Zkouší si před zrcadlem Kareniny šaty. Maluje se její rtěnkou, voní se jejím parfémem. Předstírá, že je Tomova manželka.

Je to snadné – má klíč. Tom jí ho dal během té jejich krátké aférky a ona si potají nechala udělat duplikát, než ho vrátila. Může to vzít po pěšině podél domu Kruppových, která vede dozadu k parku, a když se nikdo nedívá, proklouznout odemčenými vrátky a dostat se dovnitř zadními dveřmi, a nikdo ji přitom nevidí.

To ona tehdy nechala na lince tu skleničku.

Nikdy doopravdy nepřestala o Toma stát. Otázkou je jen to, co je ochotná udělat, aby ho získala zpět.

Tohle s ní dost zacloumá, na vteřinku zadrží dech. Poslední dobou musí bez ustání myslet na to, jaké to bylo, když byli spolu, když byli ještě milenci. Pořádně to mezi nimi jiskřilo. A byla radost Toma svádět, tolik dychtil zkoušet nové věci. Tak ochotně se nechal vést. Bylo to všechno tak dokonalé, než se s ní rozešel a dal se dohromady s Karen.

To, že je vdaná, mu bylo proti srsti, ale spolkl tu její malou koketní lež a přese všechno s ní spokojeně spal. To se změnilo, když zjistil pravdu – pustil ji k vodě. Panebože, to bolelo. Chvilku mu znepříjemňovala život – nemohla si pomoct, připadalo jí, že se vůbec neovládá. Bob netušil, která bije, ale viděl, jak je rozčilená a nešťastná. Naléhal na ni, aby vyhledala pomoc.

Nakonec se přizpůsobila. Dokonce se s Tomem dokázala dohodnout – podle jejího mínění poměrně civilizovaně –, že o jejich aférce nikomu neřeknou. Před Karen to tajili celou tu dobu. Ach, kolikrát měla Brigid u kafíčka chuť jí říct, co s Tomem dělávali!

Teď si Brigid vybaví elektrický výboj, který jí projel onehdy večer, když se dotkla Tomovy paže. Tom to určitě cítil taky, jak znovu zajiskřila ta intenzivní sexuální energie, která je spojovala – to proto jistě tak rychle ucukl. Nedokáže si připustit, že k ní pořád něco cítí. Teď je ženatý, na něco takového je moc velký slušňák. Ona si je však jistá, že city, které k ní choval, nevymizely.

Říká si, jestli už Tom nezačíná mít Karen dost. Všimla si, jak se na svoji ženu tuhle díval, jak se mu v očích mihly pochyby a nedůvěra.

Brigid ví, že Karen ji považuje za svoji nejlepší kamarádku, byť sama někdy pořádně neumí přátelství oplácet. Karen ji stále dokola zklamává. Je těžké smýšlet o ní stejně po tom všem, co se stalo. Po tom všem, co si kvůli ní musí prožít Tom. Zvlášť od té chvíle, co si Brigid uvědomila, že by mohla Toma získat pro sebe.

Karen není její kamarádka, je její konkurentka. Odjakživa byly soupeřky.

Před Brigid jako by se otevíral celý nový svět, odvíjí se před ní cesta k nové budoucnosti.

Brigid posledních pár dní sedává tady u okna a náruživě sleduje dění naproti. Ví, že Karen lítá v pořádném maléru. Policie ji nejspíš brzo zatkne pro vraždu.

A až Karen zatknou, Tom zůstane dočista sám a pochopitelně bude úplně zničený. Bude pochybovat o Karen i o všem, co společně prožili. A Brigid bude tady, pomůže mu dát se zas do kupy. Popostrčí ho správným směrem – pryč od Karen, k sobě.

Přeskočí mezi nimi další elektrické výboje, určitě. A on neodolá, vrátí se k ní. Jsou si souzení.

Nic se neděje jen tak nazdařbůh.

Ona odejde od Boba – ten si toho beztak ani nevšimne. A přestěhuje se naproti. Bude mít všechno, co kdy v životě chtěla. Karenin překrásně zařízený dům. Její elegantní šatník – šťastnou shodou okolností mají stejnou velikost –, jejího hezkého, pozorného manžela. Tuší, že Tom bude mít na rozdíl od jejího nanicovatého manžela Boba i zdravý počet spermií.

Brigid se při té vyhlídce do budoucna zatřepotá srdce, jak tam tak pozoruje světla v domě naproti.

 

Té noci Tom nemůže spát, jen leží. Karen se neklidně převaluje v posteli.

Teprve v tom vypjatém okamžiku v koupelně, kdy se na něj Karen rozkřikla, skutečně začal chápat, čím si nejspíš prošla a co to s ní muselo udělat. Poprvé si uvědomil, že existují celé oblasti její osobnosti, k nimž doposud neměl přístup. Temné, hněvivé oblasti a chmurná minulost, s níž se mu nikdy v úplnosti nesvěří. Ví teď v hrubých obrysech, jak žila, ale všechny ošklivé detaily nezná. Tenhle nečekaný náhled do jejího nitra, do temnoty v jádru její minulosti jím řádně otřásl. Ona skutečně není ta žena, za kterou ji považoval. Je mnohem otrlejší, mnohem tvrdší a mnohem narušenější, než kdy vůbec tušil.

Není to ta žena, do které se zamiloval. Žena, do které se zamiloval, Karen Fairfieldová, byla přelud.

Georginu Traynorovou vůbec neznal. Kdyby ano, zamiloval by se do ní? Byl by dost chlap, aby se zamiloval do ženy s takovou náloží problémů? Nebo by se od ní držel zatraceně daleko?

Rád by si myslel, že by se do ní zamiloval tak jako tak a odvedl ji odtamtud do bezpečí.

Jenomže ty lži… Není si jistý, jestli se přes ně dokáže přenést.

Ano, Karen měla pro to, co udělala, svoje – nanejvýš oprávněné – důvody. Ale – lhala mu. Její svatební slib byl lež. A on si je jistý, že by mu lhala dál, kdyby ji nevyhmátla policie. To mu právě vadí.

Neustále si klade jednu otázku: Kdyby se tehdy večer nevybourala, kdyby se dokázala uklidnit a dojet domů, nevymyslela by si nějakou historku o kamarádce, která ji naléhavě potřebovala – historku, která by v něm nevzbudila žádnou pochybnost? Šla by s ním ten večer do postele a ležela by tam s vědomím, že zastřelila člověka – a on by na to nikdy nepřišel? Tom totiž nevěří, že by nebyla schopná svého bývalého manžela zabít. Po tom výbuchu v koupelně si je jistý, že toho schopná je.

Kdyby se to celé odehrálo jen maličko jinak, zřejmě by dál žil ve své šťastné, nevědomé bublině a o jejím zločinu by neměl ani ponětí. Teď ho ale ignorovat nemůže.

A je tu ještě jedna věc, na kterou nemůže zapomenout – ty rukavice. Vzala si s sebou rukavice.

Tom si je jistý, že svého bývalého manžela zabila úmyslně – proč by si jinak ty rukavice brala? V hloubi duše o tom vůbec nepochybuje. Je si celkem jistý, že z právního hlediska je vinna. Jestli s tím on dokáže žít, nebo ne… o tom porota ještě nerozhodla.
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DRUHÝ DEN TĚSNĚ před polednem je Karen sama doma, když uslyší od předních dveří rázné zaklepání. Když vykoukne ven a spatří detektivy, ví, že už je to tady. Má jen chviličku na to, aby se dala dohromady, než otevře.

Na zápraží stojí Rasbach, ještě neviděla, že by se tvářil takhle vážně. Podle toho to pozná – už zjistili, kdo je ten mrtvý.

„Můžeme dál?“ zeptá se Rasbach překvapivě mírným tónem.

Karen otevře dveře. Chce to mít za sebou. To napětí už déle nesnese.

„Je doma váš manžel?“ zajímá se Rasbach. Ona zavrtí hlavou. „Chcete mu zavolat? Můžeme počkat.“

„Ne. To nebude nutné.“ Připadá si klidná, vzdálená, jako by se ve skutečnosti nic takového nedělo. Je to jako sen, nebo jako by se to dělo někomu jinému. Možnost utéct promarnila. Teď už je pozdě.

Rasbach řekne: „Karen Kruppová, zatýkám vás za vraždu Roberta Traynora. Máte právo mlčet. Vše, co řeknete nebo uděláte, může být a bude proti vám použito u soudu. Máte právo na obhájce…“

Karen natáhne ruce před sebe a Jennings jí nasadí pouta. Najednou jí slábnou nohy. Říká si, že neomdlí, slyší – jakoby zdálky – chyť ji. Na zádech ucítí silné paže – a pak už nic.

 

Tom vyrazí z kanceláře a řítí se na policejní stanici. Volal mu Jack Calvin a řekl mu, že Karen už tam je, že ji zatkli. Calvin už je taky na cestě.

Tomovi zbělaly klouby na rukou od toho, jak svírá volant, a vší silou zatíná čelisti. Dočista se mu hroutí svět. Neví, co dělat, jak se chovat. Doufá, že Jack Calvin si bude vědět rady.

Očekával to, ale stejně je to šok. Když při svatebním obřadu říkáte své ano, nepředpokládáte, že jednoho dne se dozvíte, že vaše žena je na policejní stanici a zatkli ji pro vraždu.

Zastaví na červenou. Vůbec Karen nerozumí – nechápe, proč to udělala. Měla jiné možnosti. Mohla mu o tom říct. Mohli jít společně na policii. Proč nešla na policii? Nemusela se tam tehdy večer rozjet a toho hajzla zabít.

Semafor přeskočí a on se s trhnutím netrpělivě rozjede. Má na ni vztek. Proto, že mu lhala, že je úplně zbytečně dostala do téhle šílené situace. Půjde do vězení. On ji tam bude muset navštěvovat. Chvilku má dojem, že bude zvracet. Zajede na parkoviště před nějakým obchodem a čeká, až to přejde.

Teď je rád, že ještě nemají děti. Díkybohu za to, pomyslí si hořce.

 

Karen sedí ve výslechové místnosti, po pravé ruce má svého právníka, čekají na příchod detektivů. Než je sem zavedli, Calvin jí vysvětlil, na co se má připravit.

„Máte právo mlčet a to taky využijete,“ řekl jí bez obalu.

„Poslechneme si jejich otázky, uděláme si představu o tom, co vědí nebo se dohadují. Vy neřeknete nic. To až později, až budete připravená učinit prohlášení.“

Nervózně přikývla. „Dobře.“

„Stát musí vaši vinu prokázat. Vy máte za úkol jim v tom nepomáhat. Máte za úkol řídit se mými instrukcemi. Když mě budete poslouchat a dělat, co vám řeknu, třeba se to celé vyřeší.“ Pak ještě dodal: „Ačkoli slíbit vám samozřejmě nic nemůžu.“

Polkla přes sucho v krku. „Musejí toho na mě mít dost, jinak by nevznesli obvinění,“ namítla napjatým tónem.

„U soudu platí vyšší důkazní nároky,“ poučil ji Calvin. „Odvahu. Vezmeme to po krůčcích.“

A potom ji odvedli sem.

Pouta už jí sundali, snad proto, že je žena, napadne ji, anebo snad vzhledem k povaze zločinu, který údajně spáchala. Zřejmě ji nepovažují za nebezpečnou. Mají ji za ženu, která chladnokrevně zabila manžela, ale přece si nemyslí, že by mohla zabít ještě někoho dalšího, ne?

Když zaslechne, jak se otvírají dveře, nervózně sebou trhne. Dovnitř vejdou Rasbach a Jennings. „Můžu vám něco nabídnout?“ zeptá se jí zdvořile detektiv Rasbach. „Vodu? Kávu?“

Karen zavrtí hlavou, ne.

Po úvodních náležitostech započne výslech nahrávaný na video.

Rasbach řekne: „Víme, že Karen Kruppová je vaše nová identita, kterou jste přijala přibližně před třemi lety.“ Sedí přímo naproti ní, na stole před ním leží žlutohnědé desky, zavřené. Detektiv sklouzne ke složce očima a otevře ji.

Karen tam ihned spatří svoji fotografii coby Georginy, poznává ji. Ví, že detektiv chce, aby ji viděla. Pohlédne na ni jen letmo a znovu zvedne zrak.

On si složkou chvilku listuje, potom vzhlédne k ní. „Víme, že ve skutečnosti jste Georgina Traynorová a že jste byla vdaná za Roberta Traynora, muže, který byl minulý týden zastřelen. A můžeme vás spojit s místem činu.“

Ona nic neříká. Calvin vedle ní sedí mlčky. Působí naprosto uvolněně, ale pozorně. Dost podobně jako detektiv, který sedí šikmo proti němu. Je vděčná, že tu Calvina má. Kdyby byla v téhle místnosti s Rasbachem sama, mohla by udělat chybu. Ale Calvin je tu proto, aby se postaral, že k tomu nedojde.

„Víte co?“ nadhodí Rasbach. „Já vám povím, co si myslím, a vy můžete jen přikývnout, když to bude správně.“

„Ona není pitomá,“ pronese mírně Calvin.

„To já dobře vím,“ odvětí stroze Rasbach. „Nikdo, kdo dokáže úspěšně zinscenovat vlastní smrt, samozřejmě nemůže být žádný pitomec.“ Obrátí zrak ke Karen. „Možná bychom si měli nejdřív promluvit právě o tomhle. Smekám před vámi. Zjevně jste velice chytrá žena.“

Snaží se ji přimět k řeči tím, že lichotí jejímu egu, pomyslí si ona. Tím si nepomůže. Ona začne mluvit, až se jí to bude hodit, až bude připravená. Ví, že půjde do vězení, Calvin jí řekl, že obviněný z vraždy nemůže být propuštěn na kauci. Představa vězení ji děsí.

„Povězte mi, jak jste to udělala,“ vyzve ji Rasbach. Ona mlčí.

„Dobře, tak mi řekněte, proč jste to udělala. Proč jste sehrála tak složitě a přesvědčivě vlastní smrt a začala znovu jako někdo jiný?“ Když Karen stále nic neříká, pokračuje: „Hádám, že jste utekla před manželem. Že vás týral a vy jste musela odtamtud pryč. On by vás nenechal odejít. Nemohla jste se jednoduše rozvést – šel by po vás. Tak jste fingovala vlastní smrt. Jenomže on vám pak po třech letech zatelefonuje. Jste zrovna v kuchyni, máte nový život. Uslyšíte jeho hlas. Jste v šoku, máte hrozný strach – zpanikaříte.“

Nechává ho mluvit. Chce slyšet, co jí poví. Co si myslí, že ví.

„Požádá vás, abyste se s ním sešla,“ pokračuje Rasbach.

„Možná vám vyhrožuje, že jestli nepřijdete, najde si vás a ublíží vám. Zná vaše telefonní číslo, nepochybně ví, kde bydlíte. A tak souhlasíte se schůzkou. Vyrazíte ten večer z domova jako blesk. V tom rozrušení vás nenapadne nechat vzkaz manželovi, nevezmete si mobil, kabelku, nezamknete ani dveře.“ Rasbach se na židli opře. Ona ho pozoruje; nespouštějí ze sebe navzájem oči. On dlouze vyčkává. „Ale možná jsme vás všichni podcenili a vy jste přemýšlela mnohem jasněji.“ Udělá efektní pauzu. „Možná existuje důvod, proč jste si nevzala mobil ani kabelku – nechcete riskovat, že tam po vás něco zůstane. Mobil jste si třeba nevzala z obavy, že by se podle něj dala určit vaše poloha. Možná jste nakonec přece jen uvažovala dost jasně, protože jste si s sebou vzala pistoli, osmatřicítku, po které mimochodem stále pátráme, a vzala jste si i gumové rukavice.“ Doplní ještě: „Což mi všechno připadá jako důkazy úmyslu.“

Rasbach se předkloní, hluboce se na ni zadívá, jeho modré oči probodnou její. Jeho pohled jí nažene strach, ale nehodlá to na sobě dát znát. Právníka ani druhého detektiva si Rasbach vůbec nevšímá, jako by v místnosti byli jen oni dva. Karen si musí připomenout, že tu s detektivem není sama. Oči má ale hypnotizující.

Vstoupí do toho Calvin. „Ta pistole existuje leda ve vašich snech, a komu patří ty rukavice, vůbec nevíte. Nemůžete dokázat, že patřily mé mandantce.“

„Myslím, že můžu,“ kontruje Rasbach. Nespouští oči z Karen, ani letmo se na právníka nepodívá. „Podle mě jste si vzala pistoli a ty rukavice, jela jste k té zrušené restauraci na Hoffman Street a auto nechala na malém parkovišti kousek odtamtud. Vešla jste do prázdné restaurace, kde na vás čekal Robert Traynor, a chladnokrevně jste ho zastřelila.“

Karen zachovává zarputilé mlčení a připomíná si, že zbraň, která ho zabila, nemají, a i kdyby ji našli, jí to nijak ublížit nemůže. Ohledně té pistole si věří. Nemůžou dokázat, že nějakou měla, když do té restaurace vešla. Jen to, že tam byla.

„Co jste s tou pistolí udělala?“ zeptá se Rasbach.

Zničehonic pocítí bodnutí strachu, ale rychle ho potlačí. S jistotou o té zbrani neví, aspoň podle jejího mínění – může hádat nebo předpokládat, ale nic víc.

„Je více než možné,“ pokračuje Rasbach, „– dokonce pravděpodobné –, že jste nelegálně vlastnila zbraň. Žena tak chytrá jako vy, žena, která zinscenovala vlastní smrt a oklamala všechny do posledního, žena, která začala znovu s novou identitou a nikdo jí na to nepřišel, dokud ji nevypátral manžel… jak vlastně myslíte, že vás našel?“

Pod stolem se jí napnou stehna, ale nenechá se zatáhnout do rozmluvy.

Rasbach jí mírně pokývne. „A potom, co jste ho zastřelila, jste teprve zpanikařila. Viděla jste, že jste ho zabila. Upustila jste pistoli? Protože jste zpanikařila? Anebo jste věděla, že nepůjde dohledat až k vám a nejsou na ní vaše otisky, a tak je to jedno? Nebo jste ji vzala s sebou a někde ji vyhodila z okýnka?“

Rasbach se odsune od stolu – ten náhlý pohyb ji poleká, ucukne. Detektiv vstane a začne přecházet po místnosti, jako by nahlas přemýšlel. Ji ale neoblafne. Tohle celé je divadlo. On je herec a ona herečka. Jeden druhému dělají publikum. Všechno, co jí řekne, má předem promyšlené.

„Když doběhnete k autu, strhnete si rukavice a zahodíte je na zem přímo tam na parkovišti. Podle toho vím, že v tomhle bodě už jste zpanikařila, protože proč byste tam jinak ty rukavice nechala? Na jejich vnitřku můžou být částečky vaší kůže, vaše DNA.“ Otočí se a pronikavě se na ni zadívá.

Ona odvrátí pohled. Cítí, že se začíná třást, a silou zatne všechny svaly, aby to zarazila. Nechce, aby viděl, jak se chvěje.

„A my oba víme, jak jsou ty rukavice důležité, viďte, Georgino?“ Zůstane stát před ní a z výšky na ni shlíží. Ona odmítá zvednout hlavu a podívat se na něj. „Jestli totiž z těch rukavic získáme DNA, bezvýhradně prokážou, že jste tam byla. A taky dosvědčují úmysl.“

Přitáhne si židli, znovu se posadí a čeká, až k němu ona zvedne oči. „V tu chvíli už jste byla ze svého činu tak vyděšená, že jste skočila do auta a co nejrychleji ujížděla, jen abyste už byla pryč. Všichni se shodují, že povolenou rychlost nikdy nepřekračujete. Každý ji sem tam překročí, ale vy ne. Nikdy neprojedete na červenou. Proč? Protože nechcete, aby vás zastavila policie. Protože pravidlo číslo jedna pro lidi, kteří žijí pod novou identitou, je – neupozorňovat na sebe. A vy jste se tím celé roky řídila. Každý, s kým jsme mluvili, byl v šoku z toho, jak jste ten večer jela. Bylo to dočista proti vaší povaze. Víte co? Zajímalo by mě, jakou máte doopravdy povahu, když nepředstíráte, že jste někdo jiný.“

Dostává se jí pod kůži. Cítí zlost a ohrožení, ale nesmí se přestat kontrolovat. Ráda by věděla, proč něco neřekne její právník. Ví, že nemůže popřít, kdo je. To, že je Georgina Traynorová, můžou snadno prokázat. Vědí, že fingovala svoji smrt, utekla a přijala novou totožnost. K těmhle věcem se přizná. Možná bude muset přiznat i to, že tam byla. Nemůžou jí ale dokázat, že ho zabila. Nemají zbraň, nemají svědky. Mají ovšem motiv a to ji děsí. K vraždě manžela měla spoustu důvodů a všichni tady to vědí.

„Tak tedy pouze řekněme, že jste zpanikařila,“ naváže Rasbach. „Nasedla jste do auta, jela příliš rychle, ztratila kontrolu nad řízením a nabourala do sloupu. Dost smůla. Kdybyste totiž nezpanikařila, nejspíš by vám prošla vražda.“

Teď už k němu vzhlédne. V tuhle chvíli ho nenávidí.

„Kdybyste v klidu dojela domů, vrátila rukavice do kuchyně a manželovi nakukala nějakou historku o tom, kde jste byla, tak by mezi vámi a mrtvým v opuštěné restauraci nenašel nikdo žádnou souvislost. My bychom po čase zjistili, kdo to je.

A zaregistrovali bychom, že jeho žena zemřela už před pár lety, ale nic víc. Tím by to haslo, co se vás týče. Nebylo by tu nic nápadného – žádná autonehoda, žádné otisky pneumatik, žádné rukavice –, co by vás s tou vraždou spojovalo. Nikdo by se na vás nepodíval a nezjistil, že nejste, za koho se vydáváte. Dál byste žila svým příjemným předměstským životem se svým novým, nic netušícím manželem.“

Nejradši by mu do toho samolibého, povýšeneckého ksichtu jednu vrazila. Místo toho si pod stolem, kde to nebude vidět, zaryje nehty do dlaní.

„Potíž je v tom, že chápu, proč jste udělala, co jste udělala. Opravdu. Nechcete mi povědět, jak vypadal váš život s Robertem Traynorem, ale u soudu to myslím vyjde najevo. Pokud stát prokáže, že jste ho zabila, budete samozřejmě chtít, aby všichni věděli, proč jste ho zabila. Budete toho muže chtít vylíčit jako naprostou zrůdu. V tom vám fandím. Nejspíš zrůda byl, když dohnal takovou slušnou ženu, jako jste vy, k vraždě.“

Ona se zadívá přímo před sebe do zdi, nehty si zarývá do dlaní.

„To bude myslím prozatím všechno,“ řekne Rasbach. Výslech je u konce.

 




 

Kapitola 34

 

 

BRIGID VÍ, CO SE stalo. Kolem oběda viděla přijíždět ty dva detektivy. Čekala – doufala –, že se to takhle vyvine. Sledovala, jak odvádějí Karen v poutech. Jen stěží potlačovala spokojenost.

Celý den neklidně po očku pokukovala k domu naproti, čekala, až Tom dorazí domů a ona ho bude moct utěšit. Teď v tom domě zůstane sám, život skoro úplně zničený. Brigid ví, že Karen to má spočítané, usvědčí ji. Je si tím jistá. A Tom pak bude moct začít znovu, s ní. Budou spolu šťastní, šťastnější, než kdy byl s Karen. A ona mu nikdy nerozvrátí život tak jako Karen.

Jednou Tom shledá, že když Karen odvedli v poutech, bylo to to nejlepší, co ho kdy potkalo.

 

Tom se vrátí domů úplně v šoku. Jeho ženu zatkli pro vraždu. A on si je vcelku jistý, že ji spáchala.

Bezcílně zamíří do kuchyně a otevře ledničku. Stojí tam, civí dovnitř, a náhle se mu vybaví, jak tady už jednou takhle stál a nevidoucí oči upíral do lednice. Ten večer, co zmizela Karen. Ten večer, kdy to všechno začalo.

Tohle jim zničí manželství. Zničí jim to život. A jeho žena teď uvízla v soukolí právního systému. Finančně ho to zruinuje. Vezme si pivo. Téměř násilím ukroutí víčko, pak se otočí a mrskne s ním přes celou místnost. Víčko trefí skříňku, několikrát se odrazí a skončí někde pod stolem. Co s tím bude kurva dělat?

Hněvivě pochoduje po domě. Nemůže dělat vůbec nic. Nechce se mu věřit, že to zašlo takhle daleko. A v nadcházejících dnech, týdnech a měsících to určitě bude jen a jen horší.

Ani se nenamáhá udělat si něco k jídlu. Nemá na něj ani pomyšlení. Rychle dopije první pivo a automaticky se vrátí k ledničce pro další. Ještě nikdy nečelil takové zkoušce a to, co o sobě zjišťuje, se mu nelíbí. Je slaboch a zbabělec, a ví to. Snažil se být kvůli Karen silný. Jenomže jeho žena je mnohem silnější a statečnější než on. Jako by byla z oceli.

Zadívá se do zrcadla nad krbem. Téměř se nepoznává. Vlasy má divoce rozcuchané od toho, jak si je nervózně projížděl prsty. Vypadá ztrhaně, skoro zle. Když si Karen bral, čekal procházku růžovým sadem. Jako by mu tehdy ve svatební den život něco přislíbil a teď ten slib nesplnil. Cítí všeobjímající sebelítost.

Posuvnými skleněnými dveřmi vyjde na zadní dvůr a usadí se v letním večeru na terase, nechá se pohltit soumrakem.

Zvláštní, říká si teď u třetího piva, až doteď ho nenapadlo vrátit se ve vzpomínkách k tomu, kolik dřiny ho stálo, než řekla ano. Teď to samozřejmě dává dokonalý smysl. Byla už vdaná. Když ji požádal o ruku poprvé, jen ho se smíchem odbyla, jako kdyby to nemohl myslet vážně. Ačkoli si dal pozor, aby to na sobě nedal znát, zaskočilo ho to a zabolelo. Lámal si hlavu, proč jeho žádost tak zlehčila – tu otázku vyslovil s naprostou vážností. Leželi na kousavé vlněné dece, dívali se na hvězdy. Zajeli si na víkend do malého penzionu v pohoří Catskills. On vzal z kufru auta deku a našel pro ně místečko, kde měli soukromí. Lehli si tam spolu, on se opřel o loket a shlížel na ni. Pořád si ještě pamatuje, jak jí obličej zalévalo měsíční světlo, štěstí v jejích očích. Zeptal se: „Vezmeš si mě?“

A ona se rozesmála, jako by řekl vtip.

Nyní vzhlíží k týmž hvězdám, které se třpytí ve tmě. Jak se všechno změnilo!

Vzpomíná si, jak skryl svou bolest a zklamání, v tu chvíli i v následujících týdnech. Dal tomu ještě pár měsíců a koupil velký, drahý diamantový prsten – chtěl jí předvést, jak vážně to myslí. Vytasil se s ním na Valentýna, v její oblíbené restauraci nad sklenkou drahého šampaňského. Ten Valentýn byl možná chyba. Ale na tom teď už nesejde. A ona, vzpomíná tam ve tmě na terase s pivem v ruce, na to řekla: Proč nemůžeme místo manželství prožít romantický příběh?

Tohle je ten jejich romantický příběh, sesypal se jim přímo na hlavu.

Přál by si teď, aby byla nikdy neřekla ano, nikdy nepodlehla jeho vytrvalému nátlaku a nesvolila ke sňatku? Neví, a stejně už je pozdě něco změnit.

A přece byly ty uplynulé dva roky nejšťastnější v jeho životě. Dokud se nestalo všechno tohle.

Spatří, jak se ve tmě něco pohnulo, u rohu domu. Strne. Nerozsvítil si tady vzadu, nechtěl světlem přilákat hmyz, a tak tu až na hvězdy je úplná tma. Vidí, že k němu někdo jde, ale nepozná, kdo to je. Policie to být nemůže. Ta už jeho ženu zatkla. Přece nezatknou i jeho, ne?

Napadne ho, jestli to není Dan, nejde ho zkontrolovat. Dan předtím volal, ale Tom se mu neozval zpátky, a tak musí mít starost. To všechno běží Tomovi hlavou jako rtuť, když vstává. Odloží téměř prázdnou láhev s pivem na stolek a mžourá do tmy. Tmou k němu nepřichází Dan, zjistí s nelibostí – je to Brigid.

S tou on mluvit nechce. Chce se vrátit dovnitř a zavřít dveře, ale to teď tak úplně nejde.

Z Brigid má vždycky nepříjemný pocit. Byl s ní tak důvěrný, tak nevázaný. Bylo na ní cosi nespoutaného a vzrušujícího, co mu zpočátku přišlo neodolatelné a co proniklo k jakési neopatrnosti i v jeho nitru. Brzy to už však na něj bylo příliš intenzivní, bylo to na něj moc. Měl pocit, že ho snad spolkne zaživa. Nikdy nevěděl, co od ní čekat, její emoce byly příliš prudké. Když se s ní rozešel, několik týdnů měl dost nahnáno – bál se, že o nich dvou řekne manželovi, ten ji vyhodí a ona zabuší na dveře jemu. A později se bál, že to poví Karen, lživě zveličí, co spolu měli, a jejich slibný nový vztah zničí. Jenomže pak jako by se uklidnila. A potom se dočista nečekaně s jeho ženou ohromně spřátelila. S tím nemohl nic dělat.

„Ahoj, Brigid,“ pozdraví ji. Řekne to důrazně, s pečlivou výslovností. Po třech rychlých pivech na prázdný žaludek není opilý. Je spíš tak řečeno „veselý“, až na to, že veselý není ani trochu. Tom si zničehonic uvědomí, že vlastně nechce být sám.

„Dáš si něco k pití?“ zeptá se jí.

Podívá se na něj, jako by byla překvapená. „Klepala jsem vepředu, ale nikdo neotvíral. Chtěla jsem mluvit s Karen,“ řekne. „Je tady?“

„Ne, bohužel,“ odvětí Tom a ve vlastním hlase jasně rozpozná hořkost.

„Co se stalo?“ zeptá se Brigid. Tom vidí, jak pohledem hodnotí jeho rozháraný vzhled a potom sklouzává k lahvi od piva na stolku.

Tom ví, že svěřit se Brigid s tím, co ho tíží, by byla hloupost, jenomže nikdo jiný tu není. Uvědomí si, jak hrozně osamělý si bez Karen připadá. V životě se ještě takhle osamělý necítil.

Ukáže ke kuchyni hned za dveřmi. „Já ti něco přinesu. Co si dáš? Pivo? Nebo ti něco namíchám, jestli chceš.“ Ona jde za ním dovnitř. Tom otevře skříňku nad linkou a zkoumá lahve s alkoholem, aby věděl, co jí může nabídnout.

Ona stojí za ním. Když se k ní otočí a chce se jí zeptat, co si dá, hledí na něj s náruživostí, která ho poleká. Otočí se zas ke skříňce a zadívá se do ní. „Mám tady rum, vodku –“

„Můžeš mi udělat martini?“ zeptá se Brigid.

Otočí se a přihlouple na ni kouká. Odkdy si potrpí na takové vymyšlenosti? On vůbec ani neví, jak se martini dělá. Nečekal, že poprosí o takovou exotiku. „To neumím.“

„Já jo,“ odvětí ona hladce, přistoupí k němu a podívá se do skříňky. Začne vyndávat lahve – vodku, vermut. „Někde tady určitě máte shaker,“ prohodí, otevře jinou skříňku a zadívá se úplně nahoru.

Zrak jí zřejmě okamžitě padne na stříbrný shaker na koktejly – on už zapomněl, že něco takového mají. Další dar, co zbyl od svatby. Vůbec ho nepoužívají – nemají s Karen náročné chutě, obvykle pijí pivo a víno. Připomene mu to, jak onehdy večer oba potřebovali panáka whisky.

„Máš led?“ zeptá se Brigid.

Tom se obrátí k lednici a vyndá led. Když už je v tom, vezme si pro sebe další pivo. Tohle bude pro dnešek poslední, slíbí si, sundá zátku a dívá se, jak si Brigid v jeho kuchyni dělá martini, jako by jí to tady patřilo. Je to divný pocit, mít ji tu místo Karen.

„Kde teda Karen je?“ zeptá se Brigid. Shaker už protřepala – vzala si ze skříňky tu správnou sklenku na martini – na ty už taky zapomněl – a teď si nalévá. Zvedne sklenku s martini těsně ke rtům, ucucne a s koketní upejpavostí se na něj zadívá přes její okraj.

Tom na vteřinku propadne zmatku. Brigid se ptá na Karen, která je ve vězení, ale úplně špatným tónem. Zní to spíš, jako by s ním flirtovala, tak jako dřív. Najednou zalituje, že ji pozval dovnitř na skleničku. Je to příliš nebezpečné.

„Co se děje?“ naléhá ona a zatváří se víc, jak se patří, a on si pomyslí, že se mu to asi zdálo.

Zavrtí hlavou. „Nic,“ řekne. Pak: „Všechno.“

„Pověz mi to,“ vybídne ho.

„Karen zatkli.“

„Zatkli!“

Tom přikývne. Své pocity si musí nechat pro sebe. Byla by chyba zabíhat s Brigid příliš do osobních záležitostí. Neměl by jí říkat vůbec nic, ale pivo mu rozvázalo jazyk. A co na tom – zítra to všechno bude v novinách.

„Zatkli za co?“ zeptá se Brigid.

Napadne ho, jestli vypadá tak příšerně, jak se cítí. „Za vraždu.“

Brigid rozechvěle vylétne ruka k ústům, druhou odloží sklenku vedle sebe na linku. Potom odvrátí tvář, jako by ji přemohly emoce.

On tam rozpačitě stojí a dívá se na ni.

Nakonec Brigid sáhne do skříňky pro další sklenici na martini a nalije do ní vše, co zbylo v shakeru. Podá mu ji.

On si Brigid opatrně měří pohledem. A pak si v duchu řekne k čertu s tím. Chopí se sklenice, pozvedne ji v němém, cynickém přípitku a naráz ji do sebe kopne.

„Tome –“

Alkohol začne působit důkladně a rychle, všechno rozmlží, rozmaže hrany. „Asi bys měla jít,“ řekne. Pokusí se ubrat situaci na vážnosti – chce jen, aby odsud vypadla, než sám vysloví nebo provede něco nepředloženého. „Policie se chytá stébel. Jiné podezřelé nemají, a tak se jí to snaží přišít. Ale ona má dobrého právníka.“ Mluví pomalu, pečlivě, protože, dochází mu, je opilý. „Zjistí, že to neudělala. Řekla mi, že to neudělala, a já jí věřím.“

„Tome,“ osloví ho znovu.

Nervózně se na ni podívá. Vidí, jak se jí pod tílkem rýsují prsa. Tahle prsa zná. Na okamžik mu zřetelně vytane vzpomínka na to, jak s ní byl v posteli, jaká byla. Úplně jiná než Karen. Silou vůle tu myšlenku potlačí.

„Něco bys měl vědět.“

Varovný tón, který rozpozná v jejím hlase, se mu nelíbí. Nechce poslouchat žádné důvěrnosti, se kterými se Karen snad svěřila své kamarádce odnaproti. A nechce, aby mu jiná žena, atraktivní žena, s níž měl v minulosti erotický vztah, nabízela útěchu, když je takhle zranitelný. Cítí, že její blízkost ho začíná vzrušovat. To jistě dělá ten alkohol. Jeho zábrany padly. „Asi bys měla jít. Prosím,“ řekne Tom s pohledem upřeným na podlahu. Chce, aby prostě šla pryč.

„Tohle potřebuješ slyšet,“ trvá ona na svém.

 

Tady se nedá přemýšlet. Je to, jako by byla uprostřed nekonečné hospodské rvačky. Karen se na nepohodlném lehátku v cele předběžného zadržení v suterénu policejní stanice stočí do pozice plodu a snaží se z toho nezbláznit, zatímco noc se nekonečně pomalu vleče. Všude kolem ní jsou opilci a prostitutky. Smrad je k nesnesení. Snaží se dýchat jen pusou. Zatím má celu jen pro sebe, ale pokaždé když zaslechne kroky a hulákání, jak policisté přivádějí někoho dalšího, trne hrůzou, že otevřou dveře její cely a někoho k ní dají.

Pomyslí na Toma, osamoceného doma v jejich posteli, a pokouší se nerozplakat. Kdyby jen byla tam s ním, navzájem by se utěšili. Tady žádnou útěchu nenalezne.
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TOM K BRIGID zdráhavě vzhlédne.

„Ten večer, tehdy jak měla Karen tu nehodu,“ spustí Brigid.

„Byla jsem doma, seděla jsem u okna. Bylo asi dvacet minut po osmé. Viděla jsem Karen, jak vybíhá z domu.“

„Tohle všechno vím,“ opáčí Tom mrzutě.

„Dívala jsem se, jak skáče do auta a ujíždí pryč. A napadlo mě – napadlo mě, že se třeba něco stalo.“

Tom na ni teď upřeně hledí a říká si, kam tím asi míří.

„Tak jsem taky nasedla do auta a rozjela se za ní.“

Tom má pocit, že se mu zastavilo srdce. Tohle nečekal. Tohle bude horší, než myslel. Nejradši by si zacpal uši a dál už neposlouchal, ale jen tam stojí a vyslechne si to celé.

„Jela trochu moc rychle, ale párkrát musela zastavit na semaforech, a tak jsem ji zvládla sledovat, hodně zpovzdálí. Měla jsem o ni strach, když jsem ji viděla, jak se řítí z domu.“ Brigid sáhne na linku pro své martini, rychle si lokne a pak ještě jednou, jako by si potřebovala dodat kuráž k tomu, co musí říct dál. „Došlo mi, že míří do špatné čtvrti. Vůbec jsem netušila proč. Divila jsem se, co tam asi chce. Napadlo mě, že by možná nebyla ráda, že ji sleduju – ale je to moje kamarádka a já se o ni bála. Jen jsem chtěla mít jistotu, že se jí nic nestane. Tak jsem se jí držela, ale s dostatečným odstupem, aby mě neviděla. Potom zajela na takové malé parkoviště kousek od hlavní. Když parkovala auto, projela jsem kolem, o kus dál jsem se otočila, jela zpátky a zastavila na druhé straně ulice.“

Tom ji pozorně sleduje očima, které ne a ne zaostřit, snaží se rozeznat, jestli mu lže. Poznat, že mu někdo lže, na to tedy není zrovna přeborník, soudě podle jeho předchozích úspěchů na tomto poli. Obává se, že mu říká pravdu. Napadá ho, že Brigid je svědkyně, a z toho se mu dělá strachy zle. Kvůli ní půjde Karen za mříže.

„Skoro jsem se bála vystoupit. Ale měla jsem o Karen takový strach. Viděla jsem, že jde dozadu za nějakou restauraci se zatlučenými okny. Vylezla jsem z auta a šla blíž. Už jsem byla skoro u zadního vchodu té restaurace, když jsem uslyšela výstřely. Tři rány z pistole.“ Krátce zavře oči, znovu je otevře.

„Hrůzou jsem zůstala jak přimrazená. Znělo to jako zevnitř té restaurace. Pak jsem uviděla Karen, vyrazila odtamtud a utíkala k autu. Na rukou měla takové růžové gumové rukavice, což mi přišlo divné. Než nastoupila do auta, strhla si je. Já stála ve tmě, u zdi – určitě mě neviděla – a dívala jsem se, jak ujíždí z parkoviště pryč. Jela hrozně rychle. Říkala jsem si, jestli nemám jet za ní, ale věděla jsem, že při téhle rychlosti nemám šanci ji dohonit. Tak – jsem šla dovnitř do té restaurace, ze které vyběhla.“ Odmlčí se, aby se nadechla.

Tomovi zběsile buší srdce a dokáže se soustředit na jedinou myšlenku: Ve skutečnosti neviděla, že by Karen zmáčkla spoušť.

„Otevřela jsem dveře a šla dovnitř. Byla tam dost tma, ale rozeznala jsem tělo, muže, ležel tam mrtvý na zemi.“ Otřese se.

„Byla to hrůza. Někdo ho střelil do obličeje a do prsou.“

Brigid k němu přistoupí blíž, až je na dosah ruky. „Tome, to ona ho zastřelila. Ona toho muže zabila.“

„Nezabila,“ odvětí Tom.

„Tome, vím, že to nerad slyšíš, ale já byla přímo tam.“

Tom v zoufalství řekne: „Nevidělas ji po něm střílet. Slyšela jsi výstřely. Viděla jsi Karen utíkat. Možná byl v té restauraci ještě někdo jiný. Možná se jen ocitla ve špatnou chvíli na špatném místě.“ Ví, jak vyděšeně, jak hloupě to zní.

„Tome, neviděla jsem odtamtud vyjít nikoho jiného. A ona měla v ruce pistoli, když šla dovnitř. Já ji viděla.“

„Neříkalas, žes ji tam viděla jít s pistolí v ruce.“

„No, jenže viděla.“

„Měla ji, když odcházela?“

„Ne.“

„Vidělas tu pistoli, když jsi byla vevnitř v restauraci?“

„Myslím, že ne.“

„Jak to, myslíš?“

„Já nevím, Tome! Po pistoli jsem nekoukala. Byla tma. Musela ji tam někde nechat. Byla jsem celá bez sebe z té mrtvoly, z toho, co Karen udělala, tak ještě abych si všímala nějaké pistole.“

Ježíši. Tom zuřivě přemýšlí. Tohle není dobré. Je to moc a moc zlé. Musí zjistit, co má Brigid v plánu. Hlava se mu točí strachy a z alkoholu. Pomalu řekne: „Co chceš udělat, Brigid?“

„Jak to myslíš?“

„Povíš policii, cos viděla?“

Ona se na něj podívá a přistoupí blíž. Oči jí zjihnou. Skousne si dolní ret. Natáhne ruku a dotkne se jeho tváře, jemně. On stojí jako přimrazený, ve zmatku čeká, co mu odpoví.

„Ovšemže ne,“ řekne ona. „Karen je moje kamarádka.“ A vášnivě ho políbí.

Chytne se jí a bezmocně se podvolí útěše, kterou mu nabízí.

 

Karen nezamhouřila oka. Dnes ráno má slyšení před soudem a právě teď proti ní v malé výslechové místnosti sedí její právník a snaží se ji přimět, aby vypila silnou kávu. Jenomže ta jí chutná hořce a kysele, a tak ji odstrčí. Krom toho má pocit, že stejně v žaludku nic neudrží. Připadá si špinavá, nemytá. Bolí ji hlava a pálí oči. Napadne ji, jestli se takhle bude cítit už do konce života. Stráví zbytek života ve vězení?

„Karen, musíte se soustředit,“ promluví k ní naléhavě Calvin.

„Kde je Tom?“ zeptá se ho znovu. Už je devět hodin. Slyšení má dopoledne. Proč tu Tom není? V jeho nepřítomnosti si připadá opuštěná. Určitě to nezvládne, když jí nebude stát po boku.

„Jistě dorazí,“ odvětí Calvin. „Třeba uvízl v zácpě.“

Ona jako poslušná klientka sáhne po kávě. Právě teď vše závisí na tom, co pro ni může udělat její právník.

Calvin pokračuje: „Všechny důkazy proti vám jsou nepřímé, což znamená, že nemají žádné přímé – žádnou pistoli s vašimi otisky, žádné stopy vaší přítomnosti na místě činu – ani žádné svědky, kteří by vás mohli s činem spojit. Aspoň zatím o žádných nevíme. Třeba někoho najdou. Otisky kol nejsou průkazné. Rukavice jsou v laboratoři, ale DNA z nich ještě nezískali. Mají tam hodně práce, ale časem se k nim dostanou. Nejspíš nějakou DNA najdou. Budu jejich připuštění bránit, jak to jen půjde. Ale možná se jim podaří prokázat, že to jsou vaše rukavice, a v tom případě máme velký problém.“

„Nemyslím, že jsem ho zabila,“ prohlásí ona tvrdohlavě. On několik okamžiků vyčká. „Proto musíme zkusit zjistit, kdo to udělal – přijít s nějakou věrohodnou alternativou. Protože i jestli jste ho zabila –“ právník to vysloví opatrně, jako by ji nechtěl rozčílit, „– nemůžou vás usvědčit, pokud to nedokážou nade vši důvodnou pochybnost. Náš úkol je nějakou důvodnou pochybnost opatřit. Musíme přijít s uvěřitelnou teorií, kdo ho mohl zabít – kromě vás.“

„Já nevím. Neměl novou manželku? Jestli ano, nejspíš ho chtěla zabít.“ Dutě se zasměje.

„Ne, neměl.“ Calvin na ni přitlačí. „Předtím jste říkala, že mohl mít nepřátele.“

„Nevím. Léta jsem ho neviděla. Myslela jsem, že obchodoval s všelijakými pochybnými lidmi, ale neznala jsem je. Do podnikání jsem se mu nepletla. Nechtěla jsem s tím mít nic společného.“

„Zaúkoluji někoho, aby prověřil jeho obchodní styky, zjistil, jestli někoho nenaštval.“

Karen se podívá na hodiny na stěně a znovu se v duchu ptá, kde vězí Tom. Přestává mít z Toma dobrý pocit. Může s ním počítat? Třeba jí nevěří, třeba si myslí, že je vražedkyně. Přijde vůbec?

„Viděla jste tam ještě někoho?“ zeptá se Calvin. „Přemýšlejte. Neslyšela jste v té restauraci něco? Nemohl tam někdo být, schovávat se ve tmě?“

Pokusí se soustředit. „Nevím. Na všechno si nevzpomínám. Nepamatuju se, že jsem byla vevnitř. Někdo tam být mohl.“ Zamžiká. „Musel.“

Calvin se napije kávy ze svého polystyrenového kelímku.

„Už jste mi řekla, že jste vytušila, že váš manžel byl během několika týdnů před tím telefonátem u vás v domě.“

„Ano, tím jsem si jistá,“ potvrdí ona. Bezděky se otřese. „Když na to teď pomyslím – pořád mě jímá hrůza. Ráda bych věděla, jestli se ho někdy přestanu bát, i když vím, že je –“

„Máte ještě v telefonu ty fotky? Ty, co jste si pořizovala doma vždycky ráno, než jste šla do práce?“

„Ano, myslím, že mám.“

„Dobře. Ty fotografie dokládají, že jste se nacházela v určitém duševním rozpoložení – domnívala jste se, že slídí ve vašem domě. Obávala jste se o život. Ty fotky musíme uchovat – pro případ, že budou potřeba.“

„Nezhorší to spíš?“ zeptá se, přeskočí jí přitom hlas. „Kdybych si myslela, že mě našel a že se vloupává k nám domů, sleduje mě, nezvyšuje to dojem, že jsem ho pravděpodobně zabila?“

„Ano,“ odpoví právník. Odmlčí se. „Ale zároveň je to pro vás obhajoba. Pokud prokážeme, že byl ve vašem domě…“ Poznamená si něco do svého bloku. „Musíme u vás doma nechat sejmout otisky prstů. Zařídím to.“

Rozčarovaně se na něj zadívá, ale nic neříká. Ví, jak špatně to vypadá. Nikdo jí neuvěří. Ani vlastní právník jí nevěří. A není si tím jistá ani u manžela.

Zaslechne venku na chodbě hluk a rychle vzhlédne. Otevřou se dveře a strážný vpustí do výslechové místnosti Toma. Karen zalije nesmírná úleva. Nejradši by se ho zeptala, kde se sakra tak dlouho flákal, ale jen se na něj podívá, zarazí se. Vypadá příšerně. To ona přitom strávila noc v cele. Vzedme se v ní vlna podrážděnosti. Potřebuje, aby se vzchopil, sama to nezvládne. Nic mu neřekne, ale pozorně si ho prohlíží.

„Promiň, já jsem zaspal,“ vyhrkne Tom a zrudne. „Nemohl jsem usnout, a když jsem konečně zabral…“ Nedopoví to.

„Brzy má slyšení před soudem,“ sdělí mu Calvin.

Tom přikývne, jako by bylo zcela normální, že jeho žena jde před soud kvůli obvinění z vraždy.

Karen by s ním nejradši zacloumala. Vypadá tak… nezúčastněně.

„Můžeme spolu být chvilku o samotě?“ zeptá se a pohlédne na Calvina.

Právník rychle mrkne na hodinky. „Jistě, pár minut ano.“ Vstane, jeho židle zaskřípe po podlaze, a vyjde ven, nechá je tam spolu o samotě.

Zadívají se na sebe. Mlčení prolomí Karen. „Vypadáš hrozně.“

„Ty taky nevypadáš zrovna slavně.“ Napětí poleví a oba se slabě pousmějí.

„Tome,“ začne Karen, „mám dojem, že mi Calvin nevěří.“ Zkouší ho. Ví, že ve skutečnosti je jedno, čemu věří její právník. Hájit ji je tak jako tak jeho práce. Chce ale slyšet, že jí věří Tom. Potřebuje to slyšet. „Nemyslím si, že bych ho dokázala zabít, Tome, a jestli mi nevěříš ty –“

Přistoupí k ní, obejme ji a pevně ji k sobě přivine, když si ona schová tvář na jeho hrudi a zadrží vzlyk. „Ššššššš… ovšemže ti věřím.“

Je to útěcha, nechat se obejmout, slyšet od něj ta slova. Přesto se Karen začne neovladatelně třást. Náhle jí dochází, jak obrovské je to, čemu čelí.
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NAPROTI ČÍSLU 24 na Dogwood Drive je za velkým panoramatickým oknem prázdno. Nikdo tam nesedí a nevyhlíží ven. Brigid má jiné věci na práci. Včerejší noc… včerejší noc pro ni byla začátkem nového života. Připadá jí, že snad pukne štěstím. A jestli musí pro její štěstí někdo jiný trpět, jestli musí někdo jiný jít na doživotí za mříže – inu, když se kácí les, lítají třísky.

Život je koneckonců hra s nulovým součtem.

Brigid se v duchu vrátí k tomu dni, kdy se to všechno stalo, ke dni, kdy se všechno změnilo. Začal jako každý jiný den v ospalé Dogwood Drive. Věnovala se domácím pracím, sem tam vykoukla z okna, když vtom si všimla, že se kolem domu Kruppových motá nějaký cizí chlap. Vypnula vysavač a začala ho sledovat. Vyšel po předních schodech a nahlédl dovnitř okýnkem v horní části dveří. Ona si ale všimla, že nezaklepal ani nezazvonil. Jako by věděl, že nikdo není doma. Na příjezdové cestě nestálo žádné auto. Potom zašel dozadu. To vzbudilo v Brigid zvědavost a pohoršení. Chtěla vědět, kdo to je a co tam dělá.

Popadla zahradnické rukavice a vyšla na předzahrádku, aby zatočila s nějakým tím plevelem a mohla přitom sledovat toho muže, co slídí kolem Kruppovic domu. Když se znovu vynořil vepředu, narovnala se a zadívala se na něj. On jí přátelsky zamával, přešel k ní a dal se s ní do řeči.

„Dobrý den,“ pozdravil nenuceně.

„Dobrý,“ odvětila Brigid odtažitě, nehodlala se nechat nachytat na příjemný úsměv a pohledný zevnějšek. Vůbec toho muže neznala. Mohl to být třeba vyšetřovatel od pojišťovny, někdo s naprosto oprávněným důvodem, proč si obhlíží nemovitost Kruppových. Jenomže jako pojišťovák nevypadal.

„Vy tu bydlíte?“ zeptal se jí a ukázal za ni na její dům.

„Ano,“ řekla.

„To určitě znáte lidi, co bydlí naproti vám,“ pokračoval a pokývl hlavou k domu Kruppových. Opatrně přikývla. „Jsem starý přítel,“ prohlásil, „mladé paní.“

„Aha,“ řekla Brigid. Nebyla si jistá, jestli mu věří. „Odkud?“ Zadíval se na ni, po vší té přívětivosti náhle nezbylo ani památky a v očích se mu objevil jakýsi zlomyslný lesk. „Z předchozího života.“ Potom na ni přezíravě mávl a svižně odkráčel. Chování toho muže ji znepokojilo. Jakmile odešel, vrátila se dovnitř a stále o tom podivném rozhovoru přemýšlela. Vyvolalo to v ní otázky ohledně Karen. O tom, jak žila, než se dala dohromady s Tomem, nikdy nemluvila, řekla jen, že je z Wisconsinu a nemá žádné příbuzné. A ještě něco: Karen vůbec nebyla na internetu. Nedala se nikde dohledat. Neměla ani profil na Facebooku. Facebook má přece každý.

Z doby, kdy Tom s Karen chodil, si pamatovala její dívčí jméno. Po svatbě začala používat příjmení Kruppová. Brigid sedla k počítači a vygooglovala si Karen Fairfieldovou, ale nevyjely jí žádné výsledky. To nebylo zas moc překvapivé. Jenomže čím víc Brigid o tom muži přemýšlela, o té jeho poznámce o předchozím životě, tím víc jí Karen ležela v hlavě. A tak se nechala spolknout hlubinami internetu a začala zjišťovat, jak můžou lidé zmizet, objevit se někde jinde a začít žít jako někdo jiný. Netrvalo dlouho a začala Karen podezírat, že není, za koho se vydává. V tu chvíli zavolala Tomovi do kanceláře a domluvila se s ním, že se ještě ten večer sejdou. Chtěla mu říct o tom cizím muži a o svém podezření ohledně Karen.

Ale toho večera, právě když se Brigid chystala za Tomem na jejich staré místo dole u řeky, uviděla Karen v šíleném spěchu ujíždět pryč. A kvůli tomu podivnému návštěvníkovi, který se tam dopoledne motal, Brigid radši vyrazila za ní. Tom mohl počkat.

Viděla, co viděla. A teď je všechno jinak.

Pomyslí na to, co v noci bylo s Tomem, odkudsi zdola se v ní začne rozlévat lenivé teplo a šíří se jí po těle. Tolik se jí po něm stýskalo! Sama ani nevěděla jak moc, dokud ho znovu nepolíbila.

Ten polibek – smyslný a temný – v sobě měl náboj všemožných lahodných podtextů a vzpomínek. Jeho ústa se poddávala a chutnala přesně tak, jak si pamatovala. Rozkoš se jí proudem rozlévala tělem. Polibek jí vzal dech. Měli společnou minulost a ta v tom polibku celá ožila. Když skončil, on se odtáhl a zadíval se na ni, poznala na něm, to s ním zamávalo stejně silně jako s ní.

Potom ho vzala za ruku a odvedla ho nahoru do ložnice, kde se pomilovali v Karenině a Tomově posteli. Té samé, ve které se s Tomem milovala kdysi, než se sem nastěhovala Karen. Vetřelkyně mizerná.

Brigid myslí na oplzlosti, které s Tomem v noci dělali, a znovu cítí ten žár. Vybavuje si, jak se jí potom zmocnil pocit obrovské moci a nestydatosti. Opřela se o loket, vystavila svá plná ňadra a dívala se na Toma, který ležel v posteli vedle ní, nahý a zranitelný. Pomalu mu přejela prsty vzhůru po noze a řekla:

„Nechceš, abych policii řekla, co jsem viděla, že ne?“ Ustrašeně se na ni zadíval. „Ne.“

To si nelze s ničím splést, uvažuje teď, to pouto, které mezi sebou mají. Tom ji svého času miloval, tím si je jistá, a bude ji milovat zas. Zas si ho podmaní svým kouzlem jako dřív. Tom teď už ví, co Karen udělala, že je vražedkyně, vždyť Brigid tam byla a řekla mu to.

Brigid Tomovi slíbila, že policii nic neřekne. Jenomže Brigid má plán.

Není cesty zpět. Všechno bude dokonalé.

 

Soudní slyšení Tomem otřese do hloubi duše. V soudní síni byl hotový cirkus, takový hluk, že nebylo nic slyšet, dělo se toho příliš naráz a příliš rychle. Čekal, že to bude daleko důstojnější a bude snazší sledovat dění. Když vyvolali její jméno, Karen s Jackem Calvinem předstoupila před stolici. Tom seděl v síni, dost daleko od manželky, jinde totiž nenašel volné místo. Karen viděl jen zezadu. Při velikosti sálu a v tom mumraji kolem působila drobně a poraženě. Musel napínat uši, aby ji slyšel.

Proběhlo to v několika málo minutách a pak ji odvedli. On vstal. Ona se po něm vyděšeně ohlédla, když ji vyváděli ze soudní síně. Tom si zas sedl, ochromený, nevěděl jistě, co dál. Calvin si ho všiml a zamířil k němu.

„Můžete klidně jít domů,“ řekl mu. „Převezou ji do okresního vězení. Můžete tam za ní později odpoledne zajít.“

A tak jel domů. Nevěděl, co jiného by měl dělat. Pak zavolal do práce, že je nemocný a neví, kdy se vrátí. Ví, že mu to nikdo neuvěří, jakmile se to objeví ve zprávách.

Nyní zamíří do ložnice a s úděsem zírá na zválenou postel.

Neměl se už nikdy s Brigid vyspat. Jak to mohl připustit?

Ví, jak se to stalo – byl moc osamělý, moc opilý a ona mu projevila soucit. Umí taky být neodolatelně sexy a k tomu mají společnou minulost. Jenomže pak dala jasně najevo, že vyspat se s ní byla cena za její mlčení.

Teď je mu nevolno a má strach. Co když mu Brigid lže? Co když tam vůbec nebyla? Tak či tak ho zmanipulovala, aby ho zas dostala do postele. Co když půjde za Karen do vězení a řekne jí, co udělal? Uvěřila by mu Karen, kdyby jí vysvětlil, že se s Brigid vyspal, aby ji ochránil?

V náhlém popudu vztekle strhne z postele všechno i s prostěradlem a hodí to zmuchlané na zem. Strčí to do pračky a vypere, až po Brigid nezůstane na jejich posteli ani stopa.

Ale zbavit se Brigid samotné – to asi tak jednoduché nebude.

 

Jack Calvin narychlo zaletí do nevadského Las Vegas a navštíví poradenské centrum pro týrané ženy, kam Karen docházela, když byla vdaná za Roberta Traynora. Už si to ověřil, pořád existuje. A jsou tam lidé, kteří si ji pamatují. Očekávají ho.

Vedle toho si v Las Vegas najal soukromého detektiva, aby mu proklepl obchodní kontakty Roberta Traynora. Třeba tam něco vyplave, ale velké naděje do toho nevkládá.

Po přistání si vezme taxi a jede do města. Zakrátko najde Ženský azylový dům a poradenské centrum Otevřená náruč. Budova je trochu zanedbaná, ale dělá všechno pro to, aby působila jako šťastné, vřelé a přívětivé místo. Všude po stěnách visí dětské výkresy.

Zajde k recepci. Ve chvilce ho přijde přivítat ředitelka zařízení a zavede ho k sobě do kanceláře.

„Jsem Theresa Wolcaková,“ představí se a nabídne mu místo.

„Jack Calvin,“ odvětí. „Jak jsem vám už řekl po telefonu, zastupuji ženu, která teď žije ve státu New York a chodívala sem na konzultace, teď už to budou tři nebo čtyři roky. Georginu Traynorovou.“

Přikývne. „Můžu vidět váš průkaz?“

„Ano, samozřejmě.“ Vytáhne doklady. Zároveň sáhne do aktovky a předá ženě dopis, který oznamuje, že pisatelkou je Georgina Traynorová, jež tímto dává informovaný souhlas s tím, aby jejímu právníkovi Jacku Calvinovi byly poskytnuty informace.

Ředitelka si posune výš brýle a přečte si ho. Pak stroze přikývne. „Dobře. Jak vám můžu pomoct?“

„Moje klientka Georgina Traynorová byla obviněna z vraždy svého manžela Roberta Traynora.“

Theresa se na něj zadívá a unaveně přikývne. „A právní řád si teď žádá, aby se obhájila.“

„Obvinili ji ze zabití člověka. Musí se zjednat spravedlnost. Pokud je pravda, co moje klientka tvrdí, porota podle mě nebude mít velký problém podívat se na to z její perspektivy, tedy že se bála o život.“

„Poradkyně, ke které vaše klientka docházela nejčastěji, se jmenuje Stacy Howellová. Přivedu vám ji.“

Brzy už Calvin sedí s poradkyní o samotě v malé soukromé kanceláři. Stacy je rázná černoška s měkkým hlasem, přinesla si složku Georginy Traynorové, a jakmile si přečetla dopis, okamžitě desky otevřela.

„Jistěže se na ni pamatuju. Člověk by myslel, že ne, když vídám těch žen tolik a všechny mají stejný smutný příběh, ale ji si pamatuju. Georgina není zrovna běžné jméno. A byla mi opravdu sympatická. Vídala jsem se s ní nejmíň rok.“

„Jaká byla?“

„Jako všechny ostatní ženy, co sem chodí. Podělaná strachy. Promiňte, že mluvím takhle bez obalu. Ale připadá mi, že nikdo nechápe, co tyhle ženy prožívají. Muž, kterého si vzala, byl vážně parchant. Připadala si jako v pasti. Měla pocit, že když poví, co jí dělá, někomu jinému než nám, nebude jí nikdo věřit.“

„Co jste jí tedy řekla – poradila jste jí, ať od něj odejde?“

„Tak jednoduché to není. Některé ženy tu v zájmu vlastní ochrany bydlí. Je těžké opatřit jim nějakou pomoc. Zákazy přiblížení k ničemu moc nejsou.“ Sklíčeně vzdychne. „Řekla jsem jí, že na něj má nějaké páky. Měl prosperující firmu. Navrhla jsem jí, že pokud chce, může od něj odejít, nechat si vystavit zákaz přiblížení a pohrozit mu, že to zveřejní. Občas zabere, když jim uděláte ostudu. Ona ale měla moc velký strach.“

Calvin kývne.

„Jednoho dne nepřišla na domluvenou schůzku. Doslechli jsme se, že skočila z mostu přes Hooverovu přehradu. Tělo se nenašlo. Četla jsem o tom v novinách.“ Smutně při té vzpomínce zavrtí hlavou. „Byla jsem si naprosto jistá, že ji zabil a pokusil se to narafičit jako sebevraždu.“

„Šla jste s tím na policii?“

„Ovšem. Prošetřili to, ale on měl neprůstřelné alibi. Pracoval, během dne ho viděla spousta lidí. Tak to odložili.“

„On ji nezabil,“ řekne Calvin a ukáže na dopis.

„Ne, nakonec se jí povedlo dostat pryč. To jí přeju.“

„Jenomže teď čelí obvinění z vraždy.“

„Ona ho zabila?“ podiví se Stacy. Prudce si odfrkne. „Patří mu to, hajzlovi.“ Potom se na něj znepokojeně zadívá a zeptá se: „Co s ní bude?“
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DETEKTIV RASBACH si je vcelku jistý, že odteď půjde všechno v případě Kruppová dost hladce. Je to jako skládačka, zpočátku je těžká, ale jakmile máte hotový obrys, všechny dílky začnou hezky zapadat na místo. Připadá mu zcela zjevné, že Karen Kruppová je vražedkyně. Je mu jí ale líto. Za jiných okolností by podle jeho názoru pravděpodobně nikdy nikoho nezabila. Například kdyby nikdy nepotkala Roberta Traynora. Už vědí, jak jí Traynor přišel na stopu. Prozkoumali jeho počítač, který jim na jejich žádost poslala lasvegaská policie. Traynor systematicky procházel webové stránky účetních firem z celých Spojených států. Uložil si odkaz na jednu stránku z webu firmy Simpson & Merritt, kde je zaměstnaný Tom Krupp. A tam byla, v pozadí firemního vánočního večírku stála vedle Toma Kruppa, jehož profil se nacházel na témže webu.

Doopravdy zmizet je tak těžké, pomyslí si Rasbach.

Rád by věděl, proč Traynor vynaložil na její nalezení takovou námahu. Její sebevražda ho zjevně nepřesvědčila. Možná proto, že se nikdy nenašlo tělo.

Věří, že státnímu zástupci předloží jasný případ. Fyzické důkazy nejsou ještě úplně nezvratné, zato ty nepřímé jsou pádné. Přestože poctivě obešli okolní podniky a byty v dané oblasti, svědky činu nenašli žádné.

Rasbach si vzpomene na svůj neproduktivní rozhovor s Karen Kruppovou. Zjevně je vyděšená. Je mu líto i Toma Kruppa. Zato Roberta Traynora nelituje ani trochu.

Na dveře Rasbachovy kanceláře zaklepe detektiv Jennings a vstoupí. Nese papírovou tašku s balenými sendviči. Jeden Rasbachovi nabídne a posadí se. „Někdo nám volal a dal nám tip ohledně případu Kruppová,“ řekne.

„Tip,“ zopakuje Rasbach kysele. Letmo se podívá do novin, které leží otevřené na jeho stole.

 

Místní obyvatelka Karen Kruppová byla zatčena pro vraždu zprvu neidentifikovaného muže v opuštěné restauraci na Hoffman Street. Tento muž byl nyní identifikován jako Robert Traynor z Las Vegas, Nevada. V tuto chvíli neznáme další podrobnosti.

 

Karen a Tom Kruppovi s tiskem nemluví a policie vydala po zatčení pouze zcela základní prohlášení se jmény zúčastněných. Bez detailů. Nestává se ale každý den, že atraktivní, spořádanou vdanou ženu z předměstí obviní z vraždy. Tisk bude mít zanedlouho žně. Nikdo ještě neví, že Karen Kruppová bývala někdo jiný, že zinscenovala svou smrt ani že bývala manželkou oběti.

„Jo, já vím,“ přitaká detektiv Jennings, když zaregistruje Rasbachův pohled na noviny. „Všude je spousta cvoků. Brzo se nám nejspíš začnou telefonáty jen hrnout.“

„Co říkal?“

„Říkala. Byla to žena.“

„Představila se?“

„Ne.“

„Nikdy se nepředstaví,“ vzdychne Rasbach.

Jennings dožvýká velké sousto sendviče a polkne. „Říkala, že máme prohledat dům Kruppových a pátrat po vražedné zbrani.“

Rasbach zvedne obočí, zamává ve vzduchu sendvičem.

„Karen Kruppová zastřelí chlapa, zpanikaří a vezme nohy na ramena. Pistole nezůstala na místě činu a nebyla ani v autě. Kde teda je? Bylo by fajn, kdybychom ji měli a kdybychom mohli prokázat, že je to právě ta, co ho zabila, a mohli ji spojit s Karen Kruppovou. Ale jestli tu pistoli měla u sebe, když odtamtud utíkala, tak ji buď schovala někde poblíž – což není moc pravděpodobné vzhledem k tomu, že nejspíš byla hrůzou úplně bez sebe, a navíc bychom ji našli –, anebo ji v autě vyhodila z okýnka. A potom, jakmile ji pustili z nemocnice, se tam vrátila, vyzvedla ji nebo našla a uložila si ji někde doma. Co já vím, třeba do šuplíku mezi spodní prádlo.“ Začne rozbalovat sendvič. „To by byla nebetyčná pitomost. A ona pitomá není.“

„Jo, nezní to pravděpodobně.“

„Neřekl bych, že k vyřešení tohohle případu budeme potřebovat tipy od občanů,“ prohlásí Rasbach a zakousne se do tuňákového salátu na celozrnném chlebu.

 

Později toho odpoledne zajede Tom za Karen do okresního vězení.

Minutku stojí u auta na parkovišti a s pocitem nevolnosti zírá na velkou masivní cihlovou budovu. Nechce se mu tam. Pomyslí však na Karen a dodá si kuráž. Když tam ona dokáže přežít, může se on aspoň během návštěv tvářit statečně.

Projde předním vchodem věznice, kolem strážných k vrátnici. Musí si zvyknout na všechny ty bariéry – dveře a strážné a procedury a prohlídky –, aby si mohl popovídat se svou ženou. Říká si, jak se jí asi daří. Drží se dobře, nebo bude na zhroucení? Když se jí zeptá, odpoví mu po pravdě, nebo se ho bude snažit ochránit a řekne, že to zvládá?

Konečně ji smí vidět – ve velké místnosti plné stolů. U jednoho ji zahlédne a pod bedlivým dohledem ostrahy vepředu si jde sednout naproti ní. U jiných stolů kolem probíhají další návštěvy, ale když budou mluvit potichu, mají k rozhovoru dostatečné soukromí.

„Karen –“ řekne Tom a hlas mu při pohledu na ni selže. Do očí mu rázem vyhrknou slzy. Otře je a pokusí se skrz ně usmát.

I ona má oči plné slz, skanou jí po tvářích.

„Tome!“ Polkne.

„Jsem tak ráda, žes přišel. Myslela jsem, že třeba nepřijdeš.“

„Ovšemže jsem přišel! Budu za tebou chodit pořád, vždycky, když to půjde, Karen, slibuju,“ prohlásí Tom zoufale. „Dokud tě odsud nedostaneme.“ Přemáhá ho pocit viny a hanba za to, co dělal s Brigid, zatímco Karen je za mřížemi.

„Já mám strach, Tome,“ Karen vypadá, jako by vůbec nespala. Má nemyté vlasy. Asi si všimla, jak se na ni dívá, řekne totiž: „Tady se nemůžu osprchovat, kdy se mi zachce, víš?“

„Můžu pro tebe něco udělat?“ zeptá se jí beznadějně. Připadá si dočista bezmocný. „Můžu ti něco přivézt?“

„To asi nesmíš.“

To ho málem zlomí. Musí potlačit vzlyk. Vždycky jí tak rád nosil všelijaká překvapení – bonboniéru, květiny. Nesnese pomyšlení na to, jakou tu povede spartánskou existenci – vždycky měla ráda svoje pohodlí. Na vězení není stavěná. Ale to asi nikdo. „Zjistím to, dobře?“

Nakloní k němu hlavu. „No tak, nebuď smutný. Dostanu se odsud. Právník to říkal.“

Tom pochybuje, že by jí Calvin poskytl jakoukoli podobnou záruku, ale předstírá, že všichni svorně věří v její brzké propuštění. Musí to jen vydržet. Něco jí ale musí říct. „Karen,“ začne opatrně, velice tichým hlasem. „Včera večer jsem mluvil s Brigid.“

„S Brigid?“ opáčí Karen překvapeně.

Tom doufá, že nepostřehla slabý ruměnec, který cítí ve tvářích. Jeho výčitky svědomí. Na okamžik sklopí oči ke stolu, vyhýbá se jejímu pohledu, potom zrak zas zvedne. „Ano. Přišla, chtěla s tebou mluvit. Nevěděla, že tě zatkli.“

„No dobře –“

„Ale něco mi řekla.“

„Co?“ zeptá se Karen taky tiše, ale teď už ostražitým tónem.

„Že ten večer, cos měla nehodu, tě viděla vyběhnout z domu.“ Zadívá se přímo do manželčiných krásných, prolhaných očí. Stále mluví velice tiše. „Prý se tehdy rozjela za tebou.“

Karen náhle zbystří. „Cože?“

„Prý jela za tebou, svým autem, s takovým odstupem, abys ji neviděla.“ Karen zůstává naprosto bez hnutí a Tomovi těžkne srdce, když vidí, jak se jí ve tváři střídají složité emoce. Je to pravda, pomyslí si, to, co Brigid říkala.

„Co ještě ti pověděla?“

„Že tě sledovala, dokud jsi nezaparkovala, a pak sama zastavila na druhé straně ulice. Viděla tě, jak jdeš zadem do té restaurace. Slyšela výstřely. Tři. A potom tě viděla utíkat odtamtud k autu. Prý sis strhla rukavice, skočilas do auta a rychle ujížděla pryč.“

Jeho žena na to nic neříká. Evidentně je z té novinky v šoku.

„Karen,“ šeptne Tom. Stále mlčí.

„Karen!“ zopakuje Tom naléhavě. Ztiší hlas, instinktivně se rozhlédne, aby se ujistil, že je nikdo neposlouchá. Ale mezi brebentěním ostatních je nikdo slyšet nemůže. „Ona byla přímo tam!“

„Třeba lže.“

„To bych neřekl,“ odvětí Tom tlumeně. „Jak by mohla vědět o těch rukavicích?“ Karen mlčí, oči má vykulené. Tom vidí, jak jí na hrdle pulzuje žilka. O rukavicích neví nikdo – jen policie. Tom zavrtí hlavou. „Já myslím, že tam byla, Karen. Že tě viděla. Prý sis nesla pistoli, když jsi šla dovnitř, ale ven jsi vyběhla už jen v rukavicích.“

„A co udělala potom?“ zeptá se Karen, chytí se hrany stolu a sevře ji.

„Šla do té restaurace a uviděla toho mrtvého.“ Vidí, jak Karen bledne, a cítí v krku stoupající žluč. „Hrozně se lekla, okamžitě se odtamtud klidila a jela domů.“ Nakloní se k ní tak blízko, jak se jen pod přísným dozorem ostrahy odváží, znepokojuje ho, jaký příběh čte z její tváře. „Karen, řekni mi pravdu. Skutečně si to nepamatuješ?“ Řekne to jemně, vemlouvavě. Odpustí jí – jen když mu řekne pravdu. Z jejího výrazu je mu jasné, jak vystrašená musela být. Porota to určitě uvidí taky.

„Ona je svědkyně,“ hlesne Karen, jako by tomu stěží dokázala uvěřit.

„Zabilas ho?“ naléhá Tom tak tichounce, že to skoro není slyšet. Znovu se rozhlédne. Nikdo jim nevěnuje žádnou pozornost. „Mně to můžeš říct,“ pokračuje. „Jen mně.“

Znovu se na něj podívá. „Já si to nepamatuju. Ale myslím, že bych nedokázala nikoho zastřelit.“

Kéž by jí jen mohl věřit. Znovu se na židli opře zády, pln zoufalství. Porota snad pochopí, proč udělala, co udělala. Stejně ale půjde do vězení na spoustu let, pomyslí si chmurně. Není to fér, vždyť si to Robert Traynor všechno zavinil sám. Kdyby po ní nešel, kdyby ji nechal prostě na pokoji, teď by vůbec neseděli v okresní věznici, vyděšení a zdeptaní.

Přestože mu Karen nedokáže přiznat pravdu – možná ji nedokáže přiznat ani sama před sebou, možná ji úplně vytlačila ze svého vědomí –, má pocit, že ji stále miluje, tuhle jinou

Karen, které se stala taková hrozná křivda. Nemůže dopustit, aby seděla do konce života za mřížemi. Prožívat bez ní prázdné dny, prázdné noci, myslet na to, že je zamčená v kleci – neumí si to ani představit.

„Ona je svědkyně,“ zopakuje Karen. Najde zas rovnováhu a nakloní se k němu. „I kdyby se jim podařilo prokázat, že ty rukavice jsou moje, pořád to ještě nedokazuje, že jsem ho zabila. Jen to, že jsem tam byla. Já tam byla – ale –“ Zoufale na něj upírá oči. „Kdybych ho byla schopná zabít, tak bych to udělala, už když jsem za něj byla vdaná, no ne? Jestli Brigid tvrdí, že slyšela výstřely a hned potom viděla, jak běžím ven – tak určitě lže!“ Karen se na něj zadívá se strachem v očích. „Proč by lhala?“

Tom zavrtí hlavou, neříká nic. On si nemyslí, že Brigid lže. Myslí si, že lže Karen – anebo přinejlepším opravdu neví, co se stalo. „Podle mě nic nepoví,“ prohlásí nakonec.

„Kde bereš tu jistotu?“ opáčí Karen šeptem, úzkostným tónem.

„Je to tvoje kamarádka,“ odvětí Tom nejistě.

„Jaká kamarádka by si vymyslela takovou lež? Třeba za mnou jela, třeba tam byla – ale třeba se to nestalo tak, jak říká.“ Tom na Karen nešťastně kouká. Nakloní se k ní. „Musíme to zařídit tak, aby se nikdy nedozvěděli, že tam byla. Nemají důvod si myslet, že o tom snad něco ví. Nemají důvod předvolat ji jako svědkyni. Ona nic nepoví.“

„Doufám, že máš pravdu,“ řekne Karen neklidně.

„Ale už jí nevěřím.“

Tom Brigid taky nevěří, ale přece jen si myslí, že mluví pravdu.
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KDYŽ TOM ODEJDE, Karen se začne třást. Jak se za ním dívá, má pocit, jako by mizelo její poslední spojení s vnějším světem. Má strach, že tady se její pravé já jednoduše rozplyne. Při pohledu na jeho vzdalující se záda málem vykřikne: Nenechávej mě tady! Ale potom pro ni přijde strážný a ona se musí sebrat, protože jestli to nedokáže, jestli ukáže slabost, nepřežije tady.

Celé se to možná vyvine v její prospěch, řekl jí Calvin. Ale je stále těžší tomu uvěřit. Šokovalo ji, že Brigid ten večer jela za ní. Náhle si vzpomene na něco, co zahlédla koutkem oka na tom plácku, něco známého, co tehdy tak docela vědomě nezaznamenala – Brigidino auto. Teď se jí to vybavilo. Proč si nepamatuje ten zbytek? Dohání ji to k šílenství.

Proč ji Brigid sledovala? Co ji k tomu jen vedlo? Muselo to být tím, že ji Brigid viděla odjíždět od domu tak rychle. Vytušila drama a nedokázala odolat.

Má takovou neuvěřitelnou smůlu, že naproti bydlí zrovna Brigid.

 

Tom jde k autu, když vtom mu volají z kanceláře. Sevře se mu srdce. Nechce se teď zabývat prací. Bude jim muset říct, že si potřebuje vzít na nějaký čas volno. V kanceláři nebyl od včerejška, kdy zatkli Karen. Vystřelil odtamtud, když mu zavolal Jack Calvin. A teď jsou toho plné noviny.

Zdráhavě hovor přijme.

„Tome,“ ozve se James Merritt. Merritt je starší partner firmy Simpson & Merritt. Tom ho nemá zrovna v lásce.

„Ano?“ řekne Tom netrpělivě.

„Potřebujeme, abyste přijel do kanceláře,“ sdělí mu Merritt svým uhlazeným, velitelským barytonem.

„Teď? Já… Já musím něco zařizovat –“

„Za půl hodiny v zasedačce správní rady.“ Hovor se přeruší.

„Kurva!“ Musí už vědět, že Karen zatkli pro vraždu. To se klientům zamlouvat nebude.

Honem zajede domů, hodí na sebe oblek a zamíří do kanceláře. Zaparkuje na obvyklém místě a minutku ještě zůstává v autě, chystá se. Se silnou zlou předtuchou vystoupí a rázným krokem zamíří do budovy. Vyjede výtahem k zasedačce správní rady ve dvanáctém patře, místnosti, do které zavítá jen zřídka.

Když vejde dovnitř, kolem velkého hladkého stolu sedí všichni partneři. Šum v místnosti znepokojivě náhle utichne a Tom samozřejmě ví, že mluvili o něm. O jeho ženě.

„Posaďte se, Tome,“ vyzve ho Merritt a ukáže na volnou židli.

Tom si sedne a rozhlédne se po shromážděných členech firmy. Někteří mu pohled zvědavě oplácejí, jiní ne.

„O co se jedná?“ zeptá se Tom směle.

„Doufali jsme, že to vysvětlíte vy nám,“ řekne Merritt. Toma jímá úzkost. Nikdy sem doopravdy nezapadl. Nepochází z té správné vrstvy. Není z bohaté rodiny, nehraje golf v těch správných klubech. Tak vysoko se vyšvihl proto, že je zatraceně dobrý ekonom. A maká jako ďas, nikdy si nestěžuje.

Ale partnerem by ho stejně nejspíš nikdy nejmenovali. A teď tohle.

„Jestli jde o mou ženu, pak se domnívám, že do toho vám nic není,“ řekne Tom.

„My se ovšem naopak domníváme, že nám do toho něco je,“ prohlásí Merritt. Chladně sjede Toma pohledem. „Rmoutí nás, že jste se dostal do takových potíží,“ pokračuje, ale nepůsobí nijak zvlášť zarmouceně. On i ostatní partneři vypadají spíš zhnuseně. „Přirozeně nás však znepokojuje, jaký to budí dojem.“ Merritt přeletí pohledem ostatní partnery, většina z nich mlčky přikyvuje.

Tom je postupně probodává pohledem, v duchu zuří.

„Není sporu o tom, že jste vynikající ekonom, Tome,“ vykládá Merritt. „Musíte ale pochopit náš postoj. Musíme myslet na klienty, na to, jak to cítí oni. Bohužel jsme nuceni vám dát neplacené volno, až dokud nebudou obvinění vznesená proti vaší ženě stažena.“ Nechá to vyznít. „Samozřejmě,“ dodá, „vám nic nebrání hledat příležitost jinde. S radostí vám dáme dobré doporučení.“

Tom prudce zamrká. Oni mu dávají výpověď. Vstane a bez jediného slova vyjde ze zasedačky, práskne za sebou dveřmi, až to zaduní.

Rozzuřeně vyrazí z parkoviště. Potřebuje peníze na Kareniny účty za právní služby, které budou astronomické. A teď je nebude mít z čeho platit.

 

Brigid vidí Toma, jak se vrací domů. Sleduje, jak vystupuje z auta a práskne dveřmi, jako by měl vztek. Rázně vyjde po schodech a zmizí vevnitř.

Její srdce zrychlí. Říká si, co se asi zase stalo.

Čím dřív se Karen zbaví, čím dřív se v jeho životě napevno usadí ona, tím šťastnější bude. Brigid tomu věří z hloubi srdce.

Je tak báječné, že Karen je z cesty, ve vězení. Když ji tam Tom navštíví, přemítá Brigid, jak musí asi Karen vypadat s nemytými vlasy a v ošklivém vězeňském mundúru? Karen byla vždycky tak atraktivní s těmi svými dokonalými rysy a drahým střapatým sestřihem, který zvýrazňoval jemné rysy jejího obličeje. Zajet za ní na návštěvu, to by byla zábava, představuje si. Ráda by za ní zašla do vězení a prohlédla si tu novou, nepřitažlivou Karen na vlastní oči. To by bylo uspokojení. Brigid od počátku měla pocit, jako by Karen myslela, že jí všechno automaticky patří. Ale teď bude všechno patřit Brigid – včetně Toma. Vezme si všechny Kareniny hezké věci, včetně jejího manžela. Karen to brzy dojde, a nebude s tím moct vůbec nic udělat.

Brigid ještě počká, až domů přijde Bob, nahází do sebe večeři a zas odejde. Ten chlap vážně chodí domů jen jíst a spát. A ona je za to teď ráda, protože jí to dává volnou ruku, aby si mohla dělat, co se jí zlíbí.

Dnes odpoledne se nechala ostříhat nakrátko, má stejný střapatý účes, jaký nosí Karen. A zašla si na manikúru a pedikúru. Brigid ví, že Karen si manikúru a pedikúru dopřává pravidelně. Lépe řečeno si je dopřávala dřív. Teď už to dělat nebude. Brigid se usměje při pomyšlení, že místo toho si Karen třeba nechá v base udělat kérku. Brigid dokonce ví, do kterého nehtového studia Karen chodila a kdo ji stříhal, protože jí to řekla. Teď se Brigid zhlíží v zrcadle v koupelně a to, co vidí, se jí líbí. Pryč jsou ty hnědé vlasy po ramena s nudnou pěšinkou uprostřed. S novým krátkým koketním sestřihem vypadá docela jinak. Je nadšená. Když seděla v kadeřnickém křesle a dívala se na chomáče vlasů snášející se na zem, cítila, jak z ní padá její starý život i staré já. Připadá si jako nádherný motýl probouzející se z dlouhého spánku.

Když už má vklouznout do života Karen Kruppové, udělá to, jak se patří. Bude vším, čím ji Tom bude chtít mít, ale ještě něčím víc. Natáhne před sebe ruce a obdivuje profesionálně upravené nehty.

Zanedlouho půjde naproti a znovu uvidí Toma. Chvěje se vzrušením. Neopováží se ji odmítnout.
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JENNINGS KONCEM DNE znovu nakoukne do Rasbachových dveří. „Co je?“ zeptá se Rasbach.

„Další tip ohledně případu Kruppová. Od stejné ženy.“

„Už? Co říkala tentokrát?“

„Ptala se, proč neprohledáváme dům Kruppových a nehledáme tu vražednou zbraň.“

Rasbach se opře a Jennings zaujme své obvyklé místo na židli před kolegovým psacím stolem. „Takže ona ví, že tam nejsme a nehledáme. Musí to mít na očích. Možná sousedka.“

„Jo. Neotravoval bych tě s tím, ale řekla ještě něco a to mě velmi zarazilo.“

„Co?“ zeptá se Rasbach ostře.

„Zeptala se mě, jestli máme ty rukavice.“

Rasbach se pozorně předkloní. „O těch rukavicích nikdo neví.“ Jen policie a Karen a Tom Kruppovi. V novinách o rukavicích nic nepsali.

„Tahle žena ano.“

„Možná máme svědkyni,“ konstatuje Rasbach, „nebo aspoň někoho, kdo něco ví.“ Maličko mu stoupne adrenalin. „Karen Kruppová neměla jak dostat vražednou zbraň zpátky domů,“ dodá. „O tom už jsme dnes mluvili. Pistole nebyla v autě, když se vybourala, a kdyby ji schovala nebo vyhodila z okýnka, našli bychom ji.“

„Třeba nebyla na místě činu jediná,“ nadhodí Jennings.

„Třeba tam byl ještě někdo a ten tu pistoli sebral.“

Rasbach se na něj podívá a přikývne. „Jo. Bude nejlíp, když zažádáme o příkaz k prohlídce.“

 

Skoro nejhůř nese Tom to, že už si nemůže s Karen promluvit, kdy se mu zachce. Nikdy si neuvědomil, jak moc spoléhá na to, že přes den uslyší její hlas, a na e-maily a textovky, které si posílali. Neustále tu byla. A teď není. Může s ní mluvit, jedině když se ona dostane ve vězení k telefonu, jenomže neví, kdy a jak často to bude. A nebudou si toho moct příliš říct. Vidět ji může jen v návštěvních hodinách.

Je zavřená. Jak výstižné označení.

A on je tady, sám doma. Tom má pocit, že přichází o rozum – ale pro ni to musí být ještě o tolik těžší. Být tam za mřížemi jako zvíře, s tolika dalšími lidmi, kteří nejsou jako ona. Kteří spáchali zlé věci. Karen přece neprovedla nic špatného, jen se bránila, no ne? Ale i kdyby měla štěstí a soud k ní byl shovívavý, bude nejspíš dlouhé roky příšerně trpět ve vězení, nehledě na to, že byla v právu.

A až se konečně dostane ven – oba se mezitím tolik změní. Tom s úzkostí pomyslí na Brigid. Má strach, že se vrátí.

A nemůže si dovolit ji naštvat.

Doufá, že chtěla jenom jednu noc, jako vzpomínku na staré časy, že bude mít dušička pokoj a ona se vrátí ke svému manželovi. Ale jako by ji těmi úvahami přivolal, uslyší rázné zaklepání na dveře. Leknutím nadskočí.

Tom si příliš pozdě uvědomí, že měl zůstat přes noc někde v hotelu. Nebo u bratra. Neměl by být tady, kde ho Brigid může najít. Měl by se na čas odstěhovat k bratrovi. Pak by sem přestala chodit. Neví však, jestli by se toho opovážil, anebo jestli by to Brigid jen nevytočilo a neponouklo, aby mu nějak ublížila.

Musela zahlédnout jeho auto na příjezdové cestě. Neochotně jde otevřít. Když uvidí, jak Brigid vypadá, zaskočí ho to – zhrozí se.

„Ty jsi ostříhaná,“ vyhrkne, než se stačí zarazit.

„Líbí se ti to?“ zeptá se ho ona upejpavě.

Dělá se mu zle. Nechala se ostříhat tak, že vypadá přesně jako Karen. Copak jí už úplně přeskočilo? A tón jejího hlasu je tak odpuzující, za daných okolností tak nevhodný. Byla by mu míň protivná, kdyby to prostě vybalila rovnou a řekla: Vyspi se se mnou, nebo povím policii o tvojí ženě. Ale tohle předstírání, že jsou zase milenci, z toho se mu obrací žaludek. Nejradši by jí přibouchl dveře před nosem a zamknul. Karen nemůže nikdo nahradit, nikdo. A Brigid už vůbec ne.

„Co je s tebou?“ zeptá se ho.

„Nic,“ vzpamatuje se rychle. Neví jistě, jak se k ní chovat. Její nálady se hrozně rychle mění. To si o ní pamatuje, jak je labilní. Nechce s ní už spát. Nechce na ni sahat. Nechce s ní mít vůbec nic do činění. Chce, aby šla pryč.

„Tak,“ nadhodí ona, přejde do obývacího pokoje, a když Tom zavře dveře, otočí se k němu čelem, „co kdybys mi přinesl něco k pití?“

Takže chce reprízu včerejšího večera. Na to on nemá žaludek. Pochybuje, že se vůbec zmůže na výkon k její spokojenosti. To je možná cesta ven. Třeba se mu nepostaví, ona se mu vysměje, poníží ho a nechá ho na pokoji. On by vůbec nebyl proti. Ale co když ji to rozzlobí a řekne policii, co viděla?

Tom cítí, jak ho na zátylku šimrá pot. V hrudi mu prudce tluče srdce. Ví, že si pěkně zavařil. O tomhle nemůže Karen říct.

„Brigid,“ začne a dá v hlase průchod veškerému svému vyčerpání a zoufalství, „já dneska nemám na nic náladu. Padám únavou.“

Ona se na něj podívá a zklamaně zúží oči.

„A – mám opravdu starost o Karen,“ dodá Tom. Ihned mu dojde, že přesně tohle říkat neměl, a v duchu si vynadá do pitomců.

„Musíš se přestat kvůli Karen trápit,“ prohlásí Brigid řezavě. „Je ve vězení. Už pro ni nemůžeš nic udělat. Ty i ona i já víme, že zabila člověka. Odsoudí ji. Ven se nedostane hodně, hodně dlouho.“ Hrubě dodá: „Bude mít, co si zaslouží.“

Tom nevěří vlastním uším. A poleká ho i náhlá nenávist v Brigidině tváři. „Brigid – je to tvoje kamarádka,“ připomene jí.

„Jak si můžeš něco takového myslet?“ Srdce mu buší, do jeho hlasu se vkrádá prosebný tón.

„Přestala být moje kamarádka v den, kdy zabila člověka, obelhala tě a zničila ti život. Jaká žena tohle udělá muži, kterého miluje? Zasloužíš si někoho mnohem lepšího.“

Přistoupí těsně k němu. Vztáhne ruce a sepne je za jeho krkem. On se přemáhá, aby odporem neucukl hlavou. Náhle mu dochází – když ji vidí s vlasy ostříhanými přesně tak, jak je nosí Karen –, že Brigid trpí nějakým chorobným bludem, že je vyšinutá. Má tady co do činění s ženou, která nemyslí jako normální člověk.

„Brigid,“ osloví ji a zadívá se jí zpříma do očí. „Nevím, co si myslíš…“

„Ale ano, já bych řekla, že víš,“ odvětí ona zadýchaným sexy hlasem. Chtěl by se od ní odtáhnout, ale neodváží se.

Uchopí ji za ruce a jemně je sundá ze svého krku.

„Brigid, včera v noci to možná byl omyl…“

„To neříkej!“ vykřikne ona. Obličej se jí ošklivě zkroutí hněvem.

„Ale Brigid,“ brání se Tom zoufale, „jsem ženatý, ty vdaná – Karen je moje manželka a já ji nemůžu jen tak opustit, i kdybych chtěl. A ty jsi vdaná za Boba –“

„To je jedno,“ namítne Brigid. „Já tě miluju, Tome. Miluju tě celou tu dobu – už jak ses se mnou rozešel, abys mohl být s Karen. Sleduju tě přes ulici. Cítím mezi námi takové pouto – ty snad ne? Tohleto s Karen – třeba to tak mělo být. Ty nevěříš v osud? Třeba se tohle mělo stát, abychom ty a já mohli být spolu.“

Zděšeně na ni zírá. To nemůže myslet vážně. Jenomže myslí. Tady má co dělat s ženskou, která je očividně blázen.

Připadá si tak zmanipulovaně, cloumá s ním takový vztek, že ho Brigid má ve své moci, jeho, Karen i jejich společné štěstí, že by ji nejraději chytil pod krkem a zmáčkl.
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DRUHÝ DEN RÁNO Toma něco náhle probudí. Podívá se na druhou půlku postele, na tu Kareninu. Pochopitelně je prázdná. Karen je ve vězení. Každé ráno mu vždycky chvilku trvá, než si vzpomene, co se stalo, než se naplno probudí do noční můry, v niž se proměnil jeho život. A další chvilku, než se mu vybaví nejčerstvější ochromující detaily. Brigid. Včera večer zas skončila v jeho posteli.

Už se vrátila zpátky naproti k manželovi. Díkybohu za to.

Od vchodu zaslechne hlasité bušení. Pohlédne na budík na svém nočním stolku. Je 9.26. Normálně by byl touhle dobou už v práci, ale zaměstnání, do kterého by odešel, už nemá.

Rychle na sebe hodí župan a zamíří dolů, podívat se, kdo to tluče na dveře. Nervózně sejde po kobercem potažených schodech a vykoukne ven. Detektiv Rasbach. No ovšem. Kdo jiný sem teď chodí než tenhle zatracený detektiv a ta psychopatka odnaproti? Tentokrát má s sebou celý tým lidí. Tom cítí, jak mu začíná třeštit hlava.

Otevře dveře. „Co chcete?“ Nedokáže potlačit mrzutost v hlase. Ze všech lidí – kromě Roberta Traynora – mu právě tenhle člověk nejvíc ničí život. Navíc se Tom stydí za svůj neupravený vzhled a za to, že v půl desáté dopoledne na sobě má jenom župan, kdežto detektiv je hladce oholený, elegantně oblečený a připravený vrhnout se do práce.

„Mám soudní příkaz k domovní prohlídce,“ odpoví Rasbach a podá mu nějaký papír.

Tom mu ho vytrhne z ruky a prohlédne si ho. Pak mu ho vrátí. „Poslužte si,“ řekne. Tohle je jen drobná nepříjemnost. Není tu nic, co by mohli najít. Tom už se díval.

„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptá se Rasbacha, když detektiv vejde dovnitř a začne úkolovat tým.

„To se uvidí,“ odvětí Rasbach. To mu moc nepomohl.

„Půjdu se nahoru osprchovat,“ řekne Tom. Rasbach přikývne a jde si po své práci.

Tom se vrátí do ložnice. Popadne mobil a zavolá Jacku Calvinovi.

„Co se děje?“ zeptá se Calvin s obvyklou úsečností.

„Je tady Rasbach, má povolení k prohlídce.“ Na druhém konci linky na chviličku zavládne ticho. „Co mám dělat?“ zeptá se Tom.

„Nemůžete dělat nic,“ sdělí mu právník. „Nechte je prohledávat. Ale zůstaňte poblíž a sledujte, jestli něco najdou.“

„Nenajdou nic,“ prohlásí Tom přesvědčeně.

„Včera pozdě večer jsem se vrátil z Vegas. Ještě pojedu do vězení za Karen. Hlaste se mi.“ A pak právník hovor ukončí.

Tom se osprchuje, oholí a vezme si na sebe džíny a čisté tričko. Teprve pak sejde dolů. Zarputile se drží obvyklé rutiny. Postaví na kafe. Opeče si bagel, nalije si džus a přitom pozoruje, jak policisté v rukavicích obrací jeho kuchyni vzhůru nohama. Bavíte se dobře? popíchl by je nejradši, ale neudělá to. Když skončí v kuchyni, chodí za nimi po domě, v ruce hrnek s kafem, a přihlíží. Projednou není nervózní. Ví, že tu není co najít.

„Co hledáte?“ zeptá se zvědavě Rasbacha s tím, jak se dopoledne stále víc protahuje. Rasbach se na něj jen podívá, neodpoví.

Konečně už to vypadá, že jsou hotoví. Nezdá se, že něco našli. Tom se nemůže dočkat, až budou pryč. „Už jste tady teda skončili?“ nadhodí.

„Ne tak úplně. Ještě musíme prohledat dvůr a garáž.“ Toma štve, že prohlídka bude probíhat takhle všem na očích.

Ale jakmile vyjde ven, spatří nejen všechna ta policejní auta zaparkovaná před domem, ale taky zpravodajské dodávky, reportéry a zvědavce, kteří se tu sešli. Dojde mu, že je to jedno. O veškeré soukromí přišli už ten večer, co Karen někoho zabila.

S novináři nebude mluvit ani za nic.

Rasbachův tým se pustí nejdřív do garáže. Je stavěná pro dvě auta, v tuhle roční dobu bývá obvykle prázdná – auta dávají dovnitř jen v zimě. Teď je tam pouze obvyklá směska nářadí a zahradnického náčiní, kterou je třeba probrat, známý pach benzinu na betonu. Už jim to nemůže trvat moc dlouho, potom od nich bude mít pokoj.

U ponku dřepí policistka. Pečlivě zkoumá sadu nářadí, která má nahoře odnímatelné patro a pod ním přihrádku na různé drobnosti. Tom se do ní taky díval, když byla Karen ještě v nemocnici.

„Něco mám,“ ohlásí policistka.

Rasbach jde a přisedne si vedle ní. „Fajn, tak mi to ukažte,“ vybídne ji. Nezní překvapeně.

V Tomovi se probudí zvědavost, ale zároveň i strach. Co to našli?

Policistka rukou v latexové rukavici dvěma prsty vytáhne pistoli.

Tom cítí, jak se mu z hlavy odlévá krev. Nerozumí tomu.

„Co to je?“ zeptá se hloupě.

„Hádám, že vražedná zbraň,“ pronese klidně Rasbach, zatímco policistka vloží důkaz do sáčku a označí ho.

 

Poté, co policie prozkoumá ještě dvůr, prohlídku ukončí. Našli, co hledali, pomyslí si Tom otupěle.

Jakmile jsou pryč, sbalí si věci na přespání a tašku hodí do auta. Chvíli zůstane stát u dveří auta a dívá se přes ulici na Brigidin dům. Ona stojí za oknem, sleduje ho. Tom cítí, jak mu po zádech běhá mráz.

Potom nasedne a zavolá Jacku Calvinovi. Calvin to vezme.

„Calvin.“

„Našli pistoli!“ prakticky zařve Tom na právníka. „V garáži našli pistoli! Myslí si, že je to vražedná zbraň!“

„Prosím vás, Tome, uklidněte se,“ řekne Calvin. „Kde jste?“

„Zrovna jsem nasedl do auta. Jedu k vám do kanceláře.“

„Já jsem na cestě za Karen. Sejdeme se u věznice a probereme to.“

Tom se snaží uklidnit, když se rozjede k věznici. Jestli ta pistole, kterou našli, je vražedná zbraň – a on ví, že existují testy, které nezvratně prokážou, jestli je, nebo není –, pak tam nebyla, když po nehodě prohledával dům. Jestli to tedy je Karenina pistole, jak se tam dostala? V garáži by ji neschovala. Ani nemohla. A to znamená, že ji tam musel nastražit někdo jiný.

Napadá ho jen jedna osoba, která by něco takového udělala.

A on s ní spí.
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NEUSTÁLÝ HLUK, který kolem ní celou noc vládne, nedovolí Karen spát. Dokonce ani polštář přes hlavu ten randál neztlumí. Ráda by věděla, jak si na to vůbec někdo dokáže zvyknout. Když nastane ráno, má unavené oči a připadá si jako vyždímaná, a s postupem dne se to jen zhoršuje.

Je tady tak sama, tak vystrašená. Jak rychle vězení zlomilo její vnitřní odhodlání. Jestli tu má přežít, musí být otrlejší. Připomene si, že ona přežít umí. Bude teď muset být realistická a tvrdá. Od tohohle nemůže jen tak utéct.

K její cele dojde strážná a řekne: „Někdo za vámi přišel.“ Karen se skoro rozpláče úlevou. Vstane z palandy a následuje ženu, která ji zavede do místnosti, kde čekají Calvin s Tomem. Karen Toma prudce obejme, v očích ji pálí slzy. Cítí, jak ji obemykají Tomovy paže a pevně ji tisknou. Voní venkem, ne vězením, a ona se zhluboka nadechne. Nepustí ho. Vzlyká mu do krku. Tom se nakonec odtáhne a zadívá se na ni. Ona spatří slzy i v jeho očích. Vypadá hrozně.

Calvin si odkašle, evidentně chce přejít k praktickým záležitostem. „Potřebujeme si promluvit.“

Karen na svého právníka upře úzkostný pohled, když si všichni sednou. V rukou tohoto muže zřejmě spočívá celá její budoucnost. Natáhne ruku k Tomovi, potřebuje od něj načerpat sílu. „Jel jste do Las Vegas? Zašel jste do toho azylového domu?“ zeptá se Karen.

„Ano,“ přisvědčí Calvin. „Potvrdili mi, že jste tam docházela kvůli manželovu týrání víc než rok.“ Odmlčí se. „Ale v případu nastal nový vývoj.“

Karen úzkostně pohlédne na Toma. Ten jí stiskne ruku.

Calvin řekne: „Dnes dopoledne u vás provedli domovní prohlídku.“

Karen se zadívá na právníka a pak zas na manžela, oba působí napjatě.

„No a?“ opáčí.

„No – a našli pistoli,“ konstatuje Calvin.

Zůstane jako opařená. „Cože? Jak je to možné?“ zeptá se.

Obrátí se k Tomovi, jestli to potvrdí.

„Domnívají se, že to je vražedná zbraň,“ řekne Calvin. „Zrovna jsem mluvil s detektivem Rasbachem. V laboratoři dělají testy.“

„To není možné!“ prohlásí Karen důrazně. Cítí, jak v ní vzrůstá panika, hrozí, že ji zadusí.

Calvin se nakloní vpřed a zadívá se jí přímo do očí. „Teď budeme chvilku mluvit hypoteticky. Bylo by možné, hypoteticky, že pistole nalezená dnes dopoledne ve vaší garáži je vražedná zbraň?“

Karen zavrtí hlavou. „Ne. To není možné.“

„Tak o co tady krucinál jde?“ Právník sjede pohledem k Tomovi. „Vy nevíte?“

Karen vidí, jak se Tom zhluboka nadechuje. Potom řekne: „Já možná tuším.“ Podívá se na ni, ve tváři obavy. „Myslím, že ji tam mohl někdo dát.“

„A proč si to myslíte?“ zeptá se právník opatrně.

„Protože vím, že tam nebyla, když jsem to tam prohledával po té nehodě, když Karen ležela v nemocnici. Obrátil jsem celý dům vzhůru nohama, i garáž. A do té krabice s nářadím jsem se díval a žádná pistole v ní nebyla.“

Karen na něj překvapeně kouká. On prohledal dům, když byla v nemocnici. A vůbec jí o tom neřekl.

„Jenomže dneska tam pistole byla,“ ozve se Calvin. „Tak jak se tam dostala? Karen?“

„Já nevím,“ šeptne. „Já ji tam nedala.“

„Přemýšlejte,“ obrátí se Tom ke Calvinovi. „Karen měla tu autonehodu. V autě pistoli nenašli. Do nemocnice si ji s sebou zjevně nevzala. Jak by mohla tu zbraň použít a pak ji schovat ve vlastní garáži? A proč by to sakra dělala?“

Všichni se na chvíli odmlčí.

„Napadá mě jedna možnost,“ řekne pak Tom. Karen se na něj vyděšeně podívá, málem ani nedýchá.

Calvin si je oba unaveně prohlíží. „Opravdu? A koho myslíte?“

„Naši sousedku odnaproti, Brigid Cruikshankovou.“ Budou mu to muset říct, pomyslí si Karen.

Calvin teď jeví mírný zájem. „A proč by tahle paní odnaproti podstrčila do vaší garáže pistoli?“

„Protože je blázen,“ prohlásí Tom.

Karen sjede pohledem z manžela k právníkovi a zhluboka se nadechne. „A protože tam byla.“

„Cože?“ Calvina to viditelně zaskočilo.

„Řekla Tomovi, že za mnou tehdy večer jela,“ vysvětlí Karen.

„Proč by to dělala?“ zeptá se právník podezíravě.

„To nevím,“ odpoví Karen.

„Já vím proč,“ ozve se najednou Tom a otočí se k ní. „Ona je tebou posedlá, Karen, a ještě víc je posedlá mnou. Vysedává tam naproti u okna v obýváku a od rána do večera nás sleduje, každé naše hnutí, protože je do mě zamilovaná. A tebe nenávidí, Karen.“

„Co?“ Karen je v šoku.

„Ty ji neznáš,“ pokračuje Tom napjatě, „ne tak jako já.“

„Co to povídáš? To není pravda, že mě nenávidí,“ odporuje mu Karen. „To je směšné. A ty ji přece skoro ani neznáš.“

Tom zavrtí hlavou. „Ne.“

„Tome, je to moje nejlepší kamarádka.“

„Není,“ opáčí Tom ostře. „Když za mnou přišla a řekla mi, že tě tehdy večer, jak ses vybourala, sledovala…“ Zaváhá.

Ona na něj zírá. Zděšeně uvažuje, co přijde, co on ví a ona ne. Co jí to nechce říct?

Tom odvrátí pohled, jako by se jí nedokázal dívat do očí.

„Něco musíš vědět, Karen. Než jsem tě potkal, Brigid a já – jsme měli poměr. Byla to chyba. Rozešel jsem se s ní těsně předtím, než jsme se seznámili.“ Vzhlédne k ní.

Karen na něj nevěřícně zírá, dočista ztuhlá. Chvilku nemůže vydat ani hlásku. Konečně ze sebe vypraví: „A to tě nikdy nenapadlo, že bys mi to měl říct?“

„S námi dvěma to nijak nesouviselo,“ odpoví jí v tichém zoufalství. „Skončilo to, než jsme se vůbec poznali.“

Ona na něj dál třeští oči a myslí na všechen ten čas, který s Brigid strávila, aniž tušila, že spala s jejím manželem. Dělá se jí zle.

Tom pokračuje: „Dohodli jsme se, že o tom nebudeme nikomu říkat, protože – by to pro všechny bylo trapné.“

Karen se na něj dívá s čímsi, co hraničí s odporem. „Ona je vdaná, Tome.“

„Já vím, jenže mi lhala – tvrdila, že se rozcházejí, že si hledají jiné partnery. Je hrozná manipulátorka – to si nedovedeš ani představit.“ Mluví dál. „Ten večer, co přišla a řekla mi, že tě sledovala – mě – po mně vyjela a řekla, že… že když se s ní vyspím, nepoví policii, že tam byla, že tě tehdy večer viděla – že slyšela ty výstřely a hned potom tě viděla běžet odtamtud ven.“

Karen je ohromená. „Tys s ní měl sex – ten večer? S Brigid? Zatímco já jsem – byla ve vězení?“ V první chvíli ji ani nenapadne vymanit ruku z jeho sevření, ale potom to udělá. Tom zrudne až po kořínky vlasů. Nesnese, že jí působí takovou bolest.

„Já nechtěl! Udělal jsem to pro tvoji ochranu!“ brání se Tom.

„A ona teď má nějakou šílenou představu, že ona a já jsme si souzení, a když jsi teď ve vězení, můžeme být spolu. Podle ní je to osud. Copak to nechápeš? To ona nám musela podstrčit tu pistoli do garáže. Pokouší se zařídit, abys šla sedět za vraždu!“

Karen se snaží přemýšlet, srdce jí bije jako splašené. „Brigid tam byla – musela tu pistoli odnést.“

Tom přikývne. „Přesně to ti tady povídám.“

„Třeba nechala na místě činu otisky prstů,“ řekne Karen Tomovi. „Říkal jsi přece, že ti tvrdila, že otevřela dveře.“ Obrátí se k právníkovi. „Zařídíte, aby u nás doma hledali Robertovy otisky?“ Calvin přikývne. „Možná přitom najdou i nějaké Brigidiny. Musejí tam být. A pak zařiďte, aby je porovnali s těmi, co našli na místě činu.“

Tom s Calvinem ji pozorně sledují.

Vzhlédne k oběma upřeně zírajícím mužům. „Tohle je naše důvodná pochybnost,“ prohlásí. „Ušila to na mě moje bláznivá sousedka odnaproti. Protože je zamilovaná do mého manžela.“

 




 

Kapitola 42

 

 

DETEKTIV RASBACH je ten den už podruhé v domě Kruppových.

Jak rychle se všechno mění, říká si v duchu. Ještě včera si myslel, že tenhle případ už půjde docela hladce, že všechny dílky skládačky zapadají hezky na místo. Jenomže teď má pocit, jako kdyby mu vycházel jiný obrázek, než je na krabici.

Vůči té ženě, co jim dala po telefonu tip, byl nedůvěřivý hned od začátku. Ta osoba zjevně měla informace zevnitř, protože věděla o rukavicích. Možná svědkyně. Mohla tam být, vidět Karen Kruppovou, jak si sundává rukavice a ujíždí pryč. Mohla vidět, jak zastřelila oběť, pak jít dovnitř a sebrat pistoli. Kdo? Myslel si, že pistoli třeba sebral někdo místní, než ohlásil nález těla. Ale tak jednoduché to asi nebude.

Pokud se teď ta pistole našla u Kruppových mezi nářadím, pak musel na místě činu být ještě někdo jiný a sebrat ji. Někdo, kdo chce Karen Kruppovou poslat za mříže. Proč by jinak pistoli jednoduše nenechal na místě? Proč ji odtamtud brát, pokud s ní ovšem nemáte něco v plánu?

Rasbach vidí, jak k němu z kuchyně přichází Jack Calvin, a těsně za ním Tom Krupp. Ke Calvinovi chová Rasbach respekt, už spolu měli co do činění dřív, a tak ví, že je to rovný chlap. „O co tady přesně jde?“

Promluví Calvin. „Moje klientka se domnívá, že ji někdo v posledních několika týdnech špehoval, chodil sem, když nebyli doma, a hrabal se jí ve věcech. Myslí si, že to byl Robert Traynor. Vypátral ji. Pokud najdeme v domě Traynorovy otisky, je to závažný důkaz nebezpečí, v němž se nacházela. Také to vysvětluje její duševní stav.“

Rasbach přikývne. „To beru. Jeho otisky jsme sejmuli z těla.

Podíváme se. Jestli tady jsou, najdeme je.“ Calvin pokývne. „A ještě jedna věc,“ dodá.

„Jaká?“

„Někdo do tohohle domu potají chodil. Jestli to nebyl Traynor, potřebujeme vědět, kdo to byl. Moje klientka tu pistoli do té sady nářadí nedala. Musel to udělat někdo jiný. Potřebujeme vědět kdo.“ Odmlčí se a potom opatrně dodá: „Potřebujeme zjistit, jestli jsou tady v domě nějaké otisky, které se shodují s těmi na místě činu.“

Rasbach si právníka pozorně prohlíží – Calvin se mu snaží něco naznačit. Přikývne. „Dobře. Uvidíme, co se najde.“

I Rasbach chce vědět, kdo mohl v tomhle domě být. Má pocit, jako by byl zpátky na začátku. Má mrtvolu a hromadu otázek bez odpovědí.

 

Karen přechází po cele a myslí na to, co se odehrává do ma. Calvin požádal policii, aby přijeli a pátrali po důkazu, že tam byl Robert. Ona doufá, že tam Robertovy otisky najdou, to by totiž dosvědčovalo, že byla týraná žena, kterou pronásledoval násilnický manžel a která měla strach o život. Když to jinak nepůjde, využije to ke snížení délky trestu. Teď ale doufá ještě v něco jiného, v něco, co jí zaručí propustku z vězení.

Brigid. Před vězením ji možná zachrání ona. Protože Brigid je možná blázen, možná je zamilovaná do jejího manžela, ale nejdůležitější je, že je hloupá. Brigid byla tak hloupá, že podstrčila vražednou zbraň rovnou ke Karen do garáže.

Karen nemohla předvídat, že za ní Brigid ten večer pojede. Ani to, že Brigid vezme tu pistoli. Z toho se Karen pořád ještě nevzpamatovala. Ale všechno zlé je k něčemu dobré, a Brigid sice je přímá svědkyně a jako taková by ji nejspíš dokázala – pod tíhou všech dalších důkazů – dostat za mříže, ovšem šla na to úplně špatně. Jak hrom do police. Podstrčit tam pistoli. Zavolat na policii. Vydírat Toma, aby se s ní vyspal.

Karen si představuje Brigid v jejich posteli, jak souloží s jejím manželem, zatímco ona se choulila na té odporné palandě, v té odporné cele v suterénu policejní stanice, obklopená smradem a kraválem. Myslí na to, jak ti dva celou tu dobu byli smluvení, aby před ní utajili svoji někdejší aférku.

Má hrozný vztek, že se Tom tu noc s Brigid vyspal znova, ale zároveň je to to nejlepší, co se mohlo stát. Protože Tom může policii říct, jak ho Brigid vydírala, aby s ní spal, a že je do něj zamilovaná a chce Karen odstranit z cesty. A to se potvrdí, až se u nich doma najdou Brigidiny otisky, na místech, kde nemají co dělat, pokud je pouze Karenina kamarádka. Budou v ložnici.

Ještě štěstí, že Karen zatím policii nic neřekla. Teď se musí rozhodnout. Řekne pravdu – že si pořád ještě nevzpomíná na nic od chvíle, co došla ke dveřím restaurace? Anebo má zalhat a říct, že už si vzpomněla na všechno – že se v restauraci s Robertem pohádala a potom utekla, aby si zachránila život? Že ho nezastřelila – byl naživu, když odtamtud utekla? A potažmo že Brigid ji sledovala, všechno slyšela – a pak ho musela zabít sama, poté co Karen utekla, a pistoli si nechala s tím, že tu vraždu potom hodí na Karen?

Nemusí dokázat, že Roberta zabila Brigid – i když by to bylo báječné. Napadne ji, odkud asi Brigid policii o té pistoli volala. Ze svého telefonu snad ne, nebo ano? Nebyla by to nádhera, kdyby ano? Na tom ale doopravdy nezáleží. Jim docela stačí, když vyvolají dostatečnou pochybnost, zasejí dostatečný zmatek, aby žalobu vůči Karen stáhli.

A Tom už s Brigid spát nebude. Teď už na ně nic nemá, protože oni sami policii poví, že tam Brigid ten večer byla. Karen ví, že Tom si sbalil pár věcí a prozatím se stěhuje k bratrovi. To bude Brigid zuřit, že je pryč. Bude za tím svým oknem sedět celá smutná a osamělá a koukat přes ulici na jejich prázdný dům.

Dobře ti tak, pomyslí si Karen.

 

Rasbach zpracování otisků maximálně urychlil. Druhý den časně zrána už stojí vedle daktyloskopa a dívá se na kompletní sadu otisků prstů Roberta Traynora, na různé otisky, které byly včera nalezeny v domě Kruppových, i na ty získané na místě činu.

„V celém domě není ani jediný otisk oběti,“ řekne technik.

„Nic. Ten muž v tom domě nikdy nebyl. Aspoň tedy bez rukavic. Traynor se tam někdy pohybovat mohl, ale s určitostí to tvrdit nemůžou.“

„To bude Jack Calvin zklamaný,“ odtuší Rasbach.

„Takže se jí to jen zdálo,“ nadhodí Jennings, který stojí vedle Rasbacha, „když tvrdí, že jim někdo chodil po domě?“

Technik zavrtí hlavou. „Jak jsem řekl, mohl mít rukavice. Zato jsme ale po celém domě našli mraky otisků nějaké neznámé osoby.“

„Jak jako po celém domě?“ zeptá se Rasbach.

„Všude. V obýváku, v kuchyni, v koupelnách, v ložnici… prostě to působí, jako by tam ten člověk bydlel. A ten dotyčný rád všechno bere do ruky, na všechno sahá. Našli jsme jeho otisky dokonce i uvnitř zásuvky se spodním prádlem Karen Kruppové. Uvnitř skříněk v koupelně. Na jejích parfémech. Uvnitř kartoték.“

„Co v garáži?“ zeptá se Rasbach.

„Ne, v garáži žádné.“

„To je zajímavé,“ řekne Rasbach.

„Ne. Doopravdy zajímavé je,“ odvětí technik s leskem v očích, „že se shodují s otisky, které jsme našli na místě činu, na zadních dveřích restaurace. Ten, kdo šmejdil Kruppovým po domě, byl taky na místě činu, přinejmenším v nějakou určitou chvíli.“

„To je zajímavé,“ přisvědčí Rasbach.

„Z databází nám nic nevyjelo. Ten, komu ty otisky patří, nemá žádný záznam.“

„Já myslím, že nebudeme muset hledat daleko. Skvělá práce. Děkujeme,“ řekne Rasbach a pokyne Jenningsovi, ať jde s ním.

„Někdo za ní slídil, to zas jo,“ prohodí Rasbach. „Jenom to nebyl ten, kdo myslela.“

„Život je samé překvapení,“ konstatuje Jennings. Na detektiva z vražd je nezvykle veselé povahy.

„Musíme si znovu promluvit s Karen Kruppovou,“ řekne Rasbach, „a tentokrát nám možná už i něco řekne.“
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„MÁ KLIENTKA JE připravená učinit prohlášení,“ řekne Calvin.

Karen sedí s Calvinem ve vězeňské hovorně. Tom tu není. Proti nim sedí za stolem Rasbach a vedle něj Jennings. V místnosti je nahrávací videozařízení, které zaznamená každé její slovo, každý pohyb, až se bude ošívat pod palbou otázek.

Karen ví, že musí být dobrá. Závisí na tom její život. Po několika formalitách začnou.

„Jmenovala jsem se Georgina Traynorová,“ začne. „Byla jsem provdaná za Roberta Traynora, obchodníka se starožitnostmi z Las Vegas.“ Vypoví jim všechno – o svém životě s ním, jak utekla – do všech ošklivých detailů. Vypráví jim, jak si myslela, že Robert byl u nich v domě, jak moc se bála. Vylíčí, jak tehdy večer zazvonil telefon.

Trochu se napije vody, protože má ochraptělý hlas. Znovu to prožívat je příšerné, dělá se jí zle. „Souhlasila jsem, že se s ním sejdu. Hrozně jsem se bála, že něco udělá Tomovi.“ Selže jí hlas, ale pak znovu naváže. „Měla jsem pistoli, kterou jsem si koupila, když jsem od něj utekla, abych se mohla bránit, kdyby po mně šel. Měla jsem ji schovanou v kotelně. A tak, když mi zavolal, vzala jsem si tuhle pistoli a gumové rukavice z kuchyně a jela na tu schůzku.“

Pevně se na detektiva Rasbacha zadívá. „Dlouho jsem si nemohla vzpomenout, co se ten večer stalo, zřejmě proto, že to bylo tak traumatizující. Teď už si ale vzpomínám na všechno.“ Zklidní se hlubokým nádechem, pak teprve pokračuje.

„Když jsem tam přijela, byla už tma. Šla jsem do té restaurace a Robert už tam byl, čekal na mě. Ze začátku nevypadal rozzlobeně, což mě překvapilo. Možná byl vůči mně opatrnější, když viděl, že mám pistoli. Brzy mi ale začal vyhrožovat, tak jako vždycky. Řekl, že vynaložil velkou spoustu námahy a peněz na to, aby mě našel, a že když mě nemůže mít on, nebude mě mít nikdo. Že pokud s ním neodjedu, nějak to udělá a zabije mě i mého nového manžela a nikdo na něj nepřijde, protože jsem oficiálně už mrtvá a s Tomem ho nic nespojuje. Řekl, že to budou dokonalé vraždy, a já mu věřila.“ Odmlčí se. „Já měla v ruce pistoli a on vyhrožoval mně. Věděl, že nemám na to ho zastřelit. Smál se mi.“

Rasbach se na ni bezvýrazně dívá. Karen nedokáže říct, co si myslí. Nepozná to na něm nikdy.

„Nevěděla jsem, co mám dělat. Zpanikařila jsem. Otočila jsem se a utekla. Když jsem doběhla k autu, upustila jsem pistoli a stáhla si rukavice – vzpomínám si, že jsem držela pistoli, na rukou rukavice, a nemohla jsem vyndat z kapsy klíčky. Tak jsem pistoli zahodila a rukavice servala. A pak jsem skočila do auta a ujížděla, jak nejrychleji to šlo, jenomže to bylo moc rychle, a tak jsem narazila do sloupu.“ Zadívá se Rasbachovi přímo do očí. „Přísahám vám, Robert byl naživu, když jsem odtamtud utíkala. Nepustil se za mnou. Myslela jsem, že pustí – čekala jsem, že mě každou chvíli popadne za vlasy a strhne zpátky – ale nechal mě běžet.“ Dodá: „Ale věděl, kde s Tomem bydlíme.“ Otřese se, jako by ten strach prožívala znovu.

„Jak tedy myslíte, že vašeho manžela zabili?“ zeptá se Rasbach.

„Jistě to nevím.“

„Ale nějakou představu máte?“

„Ano.“

„Mluvte.“

Na Calvina se Karen nepodívá. „Moje sousedka odnaproti. Brigid Cruikshanková. Řekla Tomovi, že ten večer mě sledovala, že slyšela mě a Roberta v té restauraci.“ Vidí na Rasbachovi, jak zbystřil.

„Proč by vás sledovala?“

„Protože je zamilovaná do mého manžela.“ Přijde jí, že trefila přesně ten správný tón rozhořčení, hořkosti a bolesti.

„A co myslíte, že se stalo?“

„Podle mě sebrala pistoli, kterou jsem upustila na parkovišti, šla dovnitř a Roberta zastřelila.“ Hlas jí zeslábne v šepot.

„Proč by to dělala?“ zeptá se Rasbach s neskrývanou skepsí.

„Abych se dostala do vězení za vraždu. Spatřila dokonalou příležitost k tomu, aby se mě zbavila a přebrala mi manžela.“ Rasbach se netváří zrovna přesvědčeně. Jeho obočí šplhá do dramatických výšin. „Ona měla s Tomem poměr, krátce předtím, než mě poznal. Chce ho zpátky a mě se zbavit. Tom mi řekl, že ho vydíráním přiměla, aby se s ní znovu vyspal – slíbila mu, že když to udělá, ona zas nikomu nepoví, že tam ten večer byla a slyšela mě, jak se hádám s Robertem. Musela slyšet všechno, co jsme říkali.“

Rasbach se podívá na Jenningse, jako by mu to celé přišlo úplně přitažené za vlasy.

Karen těká pohledem od jednoho detektiva k druhému.

„Musela sebrat tu pistoli a podstrčit nám ji do garáže. Já ji tam nedala. A když budete hledat, nejspíš na místě činu najdete její otisky prstů. Tomovi řekla, že otevřela dveře. Měli byste se na ně podívat.“ Do hlasu se jí vkrádá mírná hysterie. Vypadá to, že jí nevěří.

„Chápu,“ odtuší Rasbach, jako by nevěřil ani slovu.

„Ona tam byla! Určitě najdete svědky, kteří viděli, jak ten večer jede ulicí hned za mnou,“ naléhá Karen zoufale. „Museli ji vidět ti samí lidé, co viděli mě, jak vybíhám z domu a odjíždím. Ptali jste se někoho z nich?“

„Prověříme to,“ řekne Rasbach. „Byla Brigid vaše kamarádka?“

„Byla.“

„Zvala jste ji k sobě domů, když jste se přátelily?“

„Ano. Občas.“

„Co jste dělaly, když u vás byla?“ ptá se Rasbach.

„Pily kávu, většinou v kuchyni nebo v obýváku, a povídaly si.“ Karen už je unavená a chce se vrátit do cely.

„Dobře,“ připustí Rasbach poklidně. „Tak si to celé probereme ještě jednou.“

 

Rasbach se opře na židli a zkoumavě hledí na Karen Kruppovou, která sedí naproti němu. Vypadá vyčerpaně a trochu neupraveně, ale pohled mu oplácí bez velkých vytáček, jako by ho vyzývala, ať najde v jejím líčení nějakou mezeru. Hádá, že si to sesumírovala velice pečlivě, téměř tak pečlivě, jak naplánovala svůj útěk. A i když má ohledně toho, jak unikla svému manželovi, vcelku jeho sympatie – dokáže pochopit, proč udělala, co udělala –, téhle historce nehodlá jen tak uvěřit. Jde o tu amnézii.

„Nepřipadá vám trochu zvláštní,“ začne teď, „že se vám tak najednou vrátila paměť? Zrovna před naším rozhovorem.“ Velice vyrovnaně mu odpoví: „Když si promluvíte s mým lékařem, zjistíte, že to není ani trochu zvláštní. Tak to funguje.

Vrátí se, kdy se jí sakra zachce. Anebo taky nikdy.“

„Mluvil jsem s odborníkem na amnézie,“ řekne jí a pozoruje její reakci. Žádná nenastane. V tomhle je dost dobrá. „A připadá mi jako velká shoda okolností, že jste si na všechno vzpomněla teď. Tedy dnes.“ Usměje se. „Ještě před pár dny jste si nevzpomínala na nic. Zrovna se vám to nějak moc hodí, to je vše.“

Ona si založí ruce přes prsa a opře se. Neříká nic.

„Víte, mám trochu potíže té vaší verzi událostí věřit,“ pokračuje Rasbach vlídně. Chvilku ji nechá podusit. Ticho se protáhne na dlouhý okamžik. „Problém mám s tou částí, kde tvrdíte, že jste se tehdy večer s Robertem Traynorem sešla, on vás po třech dlouhých letech vypátral, vy před ním zamáváte pistolí – a on vás nechá jít.“

Ona na něj kamenně zírá.

„Podle mé zkušenosti rozzlobení, násilničtí muži, které někdo oklamal, takto silné sebeovládání nemívají,“ pokračuje Rasbach. „Vlastně se divím, že jste odtamtud vyvázla živá, jestli je pravda všechno to, co tvrdíte.“

„Vždyť vám to říkám,“ opáčí ona, maličko se jí třese hlas.

„Myslím, že mě nechal jít, protože věděl, kde bydlím. Věděl, kdo je můj manžel. Chystal se nás oba zabít, když neudělám, co po mně chce – takže neměl důvod zabít mě hned tam na místě.“

Rasbach se na ni pochybovačně dívá. „Přece si ale nemyslel, že prostě pojedete domů a tam budete čekat, až vás oba zavraždí, a odejde nepotrestaný. Jste chytrá žena. Jestli se chystal vás a Toma zabít, nešla byste na policii?“

„Zpanikařila jsem. Vždyť to říkám. Prostě jsem odtamtud utekla, nemyslelo mi to logicky.“

„Mně jde ale o to,“ vysvětluje Rasbach a mírně se předkloní,

„že Robert Traynor by čekal, že půjdete na policii. Nebo že zase zmizíte. Tak proč by vás pro všechno na světě nechal jít?“

Teď je bledší, nervóznější. „Nevím. Nevím, co si myslel.“

„Podle mě by vás jít nenechal, Karen. Podle mě byl mrtvý, když jste odtamtud utekla.“ Ona se mu pevně zadívá do očí a neuhne ani o kousek. Rasbach změní téma. „Jak dlouho už víte o manželově mileneckém poměru s vaší sousedkou Brigid Cruikshankovou?“

„Teď mi o tom zrovna řekl.“

Rasbach přikývne. „Ano, tajil to před vámi, viďte? Proč myslíte, že to udělal, když podle jeho tvrzení ten poměr skončil, ještě než jste se seznámili?“

„Proč se nezeptáte jeho?“ opáčí ona. Ta otázka se jí zjevně dotkla.

„Už jsem se ho zeptal. Chci slyšet, co si o tom myslíte vy.“

Zlostně ho sjede pohledem. „Řekla mu, že se s manželem rozcházejí. On jí uvěřil. Jinak by s ní nespal.“

„Tak – proč vám to nepřiznal hned na začátku? Mohlo to podle vás být tím, že se bál, že takové výmluvě nebudete věřit?“ Kysele se na něj podívá a on to nechá být. „Vaše manželství není zrovna založené na naprosté upřímnosti,“ podotkne, „ale to je jedno.“

„O mém manželství nic nevíte,“ odsekne mu stroze.

Začíná být trošičku podrážděná, pomyslí si Rasbach. „Ještě jedna věc,“ řekne. „Nedovedu si tak docela představit, že by Brigid v náhlém popudu sebrala pistoli, kterou jste upustila na parkovišti, pak šla do té restaurace a zastřelila Roberta Traynora.“

„Proč ne?“ namítne Karen. „Já si to dovedu představit úplně snadno. Straší jí ve věži. Je posedlá mým manželem. Chce, abych šla do vězení. Promluvte si s Tomem. Ona je úplný blázen.“

„Promluvím,“ slíbí Rasbach. „A promluvím si i s ní.“

 

Z okresní věznice zamíří Rasbach s Jenningsem zpátky na stanici. Případ, který svého času vypadal tak nekomplikovaně, je teď všechno, jen to ne. Rasbach už neví, čemu věřit.

„Jen si tak zahraju na ďáblova advokáta – co když má pravdu?“ nadhodí Jennings. „Co když vezmeme té Brigid otisky a ony se budou shodovat s těmi, co se našly po celém Kruppovic domě a na místě činu? Třeba ve vězení nesedí ta pravá.“

„Třeba ne. Ať dal tu pistoli do garáže kdokoli, byl na místě činu. Možná to byla Brigid. Možná někdo jiný. Možná byl na místě činu Tom. Třeba měl s tou ženskou odnaproti poměr po celou tu dobu, a proto jsou její otisky po celém domě.“ Rasbach se zadumaně dívá z okýnka na ubíhající scenerii.

Konečně dodá: „Teď už by měly být výsledky ohledně té pistole. Třeba to ani vražedná zbraň není, a v tom případě ji tam mohl podstrčit každý magor v tomhle městě a jen si z nás dělá legraci. Promluvíme si s technikem z balistiky, necháme té Brigid vzít otisky a uvidíme, jaké důkazy vlastně doopravdy máme.“

Když dorazí na stanici, Rasbach zavolá na balistiku a tam mu potvrdí, že pistole nalezená v garáži Karen Kruppové je s určitostí zbraň, která zabila Roberta Traynora.

„No, tak aspoň v jednom máme jasno,“ prohlásí Rasbach.

„Jdeme si popovídat s Brigid Cruikshankovou.“
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BRIGID SE MRAČÍ na dům naproti, jako by to mohlo přivést Toma zpátky.

Jeho auto je pryč. Neviděla ho od včerejšího večera. Předešlého dne sledovala, jak přijíždí policie a podruhé prohledává dům, a byla z toho zmatená. Copak oni tu vražednou zbraň nenašli? Byla si vcelku jistá, že ano. Přímo z tohohle křesla se dívala, jak prohledávají garáž, nemohli ji přece přehlédnout.

Konečně odjeli a chvíli nato i Tom. Už předtím viděla, jak dává do auta cestovní tašku. Potom zůstal u auta stát a přes ulici ji probodl pohledem. Srdce jí nad tím usedalo. Proč odjíždí? Copak se nedomluvili? Copak on to necítí stejně jako ona, když jsou teď zase milenci?

Jenomže včera se už nevrátil. Přespal někde jinde a ona měla pocit, jako by se jí rozpadal celý svět. On se jí vyhýbá. Co může udělat, aby ho přivedla zpátky?

Přemáhá slzy frustrace. Když má jen malé zavazadlo, nemůže zůstat jinde napořád. Bude muset znovu začít chodit do práce, bude potřebovat svoje obleky. Bude se muset vrátit domů, a ona bude na stráži. Neproklouzne jí. Donutí ho pochopit, že patří k ní. A postará se, aby Karen z vězení už nikdy nevyšla.

Když to bude nutné, bude proti Karen svědčit, i když se to Tomovi nebude líbit, i když ji za to bude chviličku nenávidět.

Protože dokud na tomto světě existuje Karen, Tom si Brigid nevybere. To v ní budí největší vztek.

Všimne si auta, které přijíždí ulicí, a sleduje, jak zastavuje před jejím domem. To auto zná. A poznává i oba detektivy, kteří z něj vystoupí. Co tu chtějí? Celá mimoděk ztuhne.

U dveří zazvoní zvonek. Brigid je náhle nervózní, zvažuje, že je bude ignorovat, ale nejspíš ji viděli za oknem. A i kdyby ne, prostě se sem vrátí. Vstane a jde ke dveřím. Těsně předtím, než je otevře, naaranžuje obličej do úsměvu a doufá, že působí poklidně. „Ano?“ řekne.

„Dobrý den,“ pozdraví detektiv Rasbach a ukáže odznak.

„Já vás přece znám, detektive,“ odvětí ona. „Pamatuju si vás, jak jste tu byl posledně.“

„Můžeme dál?“ zeptá se detektiv.

„Jistě,“ přitaká Brigid a otevře dveře dokořán. Vybídne je, aby se posadili v obývacím pokoji. Jennings si sedne, ale Rasbach zamíří k velkému panoramatickému oknu, zůstane stát hned za Brigidiným oblíbeným křeslem a zadívá se na dům Kruppových naproti.

„Pěkný výhled,“ prohodí.

Pak si jde sednout naproti ní. Jeho pronikavé modré oči jsou znepokojivé. Musel si všimnout, že změnila účes. Přemůže nutkání uhladit si vlasy. „Co pro vás můžu udělat?“ zeptá se.

„Máme několik otázek,“ odpoví Rasbach, „o vaší sousedce odnaproti – Karen Kruppové. Byla zatčena v souvislosti s probíhajícím vyšetřováním vraždy.“

Brigid zkříží nohy a pevně sepne ruce v klíně. „Já vím. Je to takový šok. Myslela jsem, že ji dobře znám, ale vůbec jsem netušila, jaká je doopravdy. Tedy, to asi nikdo z nás. Její manžel jistě ne.“

„Ještě ji neodsoudili,“ upozorní ji Rasbach vlídně.

Brigid cítí, že maličko zrudla. „Ne, samozřejmě že ne.“ Zkříží nohy opačně. „Karen mi řekla – ještě než ji zatkli –, že nejspíš musela něco vidět, nějakou vraždu, a že se ji snažíte přimět, aby si vzpomněla, co se toho večera stalo, a pomohla vám s vyšetřováním.“ Zpříma se podívá na pohledného detektiva.

„To ale ve skutečnosti není pravda, viďte?“ Když Rasbach ani teď neodpoví, spiklenecky sjede očima z jednoho muže ke druhému. „Já věděla, že za tím je něco víc – každou chvíli tu byla policie.“ Nakloní se ze svého místa na gauči vpřed a doufá, že to vyznívá patřičně starostlivě, když se zeptá: „Kdo byl ten muž? Víte, proč to udělala?“

„Právě teď jednoduše prošetřujeme všechny možnosti,“ odvětí hladce Rasbach. „A doufáme, že nám pomůžete.“

„No ovšem,“ přisvědčí Brigid a trošku se od něho odtáhne.

„Zmínila se vám Karen Kruppová někdy, že má z někoho strach nebo se obává o své bezpečí?“

Brigid zavrtí hlavou. „Ne.“

„Řekla vám někdy, že má pistoli?“ Překvapeně se na ně podívá. „Ne.“

„Viděla jste někdy v okolí jejich domu někoho podezřelého?“

Brigid znovu zavrtí hlavou a řekne: „Ne, proč?“

„Kruppovi tvrdí, že někdo chodil do jejich domu, po několik týdnů. Myslíme si, že to může souviset s tím, co se ten večer stalo. Proto jsme v domě sejmuli otisky prstů, a jelikož víme, že jste tam občas zašla za Karen na návštěvu, rádi bychom měli ty vaše, abychom je mohli vyloučit ze seznamu. Byla byste ochotná zajet k nám na stanici a poskytnout nám otisky prstů? Velice by nám to pomohlo.“

Brigid se na něj dívá a rychle přemýšlí. Ví, že pistoli otřela do čista – dokonce si vygooglovala, jak se to správně dělá –, a když ji schovala do garáže, měla rukavice. Ví, že na pistoli její otisky nejsou. A že jsou její otisky v domě Kruppových, k tomu existuje dobrý důvod, je přece jejich přítelkyně. Nemá se tedy čeho bát.

Až na jednu věc, která ji teď sem tam trápí. Je si vcelku jistá, že tehdy večer otevřela dveře té restaurace tak, že do nich strčila rukou. Ale to nevadí. Protože když bude muset, může přiznat, že tam byla a že viděla, jak Karen zabila toho muže. Tom se bude zlobit, ale Karen bude navždycky pryč a jemu se to nakonec rozleží v hlavě. Nemá dojem, že by měla ohledně těch otisků nějak na vybranou. A jestli bude muset připustit, že tam byla – koneckonců, nic o tom večeru ještě neřekla pod přísahou. Řekla jim jenom, že nebyla doma. Může svůj příběh ještě změnit. Možná jim bude muset říct, co doopravdy viděla. Rasbach čeká, co mu odpoví.

„Dobře,“ prohlásí Brigid. „Teď?“

„Kdyby vás to neobtěžovalo,“ odvětí Rasbach zdvořile.

Od domovních dveří se ozve nějaký zvuk a všichni hned otočí hlavu tím směrem. Do obývacího pokoje nečekaně vejde Bob Cruikshank, zatváří se překvapeně.

„Co se děje?“ zeptá se. „Kdo jste?“ osloví detektivy.

„Co tady děláš?“ zeptá se Brigid, neméně udivená. Boba tady nechce.

„Není mi dobře,“ vysvětlí manžel. „Přišel jsem si domů lehnout.“

Rasbach vstane, ukáže odznak a řekne: „Jsem detektiv Rasbach a tohle je detektiv Jennings. Vyšetřujeme vraždu a přišli jsme položit vaší ženě několik otázek.“

„Co od ní chcete?“ zeptá se podezíravě. „Jde o tu ženskou odnaproti, že ano? Jsou kamarádky, ale pochybuju, že vám Brigid nějak pomůže.“

Brigid ho sjede nepřátelským pohledem. „Třeba nejsem tak k ničemu, jak si myslíš.“

On jí věnuje překvapený pohled, oba detektivové je přitom mlčky pozorují.

„Půjdeme,“ řekne Brigid detektivům a projde kolem manžela.

Slyší, jak za ní Bob volá: „Kam jdeš?“

Otočí se, až jsou tváří v tvář, a prohlásí: „Budou mi brát otisky prstů.“ Vychutná si zmatený výraz v jeho obličeji. Jen ať si s tím chvíli láme hlavu.

 

V podvečer Rasbach dostane z laboratoře výsledky ohledně těch otisků prstů. Jsou s Jenningsem v Rasbachově kanceláři, ládují se pizzou, probírají výsledky a jak teď dál pokračovat.

„Brigid Cruikshanková byla na místě činu. Na dveřích jsou její otisky,“ oznámí Rasbach. Není to pro něj žádné překvapení, protože zatímco čekali na zprávu z laboratoře, zajeli s Jenningsem znovu na předměstí a mluvili se sousedkami, zeptali se jich, jestli toho večera zahlédly Brigid. A obě ženy, které tehdy viděly Karen příliš rychle ujíždět ulicí, viděly krátce nato stejnou ulicí jet i Brigid. Mají teď tedy dostatečnou jistotu, že Brigid ten večer Karen Kruppovou sledovala.

„A její otisky jsou po celém Kruppovic domě,“ dodá Jennings.

„To Brigid jim tam slídila,“ řekne Rasbach. „Je například jediná, jejíž otisky se našly v Karenině zásuvce se spodním prádlem. Tam nebyly ani otisky Toma Kruppa.“

„Co tím sledovala, když se hrabala Karen Kruppové v prádle?“ přemítá Jennings. „To už je hodně velká podivnost.“

„To Brigid s největší pravděpodobností vzala tu pistoli a dala ji do garáže,“ usoudí Rasbach. „Karen tvrdí, že Brigid je zamilovaná do Toma a snaží se na ni hodit vraždu.“ Zhluboka se nadechne a vydechne. „O co tady doopravdy jde?“ zeptá se.

„Třeba je Brigid vážně zamilovaná do Toma,“ odpoví Jennings. „Třeba je cvok. Třeba vážně jela za Karen, zastřelila Traynora a potom schovala tu pistoli do garáže.“

Rasbach zamyšleně pronese: „Byly tam obě. Mohla to udělat jedna i druhá. Obě měly motiv. Nebudeme moct trestně stíhat ani jednu, protože obě můžou poukazovat na tu druhou.“ Opře se a frustrovaně odhodí okraj od pizzy. „Skoro to vypadá, jako by to naplánovaly společně – dokonalá vražda.“

„Takže budeme zjišťovat, jestli se potají nesmluvily, společný cíl?“ zeptá se Jennings.

„Na nic takového podle mě nepřijdeme,“ řekne Rasbach. Chviličku přemýšlí. „Protože co by z toho měla Brigid? Pro Karen je to skvělé. Robert, který ji ohrožuje, je jednou provždycky pryč. Karen vyvázne bez trestu. Pohodička. Ale co získá Brigid? Ta z toho nebude mít nic.“ Rasbach se podívá na Jenningse. „Udělal bys tohle pro kamaráda?“

„Neudělal,“ připustí Jennings. Pak nadhodí: „Třeba Brigid s Karen nejsou jen kamarádky. Třeba jsou milenky a naplánovaly to společně, aby se zbavily Roberta. A Tom Krupp nemá o ničem ani ponětí.“

Rasbach mu pokyne hlavou. „Tomu říkám kreativní myšlení, Jenningsi.“ Jennings dobromyslně pokrčí rameny. Rasbach si unaveně přejede rukou přes obličej. Potom zavrtí hlavou.

„Ale podle mě to tak není.“

„Podle mě taky ne.“

„Nemyslím, že to naplánovaly společně. Podle mě sledují každá svůj cíl a jdou proti sobě.“ Rasbach si poposedne. „Musíme si Brigid předvolat. Ale nejdřív si sem vezmeme Toma Kruppa.“
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KDYŽ SE TOM druhý den ráno dostaví k výslechu, je napjatý. Radši by byl kdekoli jinde než v téhle vyšetřovací místnosti na policejní stanici. V místnosti je už teď teplo, jako by měli vypnutou nebo rozbitou klimatizaci. Mají to tak schválně, aby viděli, jak se potí? Rasbach zřejmě horko nijak nevnímá. Když začnou, Tom se nervózně vrtí na židli.

„Jaký máte vztah k Brigid Cruikshankové?“ zeptá se Rasbach, nemarní čas.

Tom zrudne. „To už jsem vám pověděl.“

„Povězte nám to znovu.“

Tom neví, jestli už mluvili s Brigid a co jim mohla navykládat. Bojí se, že to řekne jinak než ona. Znovu jim vylíčí jejich krátkou aférku a jak to utnul. „Myslel jsem, že tím to hasne. Nenapadlo mě, že ke mně dál něco cítí. Jenže potom, co Karen zatkli, přišla k nám domů a –“ Odmlčí se.

„A co?“ pobídne ho Rasbach trpělivě.

„To vám už všechno řekla moje žena.“ Tom ví, co Karen včera detektivům pověděla – dopodrobna. Calvin mu to celé převyprávěl. Taky ví, že Karen svému právníkovi i detektivům lhala o tom, že se jí už úplně vrátila paměť. Kéž by to neudělala.

„Chceme to slyšet od vás,“ požádá Rasbach.

Tom zhluboka vzdychne. „Brigid mi řekla, že tehdy večer za Karen jela, a jestli se s ní nevyspím, poví policii, že tam byla, slyšela výstřely a hned potom viděla Karen vyběhnout z restaurace.“

Rasbach zamyšleně přikývne. „Chápu. A poté, co vám takto vyhrožovala, jste s ní měl sex?“

„Ano,“ odpoví Tom. Ví, že to znělo mrzutě, zahanbeně. Ví, že překrucuje pravdu. Zvedne hlavu a zadívá se detektivovi do očí.

„Takže jste jí věřil, že Karen tu vraždu spáchala,“ nadhodí detektiv.

„Ne! Nevěřil,“ ohradí se Tom zaskočeně. „Byl jsem přesvědčený, že si to vymyslela, že s těmi lžemi půjde na policii a že to Karen přitíží.“ Zavrtí se na židli, pod košilí cítí pot.

„Proč myslíte, že vám Brigid takhle vyhrožovala?“ zeptá se Rasbach.

„Je blázen,“ odpoví Tom. „Blázen, tak je to! Sedí tam za tím svým oknem a sleduje každé naše hnutí. Je námi posedlá a do mě je zamilovaná. Jako by jí přeskočilo a my do toho nějak patřili, jako bychom byli součástí nějaké její fantazie.“ Nečiní mu potíže cokoli z toho vyslovit, protože je to všechno strašlivá pravda. Calvin jemu i Karen pověděl, co technici u nich doma našli. Ví o těch otiscích prstů. Tom se nakloní přes stůl a upřeně na detektiva pohlédne. „Všichni teď víme, že k nám chodila, když jsme nebyli doma. Víme, o čem svědčí ty otisky. Musela tam chodit celé týdny a šmejdit nám po domě. Lehala si na naši postel. Hrabala se Karen ve spodním prádle. A teď se dokonce nechala ostříhat stejně jako Karen. Neříkejte mi, že to není praštěné! Kdo takové věci dělá?“ Tom si uvědomí, že divoce gestikuluje. Zas se usadí hloub do židle a pokouší se uklidnit.

Rasbach mu pohled upřeně oplácí, mlčí.

„Před pár dny,“ dodá Tom, „si Karen myslela, že někdo sundal uzávěr z jejího parfému a nechal ho na toaletce. Já myslel, že to udělala sama. Ale hádejte, čí otisky na tom uzávěru byly? Brigidiny!“

„Jak se podle vás dostala dovnitř?“ zeptá se Rasbach.

„Ano, o tom jsem přemýšlel,“ řekne Tom. „Když jsme se vídali, půjčil jsem jí rezervní klíče. Vrátila mi je. Ale zřejmě si předtím musela nechat udělat duplikáty.“

„A vy jste si nenechal vyměnit zámky?“

„Ne. Proč bych měl? Nic takového jsem nečekal.“ Ale měl.

Ovšemže měl vyměnit zámky.

Rasbach z něj dál nespouští oči. „Ještě něco?“

„Ano. Ona jediná nám mohla do garáže podstrčit tu pistoli. Musela tam ten večer být, jak říká, musela sledovat Karen. Musela tu pistoli sebrat.“ Tom se opře zády a založí si ruce na prsou. „Takže. Zatknete ji?“

„Za co přesně bychom ji měli zatknout?“ opáčí Rasbach.

Tom ho nevěřícně probodne pohledem. „Já nevím,“ odtuší sarkasticky, „co třeba za obtěžování, podstrčení důkazu…“

„Nemám žádný důkaz, že tu pistoli podstrčila,“ odvětí Rasbach.

Tomovi se strachem sevře srdce. „Kdo jiný to mohl být?“ zeptá se polekaně.

„Nevím. Mohl to udělat kdokoli. Hovory přišly z telefonní budky.“

Tom na Rasbacha nevěřícně zírá, jeho úzkost sílí. Do hajzlu. Jestli Rasbach nevěří, že tu pistoli podstrčila Brigid… Cítí, jak se mu pod detektivovým pohledem stahuje strachy žaludek.

„Zřejmě,“ začne Rasbach, „bych ji mohl obvinit z nepovoleného vstupu na cizí pozemek.“ Vstane. „Prozatím nemám další otázky. Můžete jít.“

Tom pomalu vstane, snaží se zachovat si důstojnost.

„Náramná náhoda, že se vaší ženě tak zničehonic vrátila paměť,“ prohodí nenuceně Rasbach.

Tom strne, pak se přiměje na tu poznámku nereagovat. Nic neřekne.

„Á, ještě jedna věc,“ pokračuje Rasbach. „Proč se s vámi Brigid toho večera chtěla sejít?“

Tom se zas pomalu posadí. „Já se jí na to ptal, tehdy večer, když jsem jí volal, jestli neví, kde je Karen. Zeptal jsem se, kvůli čemu se chtěla sejít a proč nepřišla. Ona ale řekla, ať to nechám být, že to nebylo důležité a že jí do toho něco přišlo.“ Odmlčí se a vzpomíná. „Měl jsem takovou starost o Karen, že jsem se dál nevyptával. Ale později –“ Zaváhá.

„Později…“ pobídne ho Rasbach.

Tom neví, jestli jim to má říct, nebo ne. Ale co když jim to řekne Brigid? „Tvrdila mi, že ten večer se se mnou chtěla sejít, aby mi řekla, že dopoledne viděla někoho čmuchat u našeho domu.“

„Koho?“

„To nevím jistě, ale podle popisu to vypadalo na Roberta Traynora.“
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BOB OTRAVOVAL BRIGID s tím, že pojede na stanici s ní, ale ona mu to nedovolila. Když se předchozího večera vrátila po odebrání otisků prstů, úplně se na ni vrhl. K čemu chtěli její otisky? To je běžný policejní postup? Díval se na ni, jako by se bál, že spáchala trestný čin. Nechala ho trošku podusit, než mu vysvětlila, že její otisky chtěli, jen aby je mohli vyloučit.

Když ale detektivové dnes odpoledne zavolali a požádali ji, aby přijela zodpovědět pár otázek – Bob byl pořád ještě doma, nebylo mu dobře –, zeptal se jí, o co tady sakra jde. Řekla mu, že jede na policejní stanici k výslechu. Znovu se na ni podíval, jako by mu najednou něco dělalo hodně těžkou hlavu. A chtěl se obléknout a jet s ní, ale ona odmítla, nepočkala na něj a nasedla do auta. A on teď trčí doma, čeká a trne strachem. Tohle si Brigid užívá. Jen si to představte, Bob projevil zájem. Chladně se usměje. Pozdě. Ona už má jiného.

Ohlásí se na recepci a okamžitě ji zavedou do výslechové místnosti. Brzy dorazí i oba detektivové, Rasbach a Jennings. Řeknou jí o videokameře. Líbí se jí, jak se k ní chovají – působí přátelsky, ale uctivě, snaží se zmírnit její nervozitu. Jako by jim prokazovala laskavost. Však jim taky laskavost prokazuje. Přinesou jí dokonce kávu, kterou ona s vlídností přijme. Jsou přece přátelé, jistě sledují stejný cíl. Chtějí dopadnout vraha, a ona taky.

„Brigid, jaký vztah máte ke Karen Kruppové?“ začne Rasbach.

„Jsme sousedky a dobré kamarádky,“ odpoví Brigid. „Přátelíme se už asi dva roky, od té doby, co si vzala Toma a začala s ním bydlet naproti přes ulici.“

Rasbach povzbudivě kývne. „A jak to máte s jejím manželem, Tomem Kruppem?“

Mimoděk se začervená. Hned se za to na sebe rozzlobí. Sáhne po kávě. „Ráda bych myslela, že jsme taky kamarádi,“ řekne a zas najde rovnováhu.

„Jste pouze to, přátelé?“ zeptá se Rasbach významně.

Teď už zrudne doopravdy. Není si jistá, co na to říct. Pověděl jim Tom o té někdejší aférce? A že spolu začali zase spát? To určitě ne. Jestli ano, tak už se Tom nebojí, že policii poví o tom, jak tehdy večer viděla Karen na místě činu. Že by Karen už uzavřela s policií nějakou dohodu? „Proč se mě na to ptáte?“ opáčí.

„Odpovězte jednoduše na otázku, prosím,“ vyzve ji Rasbach pevně.

„Na tuhle otázku vám neodpovím,“ prohlásí Brigid. Není zatčená. Na žádné otázky jim odpovídat nemusí. Znepokojuje ji, že Tom možná detektivům o nich dvou řekl. Nerada by přišla o výhodu. Dál musí být opatrnější, osahat si terén.

Detektivové ji nenutí. „Kde jste byla třináctého srpna, ten večer, kdy měla Karen Kruppová autonehodu, kolem 20.20?“

„To si přesně nevzpomínám.“

„Tom Krupp říká, že jste mu ten den volala a dohodla se s ním, že se v půl deváté večer sejdete, ale nepřišla jste.“ Ona se zavrtí, zaskočil ji. „Kvůli čemu jste se s ním chtěla setkat?“

Sjede pohledem z Rasbacha na Jenningse a zase zpátky. Nechce si zadělat na problémy kvůli tomu, že se o tom nezmínila dřív. „Na to jsem vlastně kvůli té nehodě úplně zapomněla.

Ale ano, ten den dopoledne jsem viděla, jak se kolem domu Kruppových motá nějaký cizí muž, nakukoval do oken. Zavolala jsem Tomovi do kanceláře a požádala ho, aby se se mnou večer sešel.“ Zarazí se.

„A vám přišlo, že se kvůli tomu musíte ten večer osobně setkat?“ zeptá se Rasbach.

„Ono v tom bylo něco víc,“ vysvětluje Brigid. „Ten muž se mnou mluvil. Působil na mě – trochu výhrůžně. Tvrdil, že zná Karen z předchozího života. Přesně tak to řekl. Proto jsem volala Tomovi a chtěla se s ním sejít. Myslela jsem, že o něčem takovém by měl vědět, a nechtěla jsem to rozebírat po telefonu.“

„Ale na domluvenou schůzku s Tomem Kruppem jste ten večer nedorazila. Proč?“

Brigid zaváhá. Radši by si nechala pro sebe, kde ten večer byla. Bude líp, když Karen usvědčí bez jejího očitého svědectví. Líp pro ni a pro Toma, pro jejich společnou budoucnost. Proto tam podstrčila tu pistoli.

Rasbach na ni zatlačí. „Když jsme za vámi po té nehodě přišli, řekla jste nám, že jste ten večer nebyla doma, a proto jste neviděla Karen odjíždět. Kde jste byla?“

„Nevzpomínám si.“

„Opravdu?“ podiví se Rasbach. „Máme dva svědky, kteří vás viděli projíždět ulicí pouhých pár minut poté, co odjela Karen, a odbočit stejným směrem jako ona.“

Brigid polkne.

„A na dveřích restaurace, v níž bylo nalezeno tělo, jsme našli vaše otisky prstů a otisk dlaně.“ Teď už Rasbach nepůsobí přátelsky.

Brigid se začíná dělat nevolno.

„Jak to vysvětlíte?“ dotírá Rasbach.

Vysvětlit to neumí – leda by řekla pravdu. Věděla, že na to může dojít. „Dobře, tak já vám to povím po pravdě,“ vyhrkne, očima těká od jednoho detektiva ke druhému. „Potřebuju právníka?“

„Nejste zatčena. Ale jestli chcete, jistěže si můžete právníka zavolat.“

Ona zavrtí hlavou a nervózně si olízne rty. „Ne, to je v pořádku. Ráda bych vám řekla, jak to doopravdy bylo.“ Zhluboka se nadechne a vydechne. „Ten večer jsem byla doma. Už jsem se chystala vyrazit na tu schůzku s Tomem, když jsem uviděla Karen, jak se řítí z domu. Přišlo mi to divné, jako by měla nějaké potíže, protože tolik spěchala, a tak jsem sedla do auta a rozhodla se, že místo za Tomem pojedu za ní. Ráno jsem viděla, jak se tam ochomýtá ten chlap. Říkala jsem si, jestli nebude potřebovat pomoct, a je to moje kamarádka.“ Odmlčí se. Detektivové z ní nespouštějí oči. Když Brigid pokračuje ve vyprávění, žmoulá si pod stolem ruce. „Sledovala jsem ji do té hrozné čtvrti. Zaparkovala na tom malém parkovišti u restaurace a já zastavila na náměstí přes ulici. Viděla jsem, jak jde do té restaurace – zadem. Na rukou měla takové růžové gumové rukavice a nesla si pistoli. Zrovna jsem šla k té budově, když vtom jsem zaslechla tři výstřely. Pak jsem viděla Karen utíkat odtamtud k autu. Stáhla si rukavice, skočila do auta a rychle ujížděla pryč.“

„A co jste udělala vy?“

Brigid se zhluboka nadechne. „Šla jsem k zadnímu vchodu a potom dovnitř. Na zemi tam ležel muž, mrtvý.“ Zvedne ruku k ústům, jako by jí bylo na zvracení. „Nemohla jsem tomu uvěřit. Příšerně jsem se lekla. Rozběhla jsem se zpátky k autu a jela domů.“ Zpříma se zadívá do detektivových pronikavých modrých očí. „Byla jsem doma teprve chvilku, přemýšlela jsem, co mám dělat, když zavolal Tom a ptal se, jestli nevím, kde je Karen – a já řekla, že ne.“ Rozpláče se. „Nevěděla jsem, co mu mám říct. Nemohla jsem říct, že jeho žena zrovna někoho zavraždila.“ Nechá slzy volně téct. Jennings jí přisune krabici s kapesníky a ona si s povděkem jeden vezme.

„Proč jste nejela na policii a nepověděla, že jste tam byla a co víte? Že jste svědkyně?“ Rasbach na ni upírá obviňující pohled, znervózňuje ji. „Proč jste nám neřekla pravdu, když jsme se u vás vyptávali?“

„Byla to kamarádka,“ zašeptá Brigid. „Vím, že jsem se měla přihlásit, ale ona byla moje kamarádka.“

„Vzala jste tu pistoli?“

„Cože?“ Její nervozita stále stoupá.

„Sebrala jste tu pistoli, kterou Karen upustila?“

Nesmí se dozvědět, že tu pistoli podstrčila. „Ne, žádnou pistoli jsem neviděla. Byla dost tma a byla jsem rozrušená. Prostě jsem utekla.“

„Takže jste nevzala tu pistoli, neodnesla ji s sebou a nedala ji později Kruppovým do garáže?“

Brigid zrudne, snaží se nasadit rozhořčený výraz a zároveň s tím jí dochází, že si možná toho právníka zavolat měla. „Ne, nic z toho.“ Zvýší hlas. „Proč bych něco takového dělala?“

„Nevolala jste sem na stanici, ne jednou, ale dvakrát, ať hledáme vražednou zbraň u Kruppových doma?“

„Ne, nevolala.“

„Když si tedy prověříme výpis vašich telefonních hovorů, nenajdeme žádný záznam o těchto telefonátech?“

„Ne.“

„To máte pravdu, protože ty hovory se uskutečnily z veřejné telefonní budky, což vy dobře víte, protože byly od vás. Našli jsme na tom telefonním automatu vaše otisky prstů.“

V Brigid by se krve nedořezal. Nemyslí jí to, nenapadá ji, kudy z toho ven.

„Jste zamilovaná do Toma Kruppa?“

Nevolky zaváhá, na zlomek vteřiny, tou otázkou ji zaskočil.

„Ne.“

„On tvrdí, že jste.“

„Opravdu?“ Je celá zmatená. „Co říkal?“

„Říká, že jste do něj zamilovaná. Že jste se ho pokoušela vydírat, řekla mu, že jste ten večer Karen sledovala a viděla, co se stalo, a že policii nic z toho nepovíte, když s vámi bude mít sex. Je to pravda?“

Brigid zuří. Jak se Tom opovážil jim tohle říct, takhle to podat! To by jistě neudělal. To tenhle detektiv, ten jeho slova překroutil. Sedí jako přimrazená, neodpovídá.

„Karen Kruppová tvrdí, že Robert Traynor byl naživu, když odtamtud odcházela.“

„To není pravda!“ vykřikne Brigid.

„Karen tvrdí, že upustila pistoli a rukavice u auta a odjela. Že jste musela pistoli sebrat, jít zpátky do restaurace a zastřelit Roberta Traynora, potom vzít pistoli s sebou domů a později ji podstrčit do jejich garáže.“

„Co?“ vyjekne Brigid šokovaně.

„Protože jste chtěla, aby šla do vězení, protože jste zamilovaná do jejího manžela.“ Rasbach se předkloní, až jsou jejich tváře blízko u sebe. „Víme o vašem poměru s Tomem Kruppem. Všechno nám o tom řekl – do posledního detailu.“ Upře na ni ty strašlivě přímé modré oči. „A víme, že jste potají chodila do jejich domu a hrabala se jim ve věcech. Vaše otisky jsou po celém domě. Víme, že máte klíč.“

Brigid sedí ztuhle jako socha. „To jsou žvásty. Ráda bych si teď zavolala právníka.“
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RASBACH NECHÁ BRIGID jít s vědomím, že si ze všeho nejdřív honem najde právníka a potom z ní už nic nedostane. Rasbach s Jenningsem zamíří zpátky do Rasbachovy kanceláře, aby případ probrali.

„Co myslíš?“ zeptá se Jennings, jakmile se posadí.

„Myslím, že je to pěkně kurva na hlavu,“ dá Rasbach průchod své frustraci. Chvilku oba sedí v tichosti. Nakonec Rasbach řekne: „Jaká ti přijde Brigid?“

„Podle mě může mít o kolečko víc, jak tvrdí Kruppovi.“

„Ale je vražedkyně?“

Jennings nakloní hlavu ke straně. „Možná.“

„A v tom je ten problém.“ Rasbach si ztěžka povzdychne a pokračuje: „Já si pořád myslím, že Traynora zabila Karen Kruppová. Té její historce nevěřím. Náhodička, že se jí takhle zničehonic vrátila paměť.“

„Viď?“

„Zajímavé, že k tomu Tom Krupp neměl co říct. Rád bych věděl, čemu doopravdy věří,“ přemítá Rasbach.

„To já taky,“ přisvědčí Jennings. „Chudák trouba – když se tohle všechno dělo, čekal dole u řeky a neměl o ničem ani tucha.“

Rasbach přikývne. „Nevěřím, že Karen před Robertem Traynorem utekla, upustila pistoli, Brigid ji sebrala a šla ho zastřelit.

Nedovedu si to představit. Podle mě by Traynor Karen utéct nenechal a taky nemyslím, že Brigid by dokázala takhle z fleku celou tu věc vymyslet. Podle mě ho Karen zastřelila, Brigid ji při tom viděla a potom vycítila příležitost a odnesla si tu pistoli na později.“

Jennings zamyšleně přikývne.

Rasbach řekne: „Státní zástupkyně nad tím nejspíš jen pokrčí rameny a obvinění proti Karen Kruppové stáhne. Nic jiného jí ani nezbude.“ Zavrtí hlavou. „Stavěla by na vodě, když tam byly dvě osoby a obě měly dobrý motiv – a máme tu nastrčený důkaz.“

„Projde jí to,“ konstatuje Jennings.

Rasbach to shrne. „Jedna z těch dvou žen Roberta Traynora zabila. Podle mě to byla Karen Kruppová. Ale jediný, kdo to ví skutečně s jistotou, jsou Karen a Brigid.“ Podívá se na Jenningse a dodá: „A jak to vypadá, obě jsou zamilované do stejného muže. To musí nutně skončit pěknou polízanicí.“

„Já jsem zatraceně rád, že nejsem Tom Krupp,“ prohlásí Jennings.

 

Susan Grimesová je schopná státní zástupkyně. Je chytrá a praktická, a proto Rasbach ví, že ho čeká těžká bitva.

Svědomitě jí předložil všechny důkazy. Teď stojí u okna její kanceláře a sleduje ji, jak sedí za velkým stolem. Naproti ní je usazen Jennings. Okamžik pravdy.

„To si ze mě děláte legraci,“ řekne Susan Grimesová.

„Bohužel nedělám,“ odvětí Rasbach.

„Vy si myslíte, že to spáchala Karen Kruppová,“ pokračuje Grimesová.

„Ano,“ potvrdí Rasbach. „Jsem si vědom toho, že se to bude obtížně dokazovat.“

„Obtížně dokazovat? Co takhle rovnou říct, že to vůbec nemá cenu.“ Zhluboka si povzdychne, sundá si brýle a promne si unavené oči. „Kruppová má nejlepší motiv – velice silný motiv. Víme, že tam byla – máme fyzický důkaz, který ji spojuje s místem činu, a usvědčující očité svědectví té druhé ženy. Jakže se jmenuje?“

„Brigid Cruikshanková,“ řekne Rasbach.

„A zjevně prchala z místa činu.“ Rasbach přikývne. Státní zástupkyně nakloní hlavu a pokračuje. „Ale máme tu Brigidiny otisky prstů na dveřích restaurace. Kruppovi tvrdí, že Brigid je zamilovaná do Toma Kruppa a snaží se na Karen hodit vraždu. Jaké pro to mají důkazy?“

„Brigid nepřiznala, že je do Toma Kruppa zamilovaná. Nepřiznala se ani k té dřívější aférce,“ odpoví Rasbach. „Takže je to jeho slovo proti jejímu. Ale po celém domě Kruppových jsou její otisky. A pak je tu ta pistole.“

„Ta pistole,“ zopakuje státní zástupkyně. „V tom je ten opravdový háček. Kruppovi ji do garáže zjevně nedali. A můžou dokázat, že na to, že tam ta pistole je, upozornila telefonicky policii ona – protože se její otisky našly v telefonní budce.“

Rasbach přikývne. „Ano.“

„A byla tam, na místě činu, tudíž tu pistoli mohla sebrat.“ Dlouze se zamyslí. „Kdyby to Brigid prostě nechala být, kdyby proti ní jen svědčila, mohli jsme Kruppovou dostat. Kdyby jen nepodstrčila tu pistoli. Ta svědčí o tom, že Brigid měla motiv.“

„To je ten problém.“

Grimesová se na Rasbacha pronikavě zadívá. „A určitě nemáte žádný důkaz, že ty dvě to spunktovaly společně? Jednu dobu byly kamarádky, ne?“

„Byly. Ale nemůžeme najít nic, co by svědčilo o tom, že to naplánovaly spolu.“

Státní zástupkyně lítostivě zavrtí hlavou. „I ten nejneschopnější obhájce by v tomhle případě dokázal snadno vzbudit důvodnou pochybnost,“ uzavře to. „Je mi líto, budeme muset žalobu stáhnout.“

„Já čekal, že tohle řeknete,“ odtuší Rasbach a rozmrzele se zadívá z okna.
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BÝT ZAS DOMA je po vězeňském nepohodlí zvláštní a báječný pocit. Karen si užívá ten luxus, že může být sama, v tichu, že na ni neustále neútočí nepřátelské pohledy, ošklivé pachy a příšerné jídlo. Prvních několik dní zpátky doma Karen připadá jako nejlepší dovolená, jakou kdy zažila. Vyspává, dopřává si dlouhé, voňavé bublinkové koupele, vaří si svoje oblíbená jídla. Miluje svoje pohodlíčko. Když ho najednou neměla, bylo to utrpení.

A pak je tu ta úleva. Už nad ní nevisí obvinění z vraždy. Pořád musí vyřešit tu nebezpečnou jízdu a obvinění, která souvisí s falešnými doklady, ale to jsou ve srovnání s tím maličkosti. To všechno zařídí Jack Calvin.

Ta úleva je… úžasná.

Už se nemusí strachovat, že ji Robert Traynor vystopuje a zabije ji.

Už se nemusí strachovat, že Tom nějak přijde na její falešnou identitu.

Už se nemusí strachovat kvůli tomu, že jim někdo chodí do domu. Teď už totiž vědí, kdo to byl. A ta osoba už to dělat nebude. Vyměnili zámky. Taky nainstalovali nový bezpečnostní systém, který nechávají neustále zapnutý, dokonce i když jsou doma. Je to velmi nepohodlné a otravné, ale zkrátka to tak být musí. Navzdory soudnímu zákazu přiblížení, který kvůli Brigid vydali.

Copak někdy někdo zákaz přiblížení uposlechl?

Mezi ní a Tomem je zas všechno dobré. Zprvu se bála, že se přes to všechno, co se stalo, nedokážou přenést. Jemu se nelíbilo, že lhala policii a předstírala, že si vzpomněla, co se ten večer stalo.

„Proč jsi to udělala?“ zeptal se jí, když byli sami. „Jestli se na to nepamatuješ, proč jsi jim prostě neřekla pravdu – že si nevzpomínáš?“ Bylo na něm vidět rozčilení.

„Myslela jsem, že to takhle bude lepší,“ vysvětlovala mu.

„Že nám to pomůže.“

Sjel ji rozzlobeným pohledem. „Všechny ty lži se mi vůbec nelíbí, Karen. Nenávidím lhaní.“

Rozčílilo ho to, ale potom stáhli žalobu a on to zjevně hodil za hlavu. Karen neví, kdo podle Toma doopravdy zastřelil Roberta Traynora. Nemluví o tom spolu. Tom ví, že ona si nevzpomíná. Zjevně věří, že Brigid je labilní. Má z Brigid strach. Karen se domnívá, že jestli Tom věří, že bývalého manžela skutečně zastřelila, chápe proč a odpustil jí. Z ní strach nemá. Zřejmě Karen stále miluje, i když je to jiný, opatrnější druh lásky. Když se spolu poté, co ji propustili z vězení, vrátili domů, sotva překročili práh, rázně za nimi zavřel dveře a vážně se k ní otočil.

„Chci, abychom začali znovu od začátku,“ prohlásil. Ještě nikdy neviděla, že by se tvářil tak vážně. Natáhl ruce, uchopil ji za paže, přitáhl si ji, až se jejich obličeje ocitly v těsné blízkosti, a řekl: „Už žádné lži. Slib mi to, Karen.“

Svíral ji pevně. Ona si ho pozorně prohlédla. „Slibuju, Tome, už žádné lži. Přísahám,“ souhlasila.

„Teď jeden o druhém všechno víme,“ pokračoval, „a tak to i zůstane. To platí pro oba. Navždycky.“

„Ano, to ti slibuju, Tome,“ prohlásila a do očí jí vstoupily slzy.

„A já to slibuju tobě,“ řekl a potom ji políbil, důrazně, horoucně a dlouze.

Když teď Karen poklízí v kuchyni, přemýšlí, jak musí být Brigid vzteklá, když sedí tam naproti v tom svém křesle a s pletením v klíně je sleduje. Nakonec nebylo po jejím. Chudinka Brigid. A Karen slyšela, že Bob od ní odešel. Musel to pro něj být šok, když se od policie dozvěděl, že jeho žena sledovala manžele odnaproti, vloupávala se k nim, když byli pryč, a hrála si tam na paní domu. Že byla ten večer na místě činu. Že to ona možná vraždila a že podle policie podstrčila Kruppovým do garáže pistoli. Žádný div, že ji opustil. Je pošahaná. Možná se bál o vlastní život. Možná právem. Jeden nikdy neví, čeho je Brigid schopná.

Karen s Brigid, svou někdejší nejlepší kamarádkou, skončila. Vykázala ji ze svého života. Teď si bude užívat. Konečně je volná.

 

Brigid sedí ve svém zšeřelém, prázdném domě. Zlobně se dívá přes Dogwood Drive na zatažené závěsy v čísle 24. Zpoza závěsu tlumeně prosvítá zář, teplo, štěstí, jakého ona nikdy nedosáhne, i kdyby o ně usilovala sebevíc. Bez ohledu na to, co všechno je pro to ochotná udělat. Pletací jehlice hlasitě cvakají – Brigid je zahořklá, rozzlobená a pomstychtivá.

Obsesivně přemýšlí o všem, co se událo. V jedné věci to přece jen bylo k něčemu dobré – Bob od ní odešel. Zhrozil se, když zjistil, co se tu dělo přímo jemu pod nosem. Nevěnoval jí pozornost. Možná kdyby jí pozornost věnoval, nic z toho by se nestalo. Stejně je ale ráda, že ho má z krku. Jen ať si jde. Nepotřebuje jeho opatrnost, jeho pohrdání. Nepotřebuje jeho ponožky na podlaze, jeho zubní kartáček na umyvadle, nepotřebuje jeho svinčík, jeho nároky, jeho přítomnost v domě. Dokud bude platit účty, ona bude ráda, že je pryč.

Prozatím jí vyhovuje, že je sama. Když nemůže mít Toma, nechce nikoho. Však ona si počká.

 

Týdny plynou a léto zvolna přechází v podzim. Listí zoranžovělo, zežloutlo a zčervenalo a vzduch štípe, zvlášť po ránu. Tom si našel nové místo u konkurenční účetní firmy a opět pracuje v centru města ve výškové kancelářské budově, jako vedoucí ekonom odvádí skvělou práci a uvažuje, jestli by neměl šanci stát se partnerem. Příští rok si možná udělá čas a začne hrát golf.

Karen je zase šťastná, za což je Tom vděčný. A Tom je šťastný, nebo přinejmenším tak šťastný, jak to jde teď, když mu život ukázal, jak s vámi dokáže zamávat. Tom už nikdy nebude žít v pohodlné bublině nevědomosti a myslet si, že nic zlého se mu nikdy nestane. Poučil se. Občas má obavy, že se střetne s Brigid, že vyběhne z domu celá rozcuchaná, s divokým výrazem a pokusí se mu vypíchnout oči pletacími jehlicemi.

Pořád čekají, až se na trávníku před domem naproti objeví cedule. Tom s Karen doufají, že když teď Bob od Brigid odešel, donutí ji dům prodat a odstěhovat se do něčeho menšího, někam jinam. Tom dvakrát sebral odvahu a zavolal Bobovi do práce, aby se ho zeptal, co má s domem v úmyslu. Jenomže Bob mu to nebral. Tom občas na Boba myslí, vždy s pocitem viny a lítosti. Jestli nedají svůj dům na prodej Cruikshankovi, budou asi Tom s Karen muset prodat ten svůj. Jak můžou žít přes ulici od bláznivé ženské, která je Tomem posedlá? Je to o nervy. Tom by se s radostí přestěhoval, jenomže po nemovitostech teď není poptávka a museli by dům prodat s velkou ztrátou. Jen ať prodají ten svůj Cruikshankovi, vždyť se stejně rozvádějí. Proto Tom s Karen zatím zůstávají.

Není to ideální.

 




 

Kapitola 49

 

 

KAREN VYPROVODÍ TOMA, který odchází do práce, vrátí se do kuchyně a dopije si kávu. Má báječnou náladu. Dneska si zajede vlakem do New Yorku a dopřeje si procházku po obchodech.

Vezme si kabelku a klíče, podzimní bundu a pečlivě nastaví bezpečnostní systém. Pro kontrolu se podívá přes ulici. Už si ho zautomatizovala, ten rychlý pohled na Brigidin dům, jestli je čistý vzduch. Na Brigid rozhodně narazit nechce.

Městským autobusem se sveze na nádraží v centru. Pojede do New Yorku rychlíkem. Jízdu vlakem miluje. Jedna z jejích nejoblíbenějších věcí je dívat se na ubíhající krajinu, zatímco vlak ukrajuje kilometry, a přitom přemýšlet, plánovat a snít. Ráda si představuje, že může jet kamkoli, být kýmkoli. Vždycky ji lákaly spontánní cesty.

Koupí si jízdenku a rozhlédne se, aby se ujistila, že tu není Brigid, nečíhá někde ve skrytu. Trhne sebou. Tamhleta žena u časopisů, nemohla by to být převlečená Brigid? Karen strne. Žena se otočí a Karen ji spatří z profilu. Ne, to je někdo úplně jiný. Karen se pokusí uvolnit.

Konečně usedne do vlaku, k oknu. Není tu příliš plno a sedadlo vedle ní je prázdné. Položí si na něj kabelku a doufá, že nikdo nepřijde a nebude si tam chtít sednout. Chce být sama.

V uplynulých týdnech se jí postupně úplně vrátila paměť, nejprve po kouscích a potom v mohutném přílivu. Teď se k tomu může v duchu vrátit, otevřít ty špinavé dveře a sledovat, jak se to celé odehrává tak, jak se to doopravdy seběhlo. Doktor Fulton měl pravdu. Vrátilo se jí to, chtělo to jen čas.

Teď pozoruje rychle ubíhající krajinu a myslí na Toma, na to, jak moc ho miluje, jak je důvěřivý. Vážně si ho nezaslouží.

Je tak sladké, že věří všemu, co mu ona řekne. Tolik ji chce chránit – její rytíř v blyštivé zbroji. Skoro si říká, že kdyby Robert nebyl už mrtvý, Tom by si ho kvůli ní našel, tolik se na Roberta zlobí, že s ní špatně zacházel. Ona ale není žena, která má zapotřebí, aby ji chránil nějaký muž. Nikdy taková nebyla. Je žena, před kterou se potřebují chránit muži. Při tom pomyšlení se usměje.

Miluje Toma. Miluje ho tak moc, až ji to samotnou maličko udivuje. Doufá, že ho takhle bude milovat do konce života. Ale to, že ona miluje jeho a on ji, ještě neznamená, že ji zná. Co je vlastně vůbec láska, napadne ji, než velkolepá iluze? Zamilováváme se do ideálu, ne do skutečnosti. Tom miluje tu, za kterou ji považuje. V tomto ohledu prokázal pozoruhodnou přizpůsobivost. Ona zas miluje toho, za koho považuje jeho. A tak to chodí všude na světě, říká si v duchu, když se dívá z okna vlaku, lidé se zamilovávají a zas odmilovávají podle toho, jak se mění jejich vnímání skutečnosti.

Ona není ničí oběť. Není zneužitá ani týraná žena, nikdy nebyla. Ta představa jí je skoro k smíchu. Den, kdy na ni jakýkoli muž vztáhne ruku, bude poslední den, kdy si to zkusí.

Robert ji nikdy netýral. Byl to docela slušný mužský, nijak zvlášť dobrý, ale ani nijak zvlášť špatný. Věděla ale, že by byl schopen násilí, kdyby se někdo připletl mezi něj a jeho peníze. Měl spolky s takovými lidmi. A evidentně si dokázal poradit se zámky. Zamilovaná do něj nikdy nebyla. Jediný, koho kdy milovala, je Tom. Ne, Robert byl příležitost. Díky Robertovi má bezpečnostní schránku v newyorské bance Chase Manhattan a v ní přes dva miliony dolarů v hotovosti. Její záchranná síť. A on už ji teď nikdy nenajde a nebude ty peníze chtít zpátky. Je mrtvý. Vždycky najisto věděla, že jestli ji najde, tak ji za to zabije.

Jak se tak cestou do města dívá ze špinavého okna, na všechno vzpomíná, na to, jak potkala Roberta ve Vegas, v kasinu. Byl hezký a rád se blýskl – měl peníze a s oblibou je utrácel –, kdežto ona neměla žádné. Hned se do ní zakoukal. Řekl jí, že obchoduje se starožitnostmi. To byla pravda, ale jí brzy došlo, že starožitnictví mu poskytuje vynikající zástěrku pro jinou činnost – paralelně pral špinavé peníze. Karen není hloupá. Nějakou dobu s ním žila a sledovala, jak co dělá. Občas měl hodně hotovosti, kterou ukládal doma do sejfu ukrytého za tuctovou olejomalbou v ložnici. Kombinaci jí nikdy neprozradil. Celé měsíce se snažila na ni přijít.

Vzali se v jedné z těch příšerných vegaských kaplí, kde se berou smutní, zoufalí lidé, ale jí to bylo jedno, měla svůj plán. On chtěl svatbu, tak měli svatbu. Vždycky plánovala dlouho dopředu. Díky tomu to dotáhla takhle daleko. Problémy nastanou, jen když zpanikaří. S tím má bolestnou zkušenost.

Žila v manželství s Robertem tři roky. Pokradmu sledovala, kdy a jak dává peníze do sejfu a zas je vybírá. Pak konečně zjistila, kam schovává zapsanou kombinaci, kterou každý týden měnil. Tehdy začala chodit do lasvegaské Otevřené náruče, aby si vybudovala příběh o týrané ženě. To už totiž věděla, že ty peníze ze sejfu dostane a že je vezme a od manžela odejde. Věděla, že krádež peněz neohlásí – nebude moct. Ale nechtěla, aby kvůli tomu po ní šel. Předstíranou sebevraždu a své znovuzrození jakožto Karen Fairfieldová si pečlivě naplánovala. Věděla, že pokud po ní doopravdy půjde a bude chtít svoje peníze zpátky, bude ho muset zabít – a kdyby ji náhodou dopadli, bude mít po ruce pečlivě uchystanou obhajobu coby týraná manželka.

K tomu ale dojít nemělo. Mělo to proběhnout hladce. Přesně na takovou eventualitu byla předem připravená. Sehnala si neregistrovanou pistoli a dala si pozor, aby na ní nikdy nezanechala žádné otisky. A měla rukavice. Kdyby tehdy večer neztratila hlavu, všechno by bylo úplně v pořádku. Přesně jak řekl detektiv Rasbach – prošla by jí vražda a nikdo by nikdy na nic nepřišel.

Jenomže když ten večer doopravdy uslyšela Robertův hlas, zamávalo to s ní víc, než čekala. A když nastala ta chvíle, kdy se ocitli tváří v tvář a ona ho musela zabít – nebylo to tak jednoduché, jak si myslela. Vůbec to nebylo jednoduché. K násilí neměla nikdy sklony. Toužila po penězích, ano, ale po násilí ne. Zatvářil se tak překvapeně, když zvedla zbraň a namířila na něj. Třásla se jí ruka. Viděli to oba. Nevěřil, že je toho schopná. Nesvedla to. On se rozesmál. Ona už chtěla pistoli sklopit, když vtom se po ní Robert vrhl a ona v panice – nechtěně – zmáčkla spoušť. A pak znovu a znovu. Pořád si pamatuje, jak jí zbraň škubla rukou, jak výstřely vybuchly do jeho tváře a hrudi, jak se jí z toho udělalo špatně. Pach gumových rukavic, když si přikryla ústa rukou, aby se nepozvracela.

Kdyby jen nezpanikařila! Kdyby zachovala chladnou hlavu, normálně by odjela, pistoli hodila do řeky a rukavice vrátila do kuchyně. Tomovi by napovídala nějakou jednoduchou lež, kde byla. Policie by našla mrtvého muže, zjistila by, kdo to je a že jeho žena zemřela už před lety. S jeho smrtí by ji – Karen Kruppovou – nic nespojovalo. Kdyby jen nezpanikařila, neupustila ty rukavice a neměla tu pitomou nehodu.

Kdyby jen Rasbach nebyl tak chytrý.

A kdyby ji nesledovala Brigid. To je druhá věc, na kterou málem dojela.

S něčím takovým nepočítala.

Ale všechno se nakonec vyřešilo. Vlastně je Brigid vděčná. Kdyby Brigid tak zoufale nestála o Toma, kdyby Brigid nejela za ní a nepodstrčila tu pistoli, seděla by Karen pořád ještě ve vězení.

A Tom se už nikdy nedozví pravdu, protože Robert je mrtvý. Karen je dokonale šťastná. Jede do města zkontrolovat svoji bezpečnostní schránku a potom se projde po nákupech. Koupí Tomovi nějaký dáreček. Život je fajn. Miluje Toma a doufá, že příběh jejich lásky potrvá věčně. Možná se začnou navážno pokoušet o miminko.

Někdy v budoucnu bude muset vymyslet způsob, jak přijít k bohatství, aby si s Tomem mohli doopravdy užít peníze, na jejichž získání vynaložila takovou námahu – nebo aspoň jejich část.

Určitě na nějaký přijde.

 

Brigid, sama ve svém prázdném domě, sedí u okna, dívá se a čeká. Ona si počká. Jediný zvuk je cvakání jejích pilných pletacích jehlic. Má takový vztek.

Ví, že Karen toho chlapa zabila – Brigid tam byla –, a přesto jí to prošlo. Prošla jí vražda, přestože Brigid po pravdě řekla, co ten večer viděla a slyšela. A Karen se to pokusila obrátit proti ní, aby to vypadalo, že vinna je ona. Taková drzost.

A teď má Karen všechno, co chce. Nejenže jí prošla vražda, ale pořád má taky Toma omotaného kolem prstu. Aspoň to tak vypadá. Možná ale ne. Odsud se to těžko pozná. Brigid by si přála být muška na stěně v tom jejich domě. Myslí si však, že Tom přese všechno Karen pořád miluje. Jak ji může pořád milovat, úpí v duchu a srdce jí trýznivě tluče, po tom všem, co mu udělala, po všech těch lžích? Volá to do nebe. Jak to, že neví, že je vražedkyně? Jak jí může věřit?

Brigid si uvědomuje, že to zkazila, když nastrčila tu pistoli. Měla to nechat, jak to bylo. Její očité svědectví by úplně stačilo. Takhle Karen prošla vražda a ještě Brigid ponížila. Ponížila ji před policií, před jejím manželem, jejich přáteli, přede všemi. Obvinila ji z vraždy, tvrdila o ní, že jim tu pistoli podstrčila, že slídila po jejich domě. Zažalovala ji pro nedovolený vstup na soukromý pozemek, získala proti ní ten směšný zákaz přiblížení.

Karen si zjevně myslí, že Brigid není tak chytrá jako ona.

No, to se ještě uvidí.

Brigid to nevzdá, nikam nepůjde. Má nový plán. Zařídí, aby si to Karen odskákala.

A – má tajemství. Brigid s úsměvem sklopí oči k tomu, co zrovna s největší pečlivostí plete: malinkatému svetříku pro miminko z nejměkčí dětské příze, jakou sehnala. Musí toho teď uplést spoustu. Čepičku a botičky do kompletu k svetříku, který má na klíně. Taky zrovna dokončila ten máslově žlutý miminkovský svetřík, který pletla pro někoho jiného, ale před několika týdny ho odložila, protože měla moc velký vztek, když na něm pracovala.

Teď už vztek nemá.

Brigid se kochá rozkošným svetříkem, který drží v rukou, a srdce jí překypuje citem. Zvedne oči k domu naproti.

Všechno bude dokonalé.

 




 

Poděkování

 

 

Tolika lidem dlužím nesmírný dík. Dostat thriller na trh, to si žádá spoustu talentovaných lidí a já mám to štěstí, že pracuju s takovými, kteří patří k těm nejlepším v oboru!

Děkuju Helen Hellerové – tvůj vhled, podpora, inteligence a neústupnost jsou přesně to, co potřebuju. Vzhlížím k tobě. Upřímné díky také všem z agentury Marsh za to, jak výtečně mě zastupují po celém světě.

Obrovský vděk dlužím svým báječným nakladatelům. Velikánský dík Brianu Tartovi, Pamele Dormanové a prvotřídnímu týmu Viking Penguin (US). Stejně tak i Larrymu Finlaymu a Frankie Grayové z Transworld UK a tamnímu špičkovému týmu. Upřímně děkuji Kristin Cochraneové, Amy Blackové a Bhavně Chauhanové a suprovému týmu v Doubleday Canada. Mám takové štěstí, že mám na obou březích Atlantiku tak skvělé redakční, marketingové a propagační týmy. Nad vaším zápalem, profesionalitou a oddaností věci nestačím žasnout.

Děkuji svým prvním čtenářkám – Leslie Muticové, Sandře Ostlerové, Cathie Colombové a Julii Lapeně –, vašich připomínek a názorů si vždy velice vážím.

A závěrem, nic takového bych nedokázala bez bezvýhradné podpory svého manžela Manuela a svých neskonale nadšených a velkorysých dětí Christophera a Julie, kteří oba vášnivě rádi čtou.
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